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序言

这是一本旅游英语口语书


这是一本旅游英语书，
 旨在第一时间帮您解决旅途中的燃眉之急。出国旅行不懂英语，只会伸手比数、不会开口问路、不知怎样求助、点菜购物盲目，这怎么行？带上这本《旅游英语口语——图解一看就会》，走到哪，英语说到哪：

——这里有从登机出发到返航回国整个流程中可能发生的语言问题及需求，
 囊括了旅行中的出发、出行、交际、住宿、饮食、购物、游乐、返程等各种情景。

——这里有紧急求助用语，常见商品、食品、菜品名称，知名品牌名称，特色景点和购物场所。
 无论您是跟团旅行还是自助出游，您想说的，这里统统都有。

——这里有常用句式的关键替换词、同／近义句、问答句，
 帮助您自如地表达自己的意思，正确地理解对方的反应，实现真正的沟通。

——这里有精美幽默的彩图
 辅助说明常用单词，遇到紧急情况或是实在不会读的单词，用手一指，就能清楚明白地表达自己。






这是一本英语口语书，
 旨在帮您在旅游之余，重新拾起英语这项沟通工具。不管您是零基础、零兴趣，还是难坚持，本书都能助您一臂之力：

零基础——从音标入手，
 夯实基础，还有贴心的中文类似音，帮您快速打好发音基础；常用句子和替换词让您迅速举一反三；囧英语和溜英语的比较向您介绍那些常常会被误用的英语。

零兴趣——没有枯燥的语法，也不用死记硬背。翻开书，里面都是您喜欢的旅游话题。
 您可以在旅行过程中即学即用，也可以在平时通过角色扮演进行融入式学习。

难坚持——“基本句型＋替换单词＋幽默插画”的活泼版式，
 一定会让您爱不释手。合理的编排方便您从任何一个话题、任何一个情景、任何一个句子开始学；配上点读笔，更是随时随地随心学。


使用说明

关键词替换，举一反三
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口语知识点点拨，面面俱到
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体贴入微，针对性强

从中国旅游者的角度出发，针对实际需要，专门设置了“紧急用语”、“主要英语国家特色菜”、“名牌产品”、“主要英语国家知名景点”等内容。


Part 1

英语发音基础

一．字母发音表

1．26个英语字母发音表

2．中国人易发错音的字母

二．国际音标

1．元音（单元音）

2．元音（双元音）

3．辅音（爆破音）

4．辅音（摩擦音）

5．辅音（舌侧音）

6．辅音（鼻腔音）

7．辅音（破擦音）

8．辅音（半元音）
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第一节　字母发音表

1．26个英语字母发音表
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2．中国人易发错音的字母
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第二节　国际音标

1．元音（单元音）

元　音：在发音过程中，由气流通过口腔而不受阻碍发出的音。

单元音：发音时，舌位、唇形、开口度始终不变；在发音过程中，没有摩擦。


[iː]


[image: alt]


poli
 ce[pəˈliːs]


警察

发音方法

◆舌尖抵下齿，舌前部向上抬。嘴角向两边拉，成微笑状态。

◆类似于汉字“衣”的发音，但舌位较高，声音较长。


[i]
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si
 t[sit]


坐

发音方法

◆上下唇及上下齿比发
[iː]

 时微开，嘴角肌肉略微放松。

◆类似于汉字“衣”与“也”之间的音。


[e]
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he
 lp[help]


帮助；救命

发音方法

◆舌尖抵下齿，舌前部向上抬，上下齿间距约一食指的宽度。发音时声音短促，点到为止。

◆类似于汉字“埃”的音，但上嘴唇不动，下嘴唇向下。


[æ]
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ba
 g[bæɡ]


袋子，包

发音方法

◆舌尖抵下齿，舌位比
[e]

 低。上下齿间距约一拇指的宽度。发音时声音短促有力。

◆类似于汉字“埃”的音，但开口必须要大，嘴角尽量向两边拉伸。


[əː]
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hur
 t[həːt]


使受伤

发音方法

◆嘴自然张开，舌中部略隆起。双唇放松。

◆类似于汉字“饿”的音。


[ə]
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water
 [ˈwɔːtə]


水

发音方法

◆嘴自然张开，舌身平放。双唇放松。

◆类似于汉字“么（me）”中的韵母“e”音。


[ʌ]


[image: alt]


bu
 s[bʌs]


公共汽车

发音方法

◆舌尖轻触下齿，舌身平放口中。脸部肌肉放松。

◆类似于汉字“啊”的音，但更加短促。就像发“啊”音时突然中断。


[ɑ:]
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par
 don[ˈpɑːdn]


原谅；再说一遍

发音方法

◆嘴放松张大。舌身压低并后缩，舌后部稍抬起，舌尖不抵下齿。

◆类似于汉字“啊”的音。


[ɔ:]
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doo
 r[dɔː]


门

发音方法

◆双唇收圆，稍往外突，舌身平放后缩，发长音。

◆类似于汉字“凹”的音。


[ɔ]
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do
 ctor[ˈdɔktə]


医生

发音方法

◆双唇收圆，稍往外凸。舌身低平后缩。发音短促有力。

◆也类似于汉字“凹”的音。


[uː]
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foo
 d[fuːd]


食物

发音方法

◆舌身后缩，舌尖离开下齿，舌的后部抬高。双唇突出且收圆。

◆类似于汉字“乌”的音，但需把音拖长。


[u]
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foo
 t[fut]


脚

发音方法

◆舌身后缩，舌的后部抬高。双唇突出且收圆。
[u]

 不是单纯地把
[uː]

 读短，发
[u]

 时舌头比
[uː]

 矮。

◆也类似于汉字“乌”的音，但音更短促。

2．元音（双元音）

双元音：指联合的两个元音作为一个整体出现。发音牵涉到两种不同的舌位的平滑过渡。


[ai]
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Chi
 nese[ˈtʃaiˈniːz]


中国的，中国人

发音方法

◆先发
[ɑː]

 音，然后滑向
[i]

 音。注意把
[ɑː]

 音发足，
[i]

 音则模糊短促。

◆类似于汉字“爱”的音，但更长更饱满。


[ei]
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pay
 [pei]


付款

发音方法

◆先发
[e]

 音，然后滑向
[i]

 音，一定要做到前长后短，前重后轻。

◆类似于汉字“嘿（hei）”去掉“h”后的音。


[au]
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ou
 t[aut]


外面

发音方法

◆由
[a]

 音滑向
[u]

 音，舌位由低到高，口形由大到小。

◆类似于汉字“澳”的音。


[əu]
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o
 pen[ˈəupən]


打开

发音方法

◆由
[ə]

 音滑向
[u]

 音，舌位由低到高，唇形自然变为圆唇。

◆类似于汉字“欧”的音。


[ɔi]
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toi
 let[ˈtɔilit]


厕所

发音方法

◆先将
[ɔ]

 音发饱满，然后再滑向
[i]

 音。双唇从圆到扁。

◆类似于汉字“澳”和“衣”连在一起的发音。


[iə]
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here
 [hiə]


这里

发音方法

◆先发
[i]

 ，然后再滑向
[ə]

 。
[i]

 音要发得比较清楚，
[ə]

 音发得比较弱。

◆类似于汉字“衣”和“鹅”连在一起的发音。


[εə]
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where
 [wεə]


哪里

发音方法

◆舌尖抵下齿，舌前部略抬起，双唇半开，先发
[e]

 ，然后再滑向
[ə]

 。

◆类似于汉字“爱”和“鹅”连在一起的发音


[uə]
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tou
 r[tuə]


旅行

发音方法

◆先发
[u]

 音，然后再滑向
[ə]

 音。嘴唇从收圆到半开。

◆类似于汉字“乌”和“鹅”连在一起的发音。

3．辅音（爆破音）

辅　音：发音时气流在口腔或咽头受到阻碍而形成的音。声带不振动的辅音是清辅音；声带振动的辅音是浊辅音。

爆破音：发音器官在口腔中形成阻碍，然后气流冲破阻碍而发出的音。


[p]
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p
 lease[pliːz]


请

发音方法

◆双唇紧闭，憋住气，然后突然分开，将气流快速从口腔喷出。不振动声带。

◆类似于汉字“泼”的前半部分音。


[b]
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b
 ack[bæk]


后面

发音方法

◆发音方法与
[p]

 类似，但要振动声带。

◆类似于汉字“播”的前半部分音。


[ t]
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t
 axi[ˈtæksi]


出租车

发音方法

◆双唇微开，舌尖抵住上齿龈，憋住气，然后突然分开，将气流快速从口腔喷出。不振动声带。

◆类似于汉字“特”的前半部分音。


[d]
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bed
 [bed]


床

发音方法

◆发音方法与
[t]

 类似，但要振动声带。类似于汉字“得”的音。


[k]
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thank
 [θæŋk]


谢谢

发音方法

◆双唇微开，舌后部抬起，憋住气，然后突然分开，将气流送出口腔。不振动声带。

◆类似于汉字“科”的前半部分音。


[ɡ]
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g
 o[ɡəu]


去

发音方法

◆发音方法与
[k]

 类似，但要振动声带。

◆类似于汉字“哥”的音。

4．辅音（摩擦音）

摩擦音：由发音器官造成的缝隙使气流产生摩擦而发出的音。


[f]
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f
 ire[ˈfaiə]


火

发音方法

◆上齿轻轻咬住下齿内侧，将气流从唇齿间轻轻吹出，不振动声带。

◆类似于汉字“夫”的前半部分音。


[v]
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v
 isitor[ˈvizitə]


游客

发音方法

◆发音方法与
[f]

 类似，但要振动声带。

◆类似于汉字“五”的音，但上齿要咬住下嘴唇。


[θ]


[image: alt]


breath
 [breθ]


呼吸

发音方法

◆双唇微开，上下齿轻咬舌头，将气流从牙舌间的缝隙送出，不振动声带。

◆类似于汉字“斯”的音，但上下齿要咬住舌尖。


[ð]
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th
 at[ðæt]


那个

发音方法

◆双唇微开，上下齿轻咬舌头，让气流尽量被上下齿堵住，只允许少量气体吹出，同时振动声带。


[s]
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sorry[ˈsɔri]


对不起

发音方法

◆舌前端靠近上齿龈，将气流由二者间的窄缝送出，不振动声带。

◆类似于汉字“斯”的前半部分音。


[z]


[image: alt]



z
 oo[zuː]


动物园

发音方法

◆发音方法与
[s]

 相同，但要振动声带，不送气。


[ʃ]
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sh
 op[ʃɔp]


商店

发音方法

◆双唇翘起向前突出，上下齿靠拢，舌前端靠近上齿龈后部，舌身抬高，向外吹气，不振动声带。

◆类似于汉字“狮”的前半部分音。


[ʒ]
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meas
 ure[ˈmeʒə]


测量

发音方法

◆发音方法与
[ʃ]

 类似，但要振动声带，不送气。


[r]
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r
 ed[red]


红色

发音方法

◆双唇略突出。舌尖上扬，靠近上齿龈后部，舌两侧微收拢。气流从舌面上方泄出，同时振动声带发生。

◆类似于汉字“若”的轻声音。


[h]
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wh
 o[huː]


谁

发音方法

◆嘴半开，上下齿亦开，舌头自然平放，向外呵气，不振动声带。

◆类似于汉字“喝”的前半部分音。

5．辅音（舌侧音）

舌侧音：舌尖顶住上齿向外弹出，同时声带振动所发的音。


[l]
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bl
 ood[blʌd]


血

发音方法

◆
[l]

 在元音前，发音时舌前端紧贴上齿龈，气流从舌的两边送出，振动声带。

◆类似于汉字“了”的音。


[l]
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ill
 [il]


生病的

发音方法

◆
[l]

 在元音后，发音时舌前端靠近上齿龈，舌面形成凹形。

◆类似于汉字“欧”的音。

6．辅音（鼻腔音）

鼻腔音：气流从鼻腔通道泄出发出的音。


[m]
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map[mæp]


地图

发音方法

◆双唇紧闭，舌头平放，振动声带，将气流从鼻腔通道泄出。

◆类似于汉字“姆”的前半部分音。


[n]
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n
 o[nəu]


不

发音方法

◆双唇微张，舌尖轻抵上齿龈，振动声带，气流由鼻腔出来。

◆类似于汉字“嗯”的音。


[ŋ]
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raining
 [reiniŋ]


下雨的

发音方法

◆舌根抬高以形成阻碍堵住气流，使得气流流入鼻腔，从鼻呼出，同时振动声带。

◆类似于汉字“嗡”的尾音。

7．辅音（破擦音）

破擦音：由一个爆破音和一个摩擦音组成。发音时，先爆破后摩擦，两音密合，发成一个音。


[tʃ]
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ch
 eese[tʃiːz]


奶酪

发音方法

◆双唇略呈方形。舌身抬高，抵住上齿龈，然后气流冲破阻碍，与硬腭摩擦。声带不振动。

◆类似于汉字“吃”的前半部分音。


[dʒ]
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j
 uice[dʒuːs]


果汁

发音方法

◆发音方法与
[tʃ]

 类似，但要振动声带，不送气。

◆类似于汉字“织”的音。


[tr]
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tr
 ain[trein]


火车

发音方法

◆双唇稍稍撅起如吹笛状。舌尖贴住上齿龈后部形成阻碍，然后气流冲破阻碍发音。不振动声带。

◆类似于汉字“戳”的轻声音。


[dr]
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dr
 ess[dres]


女装

发音方法

◆发音方法与
[tr]

 类似，但要振动声带，不送气。

◆类似于汉字“捉”的轻声音。


[ts]
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seats
 [siːts]


座位（复数）

发音方法

◆舌尖抵住上齿龈，气流冲开阻碍，形成窄缝，使发音带有短暂摩擦。

◆类似于汉字“刺”的音。


[dz]
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brands
 [brændz]


商标，牌子

发音方法

◆发音方法与
[ts]

 类似，但要振动声带，不送气。

◆类似于汉字“姿”的音。

8．辅音（半元音）

半元音：擦音中气流较弱，摩擦较小，介于元音跟辅音之间的音。


[w]
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w
 ater[ˈwɔːtə]


水

发音方法

◆双唇收圆突出，舌后部向软颚抬起，让气流从口腔自由呼出，声带振动。

◆类似于汉字“乌”的音。


[j]
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y
 ou[juː]


你

发音方法

◆舌中部抬高，唇形和舌位接近于
[i]

 ，气流从口腔自由呼出，声带振动。

◆类似于汉字“爷”的音。


Part 2

旅行中常用的数字及单位应用

一．数字

1．基数

2．序数

3．小数

二．比例／倍数

1．分数

2．百分比

3．倍数

三．单位

1．重量

2．容量

3．距离

4．温度

四．时间

1．月份

2．日期

3．星期

4．钟点

5．时段

6．其他

五．货币

1．付款方式

2．各国币种
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第一节　数字

1．基数

我想要一
 杯咖啡。


I'd like
 
one

 cup(s) of coffee
 .


[aid
 laik wʌn
 kʌp(s)
 əv
 ˈkɔfi
 ]


1

one


[wʌn]


2

two


[tuː]


3

three


[θriː]


4

four


[fɔː]


5

five


[faiv]


6

six


[siks]


7

seven


[ˈsevn]


8

eight


[eit]


9

nine


[nain]
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★coffee[kɔfi]
 n. 咖啡

■基数词一般表示数量。如果表示多杯咖啡，则cup需用复数形式cups。

■“0”用zero[ˈziərəu]
 表示。

我要1
 0
 张门票。



Ten
 tickets, please.



[ten
 ˈtikits
 pliːz
 ]


10

ten


[ten]


20

twenty


[ˈtwenti]


30

thirty


[ˈθəːti]


40

forty


[ˈfɔːti]


50

fifty


[ˈfifti]


60

sixty


[ˈsiksti]


70

seventy


[ˈsevnti]


80

eighty


[ˈeiti]


90

ninety


[ˈnainti]


■除了10以外十位整数都以ty结尾。

我去英格兰旅行了15
 天。


I took a fifteen
 -day trip to England.



[ai
 tuk
 ə
 ˌfifˈtiːn-dei
 trip
 tu
 ˈiŋɡlənd
 ]


11

eleven


[iˈlevn]


12

twelve


[twelv]


13

thirteen


[ˌθəːˈtiːn]


14

fourteen


[ˌfɔːˈtiːn]


15

fifteen


[ˌfifˈtiːn]


16

sixteen


[ˌsiksˈtiːn]


17

seventeen


[ˌsevnˈtiːn]


18

eighteen


[ˌeiˈtiːn]


19

nineteen


[ˌnainˈtiːn]


★trip[trip]
 n. 旅游，出行

■数字11、12拼写特殊；13-19由个位数加teen构成；13、15、18拼写有所变化。

飞机要飞52分钟。


The flight will take fifty-two minutes.



[ðə
 flait
 wil
 teik
 ˈfifti-tuː
 ˈminits
 ]


★flight[flait]
 n. 飞行，航班

■表示几十几时，在十位和个位上的数字中间加“-”。又如29 twenty-nine[ˈtwenti-nain]
 。

这里有100多个雕像。


There are more than one hundred statues.



[ðεə
 aː
 mɔː
 ðæn
 wʌn
 ˈhʌndrəd
 ˈstætjuːz
 ]


较大整数的读法：

（100）one hundred[wʌn
 ˈhʌndrəd
 ]


（1000）one thousand[wʌn
 ˈθauzənd
 ]


（10000）ten thousand[ten
 ˈθauzənd]



（1000000）one million[ˈmiljən]


其他较大数字的读法：

（101）

one hundred and one


[wʌn
 ˈhʌndrəd
 ænd
 wʌn
 ]


（216）

two hundred (and) sixteen


[tuː
 ˈhʌndrəd
 (ænd)
 ˌsiksˈtiːn
 ]


（2006）

two thousand and six


[tuː
 ˈθauzənd
 ænd
 siks
 ]


■百位以上数字若包含十位数及个位数，中间的and可以省略（如上面的216）；若只包含个位数，则and不可省（如上面的2006）。

我的电话是81385401。


My phone number is eight, one, three, eight, f ive, four, zero, one.



[mai
 fəun
 ˈnʌmbə
 iz
 eit
 wʌn
 θriː
 eit
 faiv
 fɔː
 ˈziərəu
 wʌn
 ]


我能要你的电话吗？

May I have your phone number?


[mei
 ai
 hæv
 jɔː
 fəun
 ˈnʌmbə
 ]


■在电话号码中，零也可以读作o[əu]
 。

2．序数

我想要第四
 排的座位。


I want a seat in the
 
fourth

 row.



[ai
 wɔnt
 ə
 siːt
 in
 ðə
 fɔːθ
 rəu
 ]


第一

first (1st)


[fəːst]


第二

second (2nd)


[ˈsekənd]


第三

third (3rd)


[θəːd]


第四

fourth (4th)


[fɔːth]


第五

fifth (5th)


[fifθ]


第六

sixth (6th)


[siksθ]


第七

seventh (7th)


[sevnθ]


第八

eighth (8th)


[eitθ]


第九

ninth (9th)


[nainθ]


第十

tenth (10th)


[tenθ]


第十二

twelfth (12th)


[twelfθ]


第二十

twentieth (20th)


[ˈtwentiəθ]


■除了数字1至3，基数词变序数词的一般形式是在词尾加th，如句子中的fourth。第五、八、九、十二有拼写上的变化。

■十位整数将词尾ty中的y变为i，再加eth，如：第二十twentieth。

■其余的两位数十位不变，个位变序数词，如：第二十四twenty-fourth（24th）[ˌtwenti-ˈfɔːθ]
 。

■序数词缩写形式（如1st）的读法与原形相同。

3．小数

肩宽41.3厘米。


The shoulder width is 41.3 centimeters.



[ðə
 ˈʃəuldə
 widθ
 iz
 ˌfɔːtiˈwʌn
 pɔint
 θriː
 ˈsentiˌmiːtəz
 ]


★shoulder[ˈʃəuldə]
 n. 肩

★width[widθ]
 n. 宽度

★centimeter[ˈsentiˌmiːtə]
 n. 厘米

■小数点读作point[pɔint]
 。小数点左边按整数的基数词读，右边依次按个位数的基数词读。

■小数点左边的零，可以读作naught（英）或zero（美），也可以不读。如0.3（naught/zero）point three[ˈnɔːt
 /ˈziərəu
 pɔint
 θriː
 ]
 。
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第二节　比例／倍数

1．分数

我需要三分之一
 的水。


I need
 
one third

 of the water.



[ai
 niːd
 wʌn θəːd
 əv
 ðə
 wɔːtə
 ]


1/2

half


[hɑːf]
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2/3

two thirds


[tuː
 θəːdz
 ]
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1/4

one fourth/quarter


[wʌn
 fɔːθ
 ]
 /[ˈkwɔːtə]
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■分数的构成：分子部分用基数词，分母部分用序数词（若分子大于1，则分母部分用复数）。1/2、1/4为特殊情况。

2．百分比

这件上衣打八折。


The coat is twenty percent off.



[ðə
 kəut
 iz
 ˈtwenti
 pəˈsent
 ɔf
 ]


★percent[pəˈsent]
 n. 百分数，百分比

★off[ɔf]
 adv. 减少

■打八折即降价20％。百分数用基数词加“percent”表示。

3．倍数

这间房是那间的两倍
 大。


This room is
 
two times

 larger than that one.



[ðis
 ruːm
 iz
 tuː
 taimz
 ˈlɑːdʒə
 ðæn
 ðæt
 wʌn
 ]


2倍

two times/twice


[tuː
 taimz
 ]
 /[twais]


3倍

three times/triple


[θriː
 taimz
 ]
 /[ˈtripl]


4倍

four times


[fɔː
 taimz
 ]


■表示“几倍”，一般用相应的基数词加上“times”。（1）x times＋形容词／副词比较级＋than。如上面的句子。（2）x times＋as＋形容词／副词原级＋as。上面的句子还可以说成：“This room is two times as large as that one.”。

■表示“增加1倍”，用double[ˈdʌbl]
 。如：I'm double your age. 我的年龄比你大一倍。

■A是B的x倍，即A比B增加了x－1倍。上面的句子还可以翻译成：“这间房比那间房大一倍。”

■time除了表示“倍数”外，还可以表示次数。如：一次one time，两次two times。



第三节　单位

1．重量

这有一千克
 重。


It weighs one
 
kilogram

 .



[it
 weiz
 wʌn
 ˈkiləɡræm
 ]


克

gram (g)


[ɡræm]
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磅

pound (lb)


[paund]


千克

kilogram (kg)


[ˈkiləɡræm]


盎司

ounce (oz)


[auns]


■
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2．容量

瓶里有一升
 酒。


There is one
 
liter

 wine in the bottle.



[ðεə
 iz
 wʌn
 ˈliːtə
 wain
 in
 ðə
 ˈbɔtl
 ]


升

liter(l )


[ˈliːtə]


毫升

milliliter(ml)


[ˈmililiːtə]


品脱

pint (pt)


[paint]


夸脱

quart (qt)


[kwɔːt]


加仑

gallon (gal)


[ˈɡælən]


＝In the bottle is one liter wine.


[in
 ðə
 ˈbɔtl
 iz
 wʌn
 ˈliːtə
 wain
 ]


■
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3．距离

长度是一公里
 。


The length is one
 
kilometer
 .



[ðə
 leŋθ
 iz
 wʌn
 ˈkiləmiːtə
 ]


米

meter (m)


[ˈmiːtə]


厘米

centimeter (cm)


[ˈsentiˌmiːtə]


英里

mile


[mail]


英寸

inch (in)


[intʃ]


码

yard (yd)


[jɑːd]


英尺

foot (ft)


[fut]


[image: alt]


■1 m = 100 cm = 0.001 km = 39.37 in = 3.28084 ft = 1.09361 yd

■
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4．温度

现在外面的温度是23摄氏度。


The temperature outside is 23 degrees Celsius
 .


[ðə
 ˈtempretʃə
 ˌautˈsaid
 iz
 ˈtwenti-θriː
 diˈɡriːz
 ˈselsiəs
 ]


★Celsius[ˈselsiəs]
 n. 摄氏adj. 摄氏的

■Celsius和Centigrade[ˈsentiɡreid]
 都可以表示“摄氏”，前者更常用。

[image: alt]


平均气温是38华氏度。


The average temperature is 38 degrees Fahrenheit.



[ðə
 ˈævəridʒ
 ˈtempritʃə
 iz
 ˈθəːti-eit
 diˈɡriːz
 ˈfærənhait
 ]


★Fahrenheit[ˈfærənhait]
 n. 华氏温标

■在某些国家使用华氏温标作为温度单位，即Fahrenheit，符号F。

1℉＝1℃×(9/5)＋32

27℃＝80.6℉ 100℃＝212℉

■在美国，华氏温度普遍使用于日常生活，如天气预报，厨房烤箱，冰箱等。美国幅员辽阔，地形复杂，各地的气候差别很大。纽约八月份的平均温度是23℃，而二月的均温则是0.6℃。洛杉矶的年平均温度为18.3℃，旧金山的年均温度则是13.9℃。夏威夷的气温颇为适中。低地地区全年的温度都在21℃至29℃之间。高山地区有时会很冷。西雅图冬天1月均温为5℃，夏天7月均温为19℃。



第四节　时间

1．月份

伦敦三月
 份的天气怎样？


What's the weather like in
 
March

 in London?



[wɔts
 ðə
 ˈweðə
 laik
 in
 mɑːtʃ
 in
 ˈlʌndən
 ]


1月

January (Jan.)


[ˈdʒænjuəri]
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2月

February (Febb.)


[ˈfebruəri]
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3月

March (Mar.)


[mɑːtʃ]
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4月

April (Apr.）


[ˈeiprəl]
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5月

May


[mei]


[image: alt]


6月

June (Jun.)


[dʒuːn]
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7月

July (Jul.)


[dʒuˈlai]
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8月

August (Aug.)


[ˈɔːɡəst]
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9月

September (Sept.)


[sepˈtembə]


[image: alt]


10月

October (Oct.)


[ɔkˈtəubə]
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11月

November (Nov.)


[nəuˈvembə]
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12月

December (Dec.)


[diˈsembə]
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2．日期

今天几号？


What is the date today?



[wɔt
 iz
 ðə
 deit
 təˈdei
 ]


＝What date is it today?


[wɔt
 deit
 iz it
 təˈdei
 ]


[image: alt]
 今天是2020年6月5日。

It's June, 5th, two thousand twenty.


[its
 dʒuːn
 fifθ
 tuː
 ˈθauzənd
 ˈtwenti
 ]


■具体表示某日（几号）用序数词。

■美式英语的日期写法为×月×日×年，如March 5，2022；英式英语的日期写法为×日×月×年，如5 March，2022。

3．星期

今天是星期一
 。


It's
 
Monday

 .


[its
 ˈmʌndei
 ]


[image: alt]
 今天星期几？

What day is it today?


[wɔt
 dei
 iz
 it
 təˈdei
 ]


星期一

Monday


[ˈmʌndei]
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星期二

Tuesday


[ˈtjuːzdei]
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星期三

Wednesday


[ˈwenzdei]
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星期四

Thursday


[ˈθəːzdei]
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星期五

Friday


[ˈfraidei]
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星期六

Saturday


[ˈsætədei]
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星期日

Sunday


[ˈsʌndei]
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4．钟点

现在是下午1点。


It's one o'clock pm.



[its
 wʌn
 əˈklɔk
 ˌpiːˈem
 ]


[image: alt]
 现在几点？

What time is it?


[wɔt
 taim
 iz
 it
 ]


■整点的表示方法：基数词＋o'clock。

■午夜至正午和午后至午夜时间段分别用am[ˌeiˈem]
 、pm[ˌpiːˈem]
 表示。

[image: alt]


现在是4点10分。


It's four ten.



[its
 fɔː
 ten
 ]


＝It's ten past/after four.


[its
 ten
 paːst
 /ˈɑːftə
 fɔː
 ]


■较为简单的时间读法是从左到右，先说时间再说分，如：four ten。

■半小时内的时间还可以用“分钟＋past/after＋小时”表示，如：ten past/after four。一般英式英语用past，美式英语用after。

现在是3点50分。


It's ten to four.



[its
 ten
 tuː
 fɔː
 ]


■半小时后的时间还可以用“分钟＋to＋小时”表示。如：ten to four，差10分4点，即3点50。

现在是3点15。


It's a quarter after three.



[its
 ə
 ˈkwɔːtə
 ˈɑːftə
 θriː
 ]


★quarter[ˈkwɔːtə]
 一刻钟，十五分钟

■表示“十五分钟”常用quarter，表示半点，常用half。如：3点半half past three[hɑːf
 pɑːst
 θriː
 ]
 。

5．时段

那需要花10分钟
 。


It takes 10
 
minutes

 .



[it
 teiks
 ten
 ˈminits
 ]


小时

hours


[ˈauəz]


秒

seconds


[ˈsekəndz]


■It takes some time to do sth 表示做某事要花多少时间。

[image: alt]


那花了我1年
 。


It took me one
 
year

 .



[it
 tuk
 mi
 wʌn
 jiə
 ]


月

month


[mʌnθ]


周

week


[wiːk]


日

day


[dei]


■It takes sb some time表示花某人多少时间，后面也可再加上to do sth，如：我花了一年时间学会打篮球。It took me one year to learn to play basketball.

6．其他

我习惯于早上
 散步。


I am used to having a walk in the
 
morning

 .



[ai
 eim
 juːst
 tuː
 ˈhæviŋ
 ə
 wɔːk
 in
 ðə
 ˈmɔːniŋ
 ]


下午

afternoon


[ˌɑːftəˈnuːn]
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晚上

evening


[ˈiːvniŋ]
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■be used to doing sth 表示习惯做某事。

■在中午用at noon[æt
 nuːn
 ]
 表示。

我本来打算昨天
 走。


I wanted to leave
 
yesterday

 .



[ai
 ˈwɔntid
 tuː
 liːv
 ˈjestədei
 ]


今天

today


[təˈdei]


明天

tomorrow


[təˈmɔrəu]


前天

the day before yesterday


[ðə
 dei
 biˈfɔː
 ˈjestədei
 ]


后天

the day after tomorrow


[ðə
 dei
 ˈɑːftə
 təˈmɔrəu
 ]


我现在是名厨师。


I am a cook now.



[ai
 eim
 ə
 kuk
 nau
 ]


○我过去是名厨师。

I was a cook in the past.


[ai
 wɔz
 ə
 kuk
 in
 ðə
 past
 ]


○我将来会成为名厨师。

I will be a cook in the future.


[ai
 wil
 biː
 ə
 kuk
 in
 ðə
 ˈfjuːtʃə
 ]


■在这里表示时间段的词语替换后时态也要作相应改变，“现在”对应一般现在时，用am；“过去”对应一般过去时，am变为was：“将来”对应一般将来时，am变为will be。



第五节　货币

1．付款方式

你们接受旅行支票
 吗？


Do you take
 
taveler's checks

 ?



[duː
 juː
 teik
 ˈtrævələs
 tʃeks
 ]


信用卡

credit cards


[ˈkredit
 kɑːdz
 ]
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现金

cash


[kæʃ]
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○我可以用信用卡付账吗？

May I pay (for the bill) by credit cards?


[mei
 ai
 pei
 (fɔː
 ðə
 bil)
 bai
 ˈkredit
 kɑːdz
 ]
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 当然可以。

Yes, of course.


[jes
 əv
 kɔːs
 ]


[image: alt]
 不，我们只接受现金。

No, we only accept cash.


[nəu
 wiː
 ˈəunli
 əkˈsept
 kæʃ
 ]


★pay[pei]
 v. 支付

★check[tʃek]
 （美）＝（英）cheque n. 支票

■“May I...”是比较委婉地询问别人允许的句型，也可以使用“Can I ...”。


维萨卡
 可以吗？


Do you accept the
 
Visa

 ?



[du
 ː juː
 əkˈsept
 ðə
 ˈviːzə
 ]


万事达卡

Master card


[ˈmɑːstə
 kɑːd
 ]


美国运通卡

American Express


[əˈmerikən
 iksˈpres
 ]


（中国）银联卡

Unionpay card


[ˈjuːnjənpei
 kɑːd
 ]


○您这里可以用什么卡？

Which credit cards do you take?


[witʃ
 ˈkredit
 kɑːdz
 du
 ju
 teik
 ]


★accept[əkˈsept]
 v. 接受

现金。


Cash, please.



[kæʃ
 pliːz
 ]
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 您怎么付款？

How would you like to pay?


[hau
 wud
 ju
 laik
 tu
 pei
 ]


2．各国币种

您能把这换成美元
 吗？


Could you exchange this into the
 
dollar

 ?



[kud
 juː
 iksˈtʃeindʒ
 ðis
 ˈintə
 ðə
 ˈdɔlə
 ]


人民币元

Renminbi yuan (RMB)


[ˈrenˈ
 ˈminˈ
 ˈbiː
 juː
 ˈɑːn
 ]
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美元

(U.S.) dollar


[(juːˈes) ˈdɔlə]


英镑

pound


[paund]
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欧元

euro


[ˈjuərəu]


加元

Canadian dollar


[kəˈneidiən
 ˈdɔlə
 ]


新加坡元

Singapore dollar


[ˌsiŋɡəˈpɔː
 ˈdɔlə
 ]


澳大利亚元

Australian dollar


[ɔsˈtreiliən
 ˈdɔlə
 ]


新西兰元

New Zealand dollar


[njuː
 ˈziːlənd
 ˈdɔlə
 ]


港币

Hong Kong dollar


[ˈhɔŋˈkɔŋ ˈdɔlə
 ]


澳门元

Macao Pataca


[məˈkau
 pəˈtɑːkə
 ]
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 有什么需要帮忙的吗？

Can I help you?


[kæn
 ai
 help
 juː
 ]


★exchange[iksˈtʃeindʒ]
 v. 交换，兑换

■“Can I help you?”是服务行业在接待顾客时常说的话。在银行、邮局、商场、宾馆、饭店等，您都可能听到这样的句子。

我想把2万人民币换成美元。


I want to change 20 thousand RMB into dollars.



[ai
 wɔnt
 tu
 tʃeindʒ
 ˈtwenti
 ˈθauzənd
 ɑː
 em
 biː
 ˈintu
 ˈdɔləz
 ]
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 您想换多少？

How much would you like to change?


[hau
 mʌtʃ
 wud
 juː
 laik
 tu
 tʃeindʒ
 ]


■句型“How much...”一般表示用来询问多少数量、重量或者多少钱，后接不可数名词。

汇率是多少？


What's the exchange rate?



[wɔts
 ðə
 iksˈtʃeindʒ
 reit
 ]
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 1美元约相当于6.2元。

It's about 6.2 yuan to the dollar.


[its
 əˈbaut
 siks
 pɔint
 tuː
 juːˈɑːn
 tu
 ðə
 ˈdɔlə
 ]


●exchange rate汇率；兑换率

■突出表示某币种相对于另一币种，用介词of和to。

如：人民币对美元的汇率是多少？

What's the exchange rate of RMB to the dollar?


[wɔts
 ðə
 iksˈtʃeindʒ
 reit
 ɔv
 aː
 em
 biː
 tu
 ðə
 ˈdɔlə
 ]


这附近有兑换货币的地方吗？


Is there a money change around here?



[iz
 ðεə
 ə
 ˈmʌni
 tʃeindʒ
 əˈraund
 hiə
 ]


○哪里可以兑换货币？

Where can I exchange money?


[wεə
 kæn
 ai
 iksˈtʃeindʒ
 ˈmʌni
 ]


★change[tʃeindʒ]
 n. 改变，兑换

●money change 货币兑换处

我要兑换一些旅行支票。


I'd like to cash some traveler's checks.



[aid
 laik
 tu
 kæʃ
 sʌm
 ˈtrævləz
 tʃeks
 ]


★cash[kæʃ]
 v. 兑现

零钱应该是55美分
 。


The change should be
 
55 cents

 .



[ðə
 tʃeindʒ
 ʃud
 bi
 ˈfifti
 faiv
 sents
 ]


1美分

a penny


[ə
 ˈpeni
 ]


5分

a nickel


[ə
 ˈnikl
 ]


1角

a dime


[ə
 daim
 ]


2角5分

a quarter


[ə
 ˈkwɔːtə
 ]


★change[tʃeindʒ]
 n. 找零，零钱

■should在这里表示推断、猜测语气。

■美国、加拿大、澳大利亚和新西兰都以penny作为辅币名，表示“分”。

■penny有两个复数形式，分别为pennies和pence。在英国，pennies是指一个一个的硬币，pence指数额。而在美国，penny相当于cent；指数额，是用pennies，而不用pence。

■在现实生活中，大家没必要为这些硬币的称呼而感到头疼，注意硬币的一面都刻有阿拉伯数字。


Part 3

旅行中常用的社交用语

一．基本交际用语

1．打招呼

2．道别

3．感谢

4．道歉

5．请求

二．表达态度

1．肯定／同意

2．否定／不同意

3．不确定

三．闲聊话题

1．自我介绍

2．天气季节

3．旅途感受

4．兴趣爱好

四．紧急用语

1．语言困扰

2．找厕所／电梯／楼层／出口

3．紧急求助
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第一节　基本交际用语

1．打招呼

嗨！


Hi!



[hai]


○你好！

Hello!


[ˈheləu]
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早上／上午好！


Good
 
morning

 !



[ɡud
 ˈmɔːniŋ
 ]


下午

afternoon


[ˌɑːftəˈnuːn]


晚上

evening


[ˈiːvniŋ]
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你好吗？


How are you?



[hau
 ɑː
 juː
 ]


[image: alt]
 我很好，谢谢。你呢？

I'm fine, thank you. And you?


[aim
 fain
 θæŋk
 juː
 ænd
 juː
 ]


您好。


How do you do.



[hau
 duː
 juː
 duː
 ]


[image: alt]
 您好。

How do you do?


[hau
 duː
 juː
 duː
 ]


■这句话用在生疏的人或陌生人之间，是初次见面时的问候语，用于正式场合。

很高兴见到您。


Nice to meet you.



[ˈnais
 tuː miːt
 juː
 ]


[image: alt]
 我也很高兴见到您。

Nice to meet you,too.


[ˈnais
 tuː
 miːt
 juː
 tuː
 ]


2．道别

拜拜！


Bye!



[bai
 ]


＝Byebye!


[bai
 bai
 ]


＝Goodbye!


[ˌɡudˈbai
 ]


[image: alt]


再见！


See you!



[si
 ː juː
 ]


○晚会见！

See you later!


[siː
 juː
 ˈleitə
 ]


○明天见！

See you tomorrow!


[si
 ː juː
 təˈmɔrəu
 ]


祝你旅途愉快！


Have a good trip!



[hæv
 ə
 ɡud
 trip
 ]


＝Enjoy your trip!


[inˈdʒɔi
 jɔː
 trip
 ]


祝你好运！


Good luck!



[ɡud
 lʌk
 ]


★luck[lʌk]
 n. 运气

3．感谢

谢谢。


Thanks
 .


[θæŋks]


＝Thank you.


[θæŋk
 juː
 ]


[image: alt]
 不客气。

You're welcome.


[juː
 ɑː
 ˈwelkəm
 ]


[image: alt]


[image: alt]
 我很乐意这样做。

It's my pleasure.


[its
 mai
 ˈpleʒə
 ]


★welcome[ˈwelkəm]
 adj. 受欢迎的

★pleasure[ˈpleʒə]
 n. 愉快，快乐

非常感谢。


Thank you very much.



[θæŋk
 juː
 ˈveri
 mʌtʃ
 ]


＝Thanks a lot.


[θæŋks
 ə
 lɔt
 ]


无论如何谢谢你！


Thank you anyway!



[θæŋk
 juː
 ˈeniwei
 ]


★anyway[ˈeniwei]
 adv. 无论如何，不管怎样

■当别人没有帮上忙甚至帮了倒忙的时候可以使用这句话。

4．道歉

对不起！


I'm sorry!



[aim
 ˈsɔri
 ]
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[image: alt]
 没关系。

That's all right.


[ðæts
 ɔːl
 rait
 ]


■当你认识到自己确实给别人添了麻烦时可以用这句话。但要注意一旦说出这句话，就意味着你做错了事情，所以一定要视情况使用。

抱歉！


Excuse me!



[ikˈskjuːz
 miː
 ]


[image: alt]
 不必在意。

No problem.


[nəu
 ˈprɔbləm
 ]


■当你有不小心碰到他人、对着他人打嗝、从他人中间穿过等不礼貌行为时，别忘了说声：“Excuse me.”。

请原谅我。


Please forgive me.



[pliːz
 fəˈɡiv
 miː
 ]


★forgive[fəˈɡiv]
 v. 原谅，宽恕

5．请求

我能请您帮个忙吗？


Can I ask you a favor?



[kæn
 ai
 ɑːsk
 juː
 ə
 ˈfeivə
 ]


○您能帮我个忙吗？

Could you do me a favor?


[kud
 juː
 du miː
 ə
 ˈfeivə
 ]


○没问题。

答

Sure.


[ʃuə]


我能打搅您一会吗？


May I bother you for a moment?



[mei
 ai
 ˈbɔðə
 juː
 fɔː
 ə
 ˈməumənt
 ]
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 能，没问题。

Yes, certainly.


[jes
 ˈsəːtənli
 ]


[image: alt]
 当然可以。

Of course.


[əv
 kɔːs
 ]


[image: alt]
 恐怕不行。

I'm afraid not.


[aim
 əˈfreid
 nɔt
 ]


★bother[ˈbɔðə]
 v. 麻烦，打扰

您能告诉我怎么使用它吗？


Will you tell me how to use it?



[wil
 juː
 tel
 miː
 hau
 tuː
 juːz
 it
 ]


＝Would you tell me how to use it?


[wud
 juː
 tel
 miː
 hau
 tuː
 juːz
 it
 ]


■would与will相比在语气上更加委婉。



第二节　表达态度

1．肯定／同意

好的！


OK.



[ˈəuˈkei]
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＝Fine.


[fain]


是的。


Yes.



[jes]


＝Yeah.


[jɑː]


＝Yep.


[jep]


＝Yup.


[jʌp]
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当然可以。


Sure.



[ʃuə]


＝Certainly.


[ˈsəːtənli]


＝Of course.


[əv
 kɔːs
 ]


[image: alt]


听上去不错。


That sounds good.



[ðæt
 saundz
 ɡud
 ]


★sound[saund]
 v. 听起来

的确是这样。


That's true.



[ðæts
 truː
 ]


○你是对的！

You are right.


[juː
 ɑː
 rait
 ]


[image: alt]


我同意你的看法。


I agree with you



[ai
 əˈɡriː
 wið
 juː
 ]


＝I'm with you.


[aim
 wið
 juː
 ]


行，麻烦您。


Yes, please
 .


[jes
 pliːz
 ]


■多用于回答服务员提供的服务。如：

—要加点咖啡吗？More coffee?[mɔː
 ˈkɔfi
 ]


—行，麻烦你。Yes, please.[jes
 pliːz
 ]


2．否定／不同意

不行／不是。


No.



[nəu]


＝Nope


[nəup]


○没门！

No way!



[nəu
 wei
 ]


[image: alt]


当然不。


Of course not.



[əv
 kɔːs
 nɔt
 ]


＝Absolutely not.


[ˈæbsəluːtli
 nɔt
 ]


★absolutely[ˈæbsəluːtli]
 adv. 绝对，完全

我不这样认为。


I don't think so.



[ai
 dɔnt
 θiŋk
 səu
 ]


○我不同意。

I don't agree.


[ai
 dɔnt
 əˈɡriː
 ]


○我反对。

I'm against it.


[aim
 əˈɡenst
 it
 ]


■表反对时，前面可以加上“I'msorry but ...”、“I'mafraid”、“I hate to say this but ...”来缓和语气。

你错了。


You're wrong.



[juː
 ɑː
 rɔŋ
 ]


○那不对。

That's not right.



[ðæts
 nɔt
 rait
 ]


这不是我的看法。


That's not my point.



[ðæts
 nɔt
 mai
 pɔint
 ]


★point[pɔint]
 n. 观点，看法

3．不确定

我不确定。


I'm not sure.



[aim
 nɔt
 ʃuə
 ]


＝I'm not certain.


[aim
 nɔt
 ˈsəːtən
 ]


○我不清楚。

I'm not clear about it.


[aim
 nɔt
 kliə
 əˈbaut
 it
 ]
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很难说。


It's hard to say.



[its
 ˈhɑːd
 tuː
 sei
 ]


○我说不准。

I can't tell.


[ai
 kænt
 tel
 ]


我怀疑。


I doubt it.



[ai
 daut
 it
 ]


＝I have my doubt about it.


[ai
 hæv
 mai
 daut
 əˈbaut
 it
 ]


★doubt[daut]
 n. & v. 怀疑

我中立。


I'm in the middle.



[aim
 in
 ðə
 ˈmidl
 ]


＝I am neutral.


[aim
 ˈnjuːtrəl
 ]


★neutral[ˈnjuːtrəl]
 adj. 中立的



第三节　闲聊话题

1．自我介绍

我叫李明。


I'm Li Ming.



[aim
 liː
 miŋ
 ]


[image: alt]


＝My name is Li Ming.



[mai
 ˈneim
 iz
 liː
 miŋ
 ]


[image: alt]
 你叫什么名字？

What's your name?


[wɔts
 jɔː
 ˈneim
 ]


[image: alt]
 我能知道您的名字吗？

May I have your name, please?


[mei
 ai hæv
 jɔː ˈneim
 pliːz
 ]


我来自中国。


I'm from China.



[aim
 frɔm
 ˈtʃainə
 ]


＝I come from China.


[ai
 kʌm
 frɔm
 ˈtʃainə
 ]


○我是中国人。

I'm a Chinese.


[aim
 ə
 ˌtʃaiˈniːz
 ]


[image: alt]
 你来自哪里？

Where are you from?


[wεə
 ɑː
 juː
 frɔm
 ]


我来自中国广东。


I'm from Guangdong Province, China.



[aim
 frɔm
 ˈɡuɑːŋˈdɔŋ
 ˈprɔvins
 ˈtʃainə
 ]


○我住中国广东。

I live in Guangdong Province, China.


[ai
 liv
 in
 ˈɡuɑːŋˈdɔŋ
 ˈprɔvins
 ˈtʃainə
 ]


★province[ˈprɔvins]
 n. 省

我来自中国广东佛山。


I come from Foshan, Guangdong, China.



[ai
 kʌm
 frɔm
 fəˈʃæn
 ˈɡuɑːŋˈdɔŋ
 ˈtʃainə
 ]


■英文地址的表示方法是由小到大：×市，×省，×国。

你从美国
 来吗？


Are you from
 
America

 ?



[ɑː
 juː
 frɔm
 əˈmerikə
 ]


澳大利亚

Australia


[ɔsˈtreiliə]


[image: alt]


英国

Britain


[ˈbritən]


[image: alt]


加拿大

Canada


[ˈkænədə]


[image: alt]


埃及

Egypt


[ˈiːdʒipt]


[image: alt]


法国

France


[ˈfræns]


[image: alt]


德国

Germany


[ˈdʒəːməni]


[image: alt]


希腊

Greece


[ɡriːs]


[image: alt]


荷兰

Holland


[ˈhɔlənd]


[image: alt]


意大利

Italy


[ˈitəli]


[image: alt]


新西兰

New Zealand



[njuː
 ˈziːlənd
 ]


[image: alt]


俄罗斯

Russia


[ˈrʌʃə]


[image: alt]


新加坡

Singapore


[ˌsiŋɡəˈpɔː]


[image: alt]


瑞典

Sweden


[ˈswiːdən]


瑞士

Switzerland


[ˈswitsələnd]


[image: alt]


泰国

Thailand


[ˈtailænd]


美国

United States


[juːˈnaitid
 steits
 ]


■询问对方是否来自美国时最好使用United States而不是America，后者也可指整个美洲，因此如果对方不是美国人的话，可能会引起误解，甚至不满。

我是一名学生
 。


I'm a(n)
 
student.




[aim
 ə/æn
 ˈstjuːdənt
 ]


会计

accountant


[əˈkauntənt]


建筑师

architect


[ˈɑːkitekt]


[image: alt]


艺术家

artist


[ˈɑːtist]


[image: alt]


运动员

athlete


[ˈæθliːt]


[image: alt]


商人

businessman/businesswoman


[ˈbiznismæn]
 /[ˈbiziniswumən]


厨师

chef


[ʃef]


公务员

civil servant


[ˈsivl
 ˈsəːvənt]



牙科医生

dentist


[ˈdentist]


设计师

designer


[diˈzainə]


医生

doctorr


[ˈdɔktə]


[image: alt]


司机

driver


[ˈdraivə]


[image: alt]


编辑

editor


[ˈeditə]


工程师

engineer


[ˌendʒiˈniə]


自由职业者

freelancer


[ˈfriːlɑːnsə]


家庭主妇

housewife


[ˈhauswaif]


记者

journalist


[ˈdʒəːnəlist]


律师

lawyer


[ˈlɔːjə]


经理

manager


[ˈmænidʒə]


音乐家

musician


[mjuːˈziʃn]


护士

nurse


[nəːs]


[image: alt]


作家

writer


[ˈraitə]


摄影师

photographer


[fəˈtɔɡrəfə]


[image: alt]


警察

policeman/ policewoman


[pəˈliːsmæn]
 /[pəˈliːsˌwumən]


教师

teacher


[ˈtiːtʃə]


[image: alt]


办公室职员

off ice clerk


[ˈɔfis klɑːk]



[image: alt]


[image: alt]
 你是做什么的？

What do you do?


[wɔt
 du
 juː
 duː
 ]


我是个外向
 的人。


I'm a(n)
 
outgoing

 person.



[aim
 ə/æn
 ˈautˌɡəuiŋ
 ˈpəːsn
 ]


好相处的

easy-going


[ˈiːzi-ˈɡəuiŋ]


精力充沛的

energetic


[ˌenəˈdʒetik]


友好的

friendly


[ˈfrendli]


直率的

frank


[fræŋk]


慷慨的

generous


[ˈdʒenərəs]


幽默的

humorous


[ˈhjuːmərəs]


勤奋的

industrious


[inˈdʌstriəs]


聪明的

intelligent


[inˈtelidʒənt]


善良的

kind


[kaind]


谦虚的

modest


[ˈmɔdist]


思想开放的

open-minded


[ˈəupən-ˈmaindid]


乐观的

optimistic


[ˌɔptiˈmistik]


有耐心的

patient


[ˈpeiʃnt]


守时的

punctual


[ˈpʌŋktjuəl]


可靠的

reliable


[riˈlaiəbl]


有责任感的

responsible


[riˈspɔnsəbl]


害羞的

shy


[ʃai]


真诚的

sincere


[sinˈsiə]


传统的

traditional


[trəˈdiʃnəl]


热心肠的

warm-hearted


[wɔːm-hɑːtid]


我能留下您的电话号码
 吗？


May I have your
 
phone number

 ?



[mei
 ai
 hæv
 jɔː
 fəun
 ˈnʌmbə
 ]


电子邮箱

email address


[ˈiːmeil
 əˈdres
 ]


○我怎么联系你呢？

How can I contact you?

★[hau
 kæn
 ai
 ˈkpɔntækt
 juː
 ]


★address[əˈdres]
 n. 地址

★contact[ˈkɔntækt]
 v. 联系

[image: alt]


我的电话是13512345670。


My phone number is one three five one two three four five six seven zero
 .


[mai
 fəun
 ˈnʌmbə
 iz
 wʌn
 θriː
 faiv
 wʌn
 tuː
 θriː
 fɔː
 faiv
 siks
 ˈsevn
 ˈziərəu
 ]


■电话号码直接读数字。“0”在电话号码中既可读作zero[ˈziərəu]
 ，也可读作“O[əu]
 ”。

让我们保持联系！


Let's keep in touch!



[lets
 kiːp
 in
 tʌtʃ
 ]


●keep in touch 保持联系

2．天气季节

（天气）很热
 。


It's
 
hot.




[its
 hɔt
 ]


寒冷的

chilly


[ˈtʃili]


[image: alt]


冷的

cold


[kəuld]


暖和的

warm


[wɔːm]


凉爽的

cool


[kuːl]


多云的

cloudy


[klaudi]


有风的

windy


[ˈwindi]


有雾的

foggy


[fɔɡi]


经常下雨的

rainy


[ˈreini]


潮湿的

damp


[dæmp]


晴朗的，有阳光的

bright


[brait]


阳光明媚

sunny


[ˈsʌni]


[image: alt]


经常下雪的

snowy


[ˈsnəui]


干燥的

dry


[drai]


明天有雨
 。


There will be
 
rain

 tomorrow
 .


[ðεə
 wil
 biː
 rein
 təˈmɔrəu
 ]


毛毛雨

drizzle


[ˈdrizl]


阵雨

shower


[ʃauə]


[image: alt]


暴风雨

storm


[stɔːm]


风

wind


[wind]


雷暴雨

thunderstorm


[ˈθʌndəstɔːm]


[image: alt]


微风

breeze


[briːz]


龙卷风

hurricane


[ˈhʌrikən]


[image: alt]


台风

typhoon


[taiˈfuːn]


降雪

snowfall


[ˈsnəufɔːl]


[image: alt]


雾

fog


[fɔɡ]


霜

frost


[frɔst]


天气真好
 ，是吗？



Lovely

 weather, isn't it?



[ˈlʌvli
 ˈweðə
 iznt
 it]



不错

nice


[ˈnais]


晴朗

fine


[fain]


舒适

comfortable


[ˈkʌmfətəbl]


糟糕

terrible


[ˈterəbl]



夏天
 的天气怎么样？


What's the weather like in
 
summer

 ?



[wɔts
 ðə
 ˈweðə
 laik
 in
 ˈsʌmə
 ]


春天

spring


[spriŋ]


[image: alt]


秋天

autumn


[ˈɔːtəm]


[image: alt]


冬天

winter


[ˈwintə]


[image: alt]


＝How is the weather in summer?


[hau iz
 ðə
 ˈweðə in
 ˈsʌmə
 ]


3．旅途感受


很棒
 ！


It's
 
wonderful

 !



[its
 ˈwʌndəful
 ]


很棒

fantastic


[fænˈtæstik]


[image: alt]


很枯燥

boring


[ˈbɔrinɡ]


很糟糕

awful


[ˈɔːful]


[image: alt]
 你的旅行怎样？

How is your trip?



[hau
 iz
 jɔː
 trip
 ]


景色迷人。


The scene is so charming!



[ðə
 siːn
 iz
 səu
 ˈtʃɑːmiŋ
 ]


＝How charming the scene is!


[hau
 ˈtʃɑːmiŋ
 ðə
 siːn
 iz
 ]


＝What charming scene!


[wɔt
 ˈtʃɑːmiŋ
 siːn
 ]


我过了一段美好时光。


I've had a good time.



[aiv
 hæd
 ə
 ɡud
 taim
 ]


○我玩得很开心。

I've enjoyed myself.


[aiv
 inˈdʒɔid
 maiˈself
 ]


我想再去一次。


I'd like to go there again.



[aid
 laik
 tuː
 ɡəu
 ðεə
 əˈɡein
 ]


○要是能再去一次就好了！

If only I could go there again.


[if
 ˈəunli
 ai
 kud
 ɡəu
 ðεə
 əˈɡein
 ]


■If only表示“但愿；如果……就好了”，多用虚拟语气（would/could/should＋动词原形），表示一个不可能实现的愿望或假设。

我再也不去了。


I would never go there.



[ai
 wud
 ˈnevə
 ɡəu
 ðεə
 ]


＝Never would I go there.


[ˈnevə
 wud
 ai
 ɡəu
 ðεə
 ]


■never置于句首时句子使用倒装，表示强调。

4．兴趣爱好

我喜欢音乐
 。


I like
 
music

 .



[ai
 laik
 ˈmjuːzik
 ]


读书

reading


[ˈriːdiŋ]


[image: alt]


做饭

cooking


[ˈkukiŋ]


旅行

traveling


[ˈtrævəliŋ]


购物

shopping


[ˈʃɔpiŋ]


运动

sports


[spɔːts]


兵乓球

table tennis


[ˈteibl
 ˈtenis
 ]


[image: alt]


篮球

basketball


[ˈbɑːskitbɔːl]


[image: alt]


足球

football


[ˈfutbɔːl]


[image: alt]


网球

tennis


[ˈtenis]


[image: alt]


爬山

climbing


[klaimiŋ]


徒步

hiking


[ˈhaikiŋ]


瑜伽

yoga


[ˈjəuɡə]


慢跑

jogging


[ˈdʒɔɡiŋ]


游泳

swimming


[ˈswimiŋ]


钓鱼

fishing


[ˈfiʃiŋ]


[image: alt]


集邮

stamps


[stæmps]


钢琴

the piano


[ðə
 piˈænəu
 ]


吉他

the guitar


[ðə
 ɡiˈtɑː
 ]


跳舞

dancing


[ˈdɑːnsiŋ]


画画

drawing


[ˈdrɔːiŋ]


唱歌

singing


[ˈsiŋiŋ]


[image: alt]


○我的业余爱好是听音乐。

My hobby is listening to music.


[mai
 ˈhɔbi
 iz
 ˈlisniŋ
 tuː
 ˈmjuːzik
 ]


[image: alt]
 你的业余爱好是什么？

What's your hobby?


[wɔts
 jɔː
 ˈhɔbi
 ]


[image: alt]
 你有什么兴趣？

What's your interest?


[wɔts
 jɔː
 ˈintrist
 ]


★hobby[hɔbi]
 n. 业余爱好

★interest[ˈintrist]
 n. 兴趣



第四节　紧急用语

1．语言困扰

我不会讲英语。


I can't speak English.



[ai
 kænt
 spiːk
 ˈiŋɡliʃ
 ]


＝I'm not an English speaker.


[aim
 nɔt
 æn
 ˈiŋɡliʃ
 ˈspiːkə
 ]


我英语不好。


I am not good at English.



[ai
 æm
 nɔt
 ɡud
 æt
 ˈiŋɡliʃ
 ]


＝My English is poor.


[mai
 ˈiŋɡliʃ
 iz
 puə
 ]


●be good at 擅长于

请再说一遍。


Pardon?



[ˈpɑːdn]


＝I beg your pardon?


[ai
 beɡ
 jɔː
 ˈpɑːdn
 ]


＝Would you please repeat?


[wud
 juː
 pliːz
 riˈpiːt
 ]


请你说慢一点。


Please speak slowly.



[pliːz
 spiːk
 ˈsləuli
 ]


＝Could you please speak slowly?


[kud
 juː
 pliːz
 spiːk
 ˈsləuli
 ]


我没听懂你刚才说的。


I can't catch your words.



[ai
 kænt
 kætʃ
 jɔː
 wəːdz
 ]


＝I can't understand what you said.


[ai
 kænt
 ˌʌndəˈstænd
 wɔt
 juː
 sed
 ]


★catch[kætʃ]
 v. 领会，理解

你会讲中文
 吗？


Can you speak
 
Chinese

 ?



[kæn
 juː
 spiːk
 ˌtʃaiˈniːz
 ]


普通话

Mandarin


[ˈmændərin]


广东话

Cantonese


[ˌkæntəˈniːz]


2．找厕所／电梯／楼层／出口

请问厕所
 在哪里？


Could you tell me where the
 
rest room

 is?



[kud
 juː
 tel
 miː
 wεə
 ðə
 rest
 ruːm
 iz
 ]


卫生间

toilet


[ˈtɔilit]


盥洗室

lavatory


[ˈlævətəri]


洗手间

washroom


[ˈwɔʃrum]


补妆室

powder room


[ˈpaudə
 ruːm
 ]


厕所

water closet


[ˈwɔːtə
 ˈklɔzit
 ]


男厕所

Men's Room


[menz
 ruːm
 ]


女厕所

Ladies' Room


[ˈleidiz
 ruːm
 ]


■powder room为美式英语，女性用来委婉表达上厕所。

■water closet 为英式英语，缩写为WC。

■在公共厕所上，还可用Gent's，Gentlemen's，Men's来表示男厕，用Ladies'，Women's或者Women'sroom来表示女厕。

请问电梯
 在哪里？


Where is the
 
elevator

 , please?



[wεə
 iz
 ðə
 ˈeliveitə
 pliːz
 ]


电梯

lift


[lift]


自动扶梯

escalator


[ˈeskəleitə]


楼梯

staircase


[ˈstεəkeis]


■elevator为美式英语，lift为英式英语。

我找不到出口
 了。


I can't find the
 
exit

 .



[ai
 kænt
 faind ðə
 ˈeksit
 ]


入口

entrance


[ˈentrəns]


请问化妆品在几楼？


Excuse me, which floor are cosmetics on?



[ikˈskjuːz
 miː
 witʃ
 flɔː
 ɑː
 kɔzˈmetiks
 ɔn
 ]


[image: alt]
 在一层。

On the first fl oor.


[ɔn
 ðə
 fəːst
 flɔː
 ]


■在第几层一般用“onthe＋序数词＋folor”来表示。但注意美国人表达第一层楼通常为the first floor，然后往上类推；而英国人通常用theground floor表达第一层楼，the first floor表达第二层楼，然后再往上类推。

3．紧急求助

救命！


Help!



[help]


＝Help me!


[help
 miː
 ]


○来人呀！

Somebody!


[ˈsʌmbədi]


请帮我找一个医生。


Please call a doctor.



[pliːz
 kɔːl
 ə
 ˈdɔktə
 ]


○请帮我叫辆救护车。

Please call an ambulance.


[pliːz
 kɔːl
 æn
 ˈæmbjuləns
 ]


★ambulance[ˈæmbjuləns]
 n. 救护车

[image: alt]


我遇到了紧急情况。


I have an emergency.



[ai
 hæv
 æn
 iˈməːdʒənsi
 ]


○这是紧急电话。

This is an emergency call.


[ðis
 iz
 æn
 iˈməːdʒənsi
 kɔːl
 ]


★emergency[iˈməːdʒənsi]
 n. 紧急情况


警察局
 在哪里？


Where is the
 
police office

 ?



[wεə
 iz
 ðə
 pəˈliːs
 ˈɔfis
 ]


医院

hospital


[ˈhɔspitl]


[image: alt]


中国领事馆

Chinese Consulate


[ˌtʃaiˈniːz
 ˈkɔnsjələt
 ]


中国大使馆

Chinese Embassy


[ˌtʃaiˈniːz
 ˈembəsi
 ]


○我要报案。

I want to report an accident.


[ai
 wɔnt
 tuː
 riˈpɔːt
 æn
 ˈæksidənt
 ]


★report[riˈpɔːt]
 v. 报告





能麻烦您赶紧帮我叫辆出租车吗？


囧英语：
 Could you get me a taxi soon?

（表示“能麻烦您一会帮我叫辆出租车吗？”）


溜英语：
 Could you get me a taxi right away?


为什么这么说：
 soon表示“不久的将来，没多久”。比如：“I'll send you a letter soon.”（我不久会写信给你。）如果你真的着急的话就不要用“soon”了，用“as soon as I can”：“I'll send you a letter as soon as I can.”（我一定尽快给你写信。）


还可以这么说：
 老外表示“着急”还经常用“right now（马上）”、“now（现在）”、“immediately（立即）”等。比如：“I have to leave right now.”（我得赶紧走了。）


Part 4

空中旅行

一．登机

1．找／换座位

2．晕机

3．舱内服务

二．到达

1．换乘飞机

2．入境检查

3．提取行李

4．海关通关

[image: alt]




第一节　登机

1．找／换座位

16A在哪里？


Where's seat 16 (sixteen) A?



[wεəiz
 siːt
 ˌsiksˈtiːn
 ei
 ]


＝Where will I find seat 16 A?


[wεə
 wil
 ai
 faind
 siːt
 ˌsiksˈtiːn
 ei
 ]


这是16A吗？


Is this seat 16 A?



[iz
 ðis
 siːt
 ˌsiksˈtiːn
 ei
 ]


○我觉得这是我的座位。

I think this is my seat.


[ai
 θiŋk
 ðis
 iz
 mai
 siːt
 ]


■用于向坐在你座位上的人提问。

我可以换到一个靠走廊的座位
 上吗？


May I change to a(n)
 
aisle seat

 ?



[mei
 ai
 tʃeindʒ
 tuː
 ə/æn
 ail
 siːt
 ]


靠窗的座位

window seat


[ˈwindəu
 siːt
 ]
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中间的座位

middle seat


[ˈmidl
 siːt
 ]


○我可以换座位？

May I change my seat?


[mei
 ai
 tʃeindʒ
 mai
 siːt
 ]


★aisle[ail]
 n. 走廊，过道

有在一起的空座吗？


Do you have any empty seats together somewhere?



[duː
 juː
 hæv
 eni
 ˈempti
 siːts
 təˈɡeðə
 ˈsʌmwεə
 ]


★together[təˈɡeðə]
 adv. 一起，共同

★somewhere[ˈsʌmwεə]
 adv. 在某处

这个是空位吗？


Is this seat vacant?



[iz
 ðis
 siːt
 ˈveikənt
 ]


○我可以坐这儿吗？

Can I sit here?


[kæn
 ai
 sit
 hiə
 ]
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 这儿已经有人了。

It's already taken.


[its
 ɔːlˈredi
 ˈteikən
 ]


★vacant[ˈveikənt]
 adj. 空的，未占用的

我们换座位好吗？


Shall we change seats?



[ʃæl
 wiː
 tʃeindʒ
 siːts
 ]


○你可以和我换座位吗？

Could you change seats with me?


[kud
 juː
 tʃeindʒ
 siːts
 wið
 miː
 ]


2．晕机

我不舒服。


I don't feel well.



[ai
 dɔnt
 fiːl
 wel
 ]


＝I feel sick.


[ai
 fiːl
 sik
 ]


○我有点晕机。

I'm a little bit airsick.


[aim
 ə
 ˈlitl
 bit
 ˈεəsik
 ]


★airsick[ˈεəsik]
 adj. 空晕的，晕机的

我想吐。


I feel like vomiting.



[ai
 fiːl
 laik
 ˈvɔmitiŋ
 ]


＝I want to throw up.


[ai
 wɔntː
 tuː
 θrəu
 ʌp
 ]


★vomit[ˈvɔmit]
 v. 呕吐

●throw up 呕吐

你们有没有呕吐袋
 ？


Do you have any
 
airsickness bag

 ?



[duːː
 juː
 hæv
 ˈeni
 ˈεəsiknis
 bæɡ
 ]


晕机药

medicine for airsickness


[ˈmedisin
 fɔː
 ˈεəsiknis
 ]
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3．舱内服务

我的行李放不进头顶的行李箱。


I can't get my baggage into the overhead compartment
 .


[ai
 kænt
 ɡet
 mai
 ˈbæɡidʒ
 ˈintə
 ðə
 ˈəuvəˌhed
 kəmˈpɑːtmənt
 ]


○我可以把行李放在别的地方吗？

Could I put my baggage somewhere else?


[kud
 aiː
 put
 mai
 ˈbæɡidʒ
 ˈsʌmwεə
 else
 ]


★baggage[ˈbæɡidʒ]
 n. 行李

★overhead[ˈəuvəˌhed]
 adj. 头顶上的

★compartment[kəmˈpɑːtmənt]
 n. 舱架

■baggage和luggage都可以表示行李，几乎没有区别。baggage可以泛指任何形式及数量的luggage。在机场、火车站见到的一般都是baggage。luggage特指某一个人的行李。美国人用luggage的时候，一般是指大的皮箱或皮包。

请教我如何用安全带
 。


Please show me how to use this
 
seat belt

 .


[pliːz
 ʃəu
 miː
 hau
 tuː
 juːz
 ðis
 siːt
 belt
 ]


氧气面罩

oxygen mask


[ˈɔksidʒən
 mɑːsk
 ]


救生衣

life jacket


[laif
 ˈdʒækit
 ]
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阅读灯

reading light


[ˈriːdiŋ
 lait
 ]


操控台

console


[ˈkənsəul]


我不知道怎样调节椅子上的靠头
 。


I don't know how to adjust the
 
headrest

 .



[ai
 dɔnt
 nəu
 hau
 tuː
 əˈdʒʌst
 ðə
 hedrest
 ]


扶手

armrest


[ˈɑːmrest]


遮阳板

window shade


[ˈwindəu
 ʃeid
 ]


折叠式搁板

tray table


[trei
 ˈteibl
 ]


这按钮
 是做什么用的？


What's this
 
button

 for?



[wɔts
 ðis
 ˈbʌtn
 fɔː
 ]


听筒

handset


[ˈhændset]


★button[ˈbʌtn]
 n. 按钮

我能要一条毯子
 吗？


May I have
 
a blanket

 ?



[mei
 ai
 hæv
 ə
 ˈblæŋkit
 ]


一个枕头

a pillow


[ə
 ˈpiləu
 ]
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一份报纸

a newspaper


[ə
 ˈnjuːsˌpeipə
 ]
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一本杂志

a magazine


[ə
 ˌmæɡəˈziːn
 ]
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一副耳机

a pair of headphones


[ə
 pεə
 əv
 hedfəunz
 ]
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可以给我一本免税商品的目录吗？


Can you give me a duty-free catalogue?



[kæn
 juː
 ɡiv
 miː
 ə
 ˈdjuːti-ˈfriː
 ˈkætəlɔɡ
 ]


★duty-free[ˈdjuːti-ˈfriː]
 adj. 免税的

★catalogue[ˈkætəlɔɡ]
 n. 目录

有什么喝
 的吗？


Do you have anything to
 
drink

 ?



[duː
 juː
 hæv
 ˈeniθiŋ
 tuː
 driŋk
 ]


吃

eat


[iːt]
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阅读

read


[riːd]
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○请给我点水好吗？

Can I have some water?


[kæn
 ai
 hæv
 sʌm
 ˈwɔːtə
 ]


○你们有什么饮料？

What drinks do you have?


[wɔt
 driŋks
 duː
 juː
 hæv
 ]




第二节　到达

1．换乘飞机

我是转乘CA531次航班的旅客。


I'm a transit passenger for Flight CA 531(five three one).



[aim
 ə
 ˈtrænzit
 ˈpæsindʒə
 fɔː
 flait
 siː
 ei
 faiv
 θriː
 wʌn
 ]


★transit[ˈtrænzit]
 n. 过渡，转换

★passenger[ˈpæsindʒə]
 n. 乘客

我在这儿转机去巴黎。


I'm transferring to Paris here.



[aim
 trænsˈfəːriŋ
 tuː
 ˈpæris
 hiə
 ]


＝I'm in transit to Paris.


[aim
 in
 ˈtrænzit
 tuː
 ˈpæris
 ]


★transfer[trænsˈfəː]
 v. & n. 转乘

请问在哪里办理转机手续？


Could you tell me where to handle the transfer formalities?



[kud
 juː
 tel
 miː
 wεə
 tuː
 ˈhændl
 ðə
 trænsˈfəː
 fɔːˈmælitiz
 ]


○办理转机手续的柜台在哪？

Where's the transfer counter?


[wεə
 iz
 ðə
 trænsˈfəː
 ˈkauntə
 ]


★formality[fɔːˈmæliti]
 n. 正式手续

在几号登机口登机？


What's the boarding gate number?



[wɔts
 ðə
 ˈbɔːdiŋ
 ɡeit
 ˈnʌmbə
 ]


★board[ˈbɔːd]
 v. 上（船，飞机，火车等）

我们在这里停留多久？


How long will we stop here?



[hau
 lɔŋ
 wil
 wiː
 stɔp
 hiə
 ]


○停留多长时间？

How long is the layover?


[hau
 lɔŋ
 iz
 ðə
 ˈleiəuvə
 ]


★layover[ˈleiəuvə]
 n. 中途短暂停留

2．入境检查

这是我的护照
 。


Here is my
 
passport

 .



[hiə
 iz
 mai
 ˈpɑːspɔːt
 ]


签证

visa


[ˈviːzə]
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健康证明

medical certificate


[ˈmedikl
 səˈtifikət
 ]


返程机票

return ticket


[riˈtəːn
 ˈtikit
 ]


○给你。

Here it is.


[hiə
 it
 iz
 ]
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 请出示你的护照。

May I see your passport, please?


[mei
 ai
 siː
 jɔː
 ˈpɑːspɔːt
 pliːz
 ]


观光。


Sightseeing.



[ˈsaitˌsiːiŋ]


＝I'm here to sightsee.


[aim
 hiə
 tuː
 ˈsaitsiː
 ]
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 你到此的目的是什么？

What's the purpose of your visit?


[wɔts
 ðə
 ˈpəːpəs
 əv
 jɔː
 ˈvizit
 ]


★purpose[ˈpəːpəs]
 n. 目的

十天。


10 (ten) days.



[ten
 deiz
 ]
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 你计划在澳洲逗留多久？

How long will you be staying in Australia?


[hau
 lɔŋ
 wil
 juː
 biː
 steiŋ
 in
 ɔˈstreiliə
 ]


我住在希尔顿酒店。


I'll stay at Hilton hotel.



[ail
 stei
 æt
 hiltən
 həuˈtel
 ]
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 你住在哪里？

Where are you staying?


[wεə
 ɑː
 juː
 steiŋ
 ]
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两千美元。


(I have) 2000 (two thousand) US dollars.



[(ai
 hæv
 ) tuː
 ˈθauzənd
 juːˈes
 ˈdɔləz
 ]
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 你随身带了多少钱？

How much money do you have with you?


[hau
 mʌtʃ
 ˈmʌni
 duː
 juː
 hæv
 wið
 juː
 ]


外国人士在这里排队吗？


Is this the line for non-residents?



[iz
 ðis
 ðə
 lain
 fɔː
 nɔn-ˈrezidənts
 ]


＝Is this the line for foreigners?


[iz
 ðis
 ðə
 lain
 fɔː
 ˈfɔrinəz
 ]


★non-resident[nɔn-ˈrezidənt]
 n. 非居住居民

★foreigner[ˈfɔrinə]
 n. 外国人

3．提取行李

我去哪里取行李？


Where can I get my luggage?



[wεə
 kæn
 ai
 ɡet
 mai
 ˈlʌɡidʒ
 ]


○行李提领处在哪里？

Where is the baggage claim area?


[wεə
 iz
 ðə
 ˈbæɡidʒ
 kleim
 ˈεəriə
 ]


○CA531次航班的行李提领处在哪儿？

Which carousel is for Flight CA531?


[witʃ
 ˈkærəsel
 iz
 fɔː
 flait
 siː
 ei
 faiv
 θriː
 wʌn
 ]


★claim[kleim]
 n. 索取

★carousel[ˌkærəˈsel]
 n. 圆盘传送带

●baggage claim 行李领取

[image: alt]


这是我的托运行李卡。


Here is my claim tag.



[hiə
 iz
 mai
 kleim
 tæɡ
 ]


★tag[tæɡ]
 n. 标签，标记

对不起，我找不到我的行李。


Excuse me, I can't find my luggage.



[ikˈskjuːz
 miː
 ai
 kænt
 faind
 mai
 ˈlʌɡidʒ
 ]


○我的行李丢失了。

I lost my luggage.


[ai
 lɔst
 mai
 ˈlʌɡidʒ
 ]


○我的行李还没出来。

My luggage hasn't come out yet.


[mai
 ˈlʌɡidʒ
 hæznt
 kʌm
 aut
 jet
 ]


那是一件大的皮箱，挂有我的名字标签。


It's a large leather suitcase with my name tag.



[its
 ə
 lɑːdʒ
 ˈleðə
 ˈsjuːtkeis
 wið
 mai
 neim
 tæɡ
 ]
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 请描绘你所丢失的行李的外表特征。

Can you tell me the features of your luggage?


[kæn
 juː
 tel
 miː
 ðə
 ˈfiːtʃəz
 əv
 jɔː
 ˈlʌɡidʒ
 ]


★leather[ˈleðə]
 adj. 皮革的，皮制的

★suitcase[ˈsjuːtkeis]
 n. 手提箱，行李箱

★feature[ˈfiːtʃə]
 n. 特征

我要求赔偿行李遗失的损失。


I'd like to ask for compensation for my lost luggage.



[aid
 laik
 tuː
 ɑːsk
 fɔː
 ˌkɔmpenˈseiʃn
 fɔː
 mai
 lɔst
 ˈlʌɡidʒ
 ]


★compensation[ˌkɔmpenˈseiʃn]
 n. 赔偿，补偿

我的行李被损坏了。


My luggage is damaged.



[mai
 ˈlʌɡidʒ
 iz
 ˈdæmidʒid
 ]


★damage[ˈdæmidʒ]
 v. 损坏，破坏

4．海关通关

我没什么可申报的。


I've nothing to declare.



[aiv
 ˈnʌθiŋ
 tuː
 diˈklεə
 ]
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 你携带的东西有必须要申报的吗？

Do you have anything to declare?


[duː
 juː
 hæv
 ˈeniθiŋ
 tuː
 diˈklεə
 ]


★declare[diˈklεə]
 v. 申报

这是我的个人用品。


These are for my personal use.



[ðiːz
 ɑː
 fɔː
 mai
 ˈpəːsənl
 juːs
 ]


＝These are my personal items.


[ðiːz
 ɑː
 mai
 ˈpəːsənl
 ˈaitəmz
 ]
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 这些是什么东西？

What are these?


[wɔt
 ɑː
 ðiːz
 ]


★item[ˈaitəm]
 n. 物品

我能带多少？


How much can I take with me?



[hau
 mʌtʃ
 kæn
 ai
 teik
 wið
 miː
 ]


○我能把这个带入境吗？

Can I bring it into this country?


[kæn
 ai
 briŋ
 it
 ˈintə
 ðis
 ˈkʌntri
 ]


■how much用于针对“不可数名词”提问；针对“可数名词”用how many。

要交多少？


How much?



[hau
 mʌtʃ
 ]
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 这件物品你必须交纳关税。

You'll have to pay duty on this.


[juːl
 hæv
 tuː
 pei
 ˈdjuːti
 ɔn
 ðis
 ]






那个是我的行李箱。


囧英语：
 There is my suitcase.

（表示“我的行李箱在这里！”）


溜英语：
 That's my suitcase.


为什么这么说：
 这里使用“There is”感觉像是你终于找到了失散多年的行李箱。当你只是想表示“那是我的……”，直接用“That's ...”，听起来就会很自然了。


Part 5

旅行中的出行

一．询问交通情况

1．问路

2．常见交通标志

二．出行方式

1．乘坐公交

2．乘坐地铁

3．乘坐火车

4．乘坐出租车

5．租车出行

6．步行
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第一节　询问交通情况

1．问路

对不起，请问我在地图上的什么地方？


Excuse me, where am I on this map?



[ikˈskjuːz
 miː
 wεə
 æm
 ai
 ɔn
 ðis
 mæp
 ]


○哪一边才是往上呢？

Which way is up?


[witʃ
 wei
 iz
 ʌp
 ]


商场后面
 的楼是银行吗？


Is the building
 
in back of

 the mart a bank?



[iz
 ðə
 ˈbildiŋ
 in
 bæk
 əv
 ðə
 maːt
 ə
 bæŋk
 ]


前面

in front of


[in
 frʌnt
 əv
 ]


左边

on the left of


[ɔn
 ðə
 left
 əv
 ]


右边

on the right of


[ɔn
 ðə
 rait
 əv
 ]


旁边

next to


[nekst
 tuː
 ]


正对面

opposite to


[ˈɔpəzit
 tuː
 ]


○商场后面的那个楼是什么楼？

What's the building in back of the mart?


[wɔts
 ðə
 ˈbildiŋ
 in
 bæk
 əv
 ðə
 maːt
 ]


★mart[maːt]
 n. 商业中心，市场

请问您能告诉我去火车站怎么走吗？


Can you show me the way to the
 
railway station

 ?



[kæn
 juː
 ʃəu
 miː
 ðə
 wei
 tuː
 ðə
 ˈreilwei
 ˈsteiʃn
 ]


长途汽车站

coach station


[kəutʃ
 ˈsteiʃn
 ]


公共汽车站

bus stop


[bʌs
 stɔp
 ]
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地铁站

subway station


[ˈsʌbwei
 ˈsteiʃn
 ]


机场

airport


[ˈεəpɔːt]


○我怎么去火车站？

How can I get to the railway station?


[hau
 kæn
 ai
 ɡet
 tuː
 ðə
 ˈreilwei
 ˈsteiʃn
 ]


■station一般指火车、地铁、大客车的大站，stop通常指普通的公交车停靠站（不包括终点站，终点站是terminal[ˈtəːminl]
 ），比较小。

最近的地铁站在哪里？


Where is the nearest subway station?



[wεə
 iz
 ðə
 ˈniərist
 ˈsʌbwei
 ˈsteiʃn
 ]


○这附近有地铁站吗？

Is there a subway station nearby?


[iz
 ðεə
 ə
 ˈsʌbwei
 steiʃn
 ˈniəbai
 ]


在哪里可以乘坐出租车？


Where can I get a taxi?



[wεə
 kæn
 ai
 ɡet
 ə
 ˈtæksi
 ]


○哪里有出租车站？

Where is a taxi stand?


[wεə
 iz
 ə
 ˈtæksi
 stænd
 ]


■stand作“站”讲时，一般指车辆候客的停车处。

去唐人街走哪条路最快？


What's the quickest way to Chinatown?



[wɔts
 ðə
 kwikist
 wei
 tuː
 ˈtʃainətaun
 ]


○去唐人街坐哪趟车最近？

What line goes closest to Chinatown?


[wɔt
 lain
 ɡəuz
 kləuzist
 tuː
 ˈtʃainətaun
 ]



步行
 要花多长时间呢？


How many minutes
 
on foot

 ?



[hau
 ˈmeni
 ˈminits
 ɔn
 fut
 ]


坐公交车

by bus


[bai
 bʌs
 ]
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打的

by taxi


[bai
 ˈtæksi
 ]
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坐长途客车

by coach


[bai
 kəutʃ
 ]


坐船

by ship


[bai
 ʃip
 ]
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坐火车

by train


[bai
 trein
 ]
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坐飞机

by plane


[bai
 plein
 ]
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＝How long will it take to walk there?


[hau
 lɔŋ
 wil
 it
 teik
 tuː
 wɔːk
 ðεə
 ]


2．常见交通标志

这个标志是说“让行
 ”吗？


Does the sign say “
 
yield

 ”?



[dʌz
 ðə
 sain
 sei
 jiːld
 ]
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浅滩

ford


[fɔːd]
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让路

give way


[ɡiv
 wei
 ]
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靠右行驶

keep right


[kiːp
 rait
 ]
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单行道

one way


[wʌn
 wei
 ]
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停车（避让行人）

stop (for pedestrian in crosswalk)


[stɔp]
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限速

speed limit


[spiːd
 ˈlimit
 ]
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禁止停车

no parking


[nəu
 ˈpɑːkiŋ
 ]
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绕行

detour


[ˈdiːtuə]
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（残疾人）专用停车位

reserved parking


[riˈzəːvd
 ˈpɑːkiŋ
 ]
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（75号）州际公路

interstate


[ˌintəˈsteit]
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前方分隔车路

dual carriageway ahead


[djuəl
 ˈkæridʒwei
 əˈhed
 ]


[image: alt]


■ford在交通标志里表示水体没有危险，可以淌过去。

■dual carriageway road指分隔车路，即中间有隔离带的双车道；two-way road指双向路。



第二节　出行方式

1．乘坐公交

我得乘哪路车？


Which bus must I take?



[witʃ
 bʌs
 mʌst
 ai
 teik
 ]


○我乘这车可以到动物园吗？

Can I get to the zoo on this bus?


[kæn
 ai
 ɡet
 tuː
 ðə
 zuː
 ɔn
 ðis
 bʌs
 ]


○我乘这辆车可以去动物园吗？

Am I right for the zoo?


[æm
 ai
 rait
 fɔː
 ðə
 zuː
 ]


这是去大本钟的公交站点吗？


Is this the stop for buses heading to Big Ben?



[iz
 ðis
 ðə
 stɔp
 fɔː
 bʌsiz
 ˈhediŋ
 tuː
 biɡ
 ben
 ]


★head[hed]
 v. 朝某方向前进

[image: alt]


车票多少钱？


How much is the fare?



[hau
 mʌtʃ
 iz
 ðə
 fεə
 ]


★fare[fεə]
 n. 费用，票价

下一站叫什么？


What's the next stop called?



[wɔts
 ðə
 nekst
 stɔp
 kɔːld
 ]


○我们到哪儿了？

Where are we?


[wεə
 ɑː
 wiː
 ]


我在哪一站下车？


At which stop should I get off?



[æt
 witʃ
 stɔp
 ʃud
 ai
 ɡet
 ɔːf
 ]


○到站叫我们一声好吗？

Could you please tell us when we arrive at our destination?


[kud
 juː
 pliːz
 tel
 əs
 wen
 wiː
 əˈraiv
 æt
 ˈauə
 ˌdestiˈneiʃn
 ]


★destination[ˌdestiˈneiʃn]
 n. 目的地，终点站

我得转车吗？


Do I have to change buses?



[duː
 ai
 hæv
 tuː
 tʃeindʒ
 bʌsiz
 ]


○这是直达的吗？

Is this direct?


[iz
 ðis
 diˈrekt
 ]


长途汽车站在哪？


Where is the long-distance bus terminal?



[wεə
 iz
 ðə
 lɔŋ
 ˈdistəns
 bʌs
 ˈtəːminl
 ]


★terminal[ˈtəːminəl]
 n. 终点站，终端

我怎样购买长途汽车票
 ？


How can I buy
 
a long-distance bus ticket

 ?



[hau
 kæn
 ai
 bai
 ə
 lɔŋ-ˈdistəns
 bʌs
 ˈtikit
 ]


（美国）灰狗长途汽车票

a Greyhound bus ticket


[ə
 ˈɡreihaund bʌs
 ˈtikit
 ]


欧洲巴士通票

Eurolines Pass


[ˈjuərəulains
 pɑːs
 ]


（英国）国家快运长途汽车票

a National Express coach ticket


[ə
 ˈnæʃnəl
 ikˈspres
 kəutʃ
 ˈtikit
 ]


2．乘坐地铁

这是去白金汉宫的地铁
 吗？


Is this the right
 
subway

 to Buckingham Palace?



[iz
 ðis
 ðə
 rait
 ˈsʌbwei
 tuː
 ˈbʌkiŋhəm
 ˈpælis
 ]


地铁

underground


[ˈʌndəɡraund]


地铁

tube


[tjuːb]


地铁

metro


[ˈmetrəu]


■subway是美式英语，underground和tube都是英式英语，tube是underground的简称，metro一般在欧洲和日本使用较多。

最后一班地铁是几点？


What's the time for the last train?



[wɔts
 ðə
 taim
 fɔː
 ðə
 lɑːst
 trein
 ]


○最早的一班地铁是几点？

When does the earliest train set off?


[wen
 dʌz
 ðə
 əːlist
 trein
 set
 ɔːf
 ]


哪个站是换乘站？


Which is the transfer station?



[witʃ
 iz
 ðə
 ˈtrænsfəː
 ˈsteiʃn
 ]


＝Which is the interchange station?


[witʃ
 iz
 ðə ˌintəˈtʃeindʒ
 ˈsteiʃn
 ]


■interchange station为轨道交通共线站；transfer station为轨道交通换乘站。


售票窗口
 在哪儿？


Where is the
 
ticket booth

 ?


[wεə
 iz
 ðə
 ˈtikit
 buːθ
 ]


售票机

ticket machine


[ˈtikit
 məˈʃiːn
 ]


验票机

ticket reader


[ˈtikit
 ˈriːdə
 ]


进站口

entrance


[ˈentrəns]


出站口

exit


[ˈeksit]


请给我一张（枚）转车票
 可以吗？


Could I have a
 
transfer

 , please?



[kud
 ai
 hæv
 ə
 trænsˈfəː
 pliːz
 ]


单程票

one-way ticket


[wʌn-wei
 ˈtikit
 ]


往返票

round trip ticket


[raund
 trip
 ˈtikit
 ]


一日通票

one-day pass


[wʌn-dei
 pɑːs
 ]


周票

weekly pass


[ˈwiːkli
 pɑːs
 ]


月票

monthly pass


[ˈmʌnθli
 pɑːs
 ]


智能卡

smart card


[smɑːt
 kɑːd
 ]


代币

token


[ˈtəukən]


我下车后怎么出站台呢？


How can I get out of the platform after I get off?



[hau
 kæn
 ai
 ɡet
 aut
 əv
 ðə
 ˈplætfɔːm
 ˈɑːftə
 ai
 ɡet
 ɔːf
 ]


○去悉尼歌剧院从哪个口出？

Which exit is for the Sydney Opera House?


[witʃ
 ˈeksit
 iz
 fɔː
 ðə
 ˈsidni
 ˈɔpərə
 haus
 ]


★platform[ˈplætfɔːm]
 n. 站台

3．乘坐火车

打搅一下，我能买一张随时单程
 票吗？


Excuse me, may I have a(n)
 
anytime single

 ticket?



[ikˈskjuːz
 miː
 mei
 ai
 hæv
 ə/æn
 ˈenitaim
 ˈsiŋɡl
 ˈtikit
 ]


随时往返

anytime return


[ˈenitaim
 riˈtəːn
 ]


非高峰单程

off peak single


[ɔːf
 piːk
 ˈsiŋɡl
 ]


非高峰往返

off peak return


[ɔːf
 piːk
 riˈtəːn
 ]


非高峰一日往返

off peak day return


[ɔːf
 piːk
 dei
 riˈtəːn
 ]


预售票

advance ticket


[ədˈvɑːns
 ˈtikit
 ]


超非高峰单程

super off peak single


[ˈsuːpə
 ɔːf
 piːk
 ˈsiŋɡl
 ]


超非高峰往返

super off peak return


[ˈsuːpə
 ɔːf
 piːk
 riˈtəːn
 ]


超非高峰一日往返

super off peak day return


[ˈsuːpə
 ɔːf
 piːk
 dei
 riˈtəːn
 ]


■这是英国短途旅行火车车票类型。

打搅一下，请给我一张英国活期火车通票
 。


Excuse me, one
 
Britrail Flexi Pass

 , please.



[ikˈskjuːz
 miː
 wʌn
 ˈbritreil
 ˈfleksi
 pɑːs
 pliːz
 ]


英国＋爱尔兰火车通票

Britrail Pass＋Ireland


[ˈbritreil
 pɑːs
 plʌs
 ˈaiələnd
 ]


英国活期淡季火车通票

Britrail Flexi Off Peak Pass


[ˈbritreil
 ˈfleksi
 ɔːf
 piːk
 pɑːs
 ]


苏格兰火车通票

Britrail Scottish Freedom Pass


[ˈbritreil
 ˈskɔtiʃ
 ˈfriːdəm
 pɑːs
 ]


英格兰团体火车通票（5-9名成人）

Britrail England Party Pass


[ˈbritreil
 ˈiŋɡlənd
 ˈpɑːti
 pɑːs
 ]


■符号“＋”在口语中一般用单词plus[plʌs]
 来表示。

■这是英国长途旅行火车车票类型。

我能看一下列车时刻表吗？


May I see the timetable?



[mei
 ai
 siː
 ðə
 ˈtaimˌteibl
 ]


★timetable[ˈtaimˌteibl]
 n. 时间表

下趟去纽尔卡斯的快车是几点？


When is the next express to Newcastle?



[wen
 iz
 ðə
 nekst
 ikˈspres
 tuː
 njuːˈkɑːsəl
 ]


○这趟车几点开？

What time does the train leave?


[wɔt
 taim
 dʌz
 ðə
 trein
 liːv
 ]


○多长时间一趟车？

How often does the train come?


[hau
 ˈɔːfn
 dʌz
 ðə
 trein
 kʌm
 ]


●how often 表示“多久一次”，用来询问某事发生的频率。

有两人舱优惠价
 吗？


Is there
 
double economy value

 ?



[iz
 ðεə
 ˈdʌbl
 iˈkɔnəmi
 ˈvæljuː
 ]


两人舱成人全价

double economy full fare adult


[ˈdʌbl
 iˈkɔnəmi
 ful
 fεə
 ˈædʌlt
 ]


豪华两人舱成人全价

double deluxe full fare adult


[ˈdʌbl
 dəˈlʌks
 ful
 fεə
 ˈædʌlt
 ]


六人舱优惠价

couchette T6 value


[kuːˈʃet
 tiː
 siks
 ˈvæljuː
 ]


六人舱成人全价

couchette T6 full fare adult


[kuːˈʃet
 tiː
 siks
 ful
 fεə
 ˈædʌlt
 ]


二等舱座席优惠价

the 2nd CI seat value


[ðə
 ˈsekənd
 siː
 ai
 siːt
 ˈvæljuː
 ]


二等舱座席成人全价

the 2nd CI seat full fare adult


[ðə
 ˈsekənd
 siː
 ai
 siːt
 ful
 fεə
 ˈædʌlt
 ]


三人舱优惠价

T3 economy value


[tiː
 θriː
 iˈkɔnəmi
 ˈvæljuː
 ]


三人舱成人全价

T3 economy full fare adult


[ti
 ː θriː
 iˈkɔnəmi
 ful
 fεə
 ˈædʌlt
 ]


■这是在欧洲乘坐火车时的舱位票价类型。

我们坐的那列车在哪个站台？


At which platform is our train?



[æt
 witʃ
 ˈplætfɔːm
 iz
 ˈauə
 trein
 ]


○你能告诉我月台怎么走吗？

Could you tell me how to go to the platform?


[kud
 juː
 tel
 miː
 hau
 tuː
 ɡəu
 tuː
 ðə
 ˈplætfɔːm
 ]


我没有赶上车。


I missed the train.



[ai
 mist
 ðə
 trein
 ]


○我坐过站了。

I missed my station.


[ai
 mist
 mai
 ˈsteiʃən
 ]


★miss[mis]
 v. 错过

4．乘坐出租车

嗨，出租车！

Hi, taxi


[hai
 ˈtæksi
 ]


＝Hey, taxi!


[hei
 ˈtæksi
 ]


＝Taxi!


[ˈtæksi]


■美国东部人和某些英格兰人常用cab[kæb]
 指“出租车”。
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请到伦敦饭店。


London Hotel, please.



[ˈlʌndən
 həuˈtel
 pliːz
 ]


○带我到这儿。

Take me to this address.


[teik
 miː
 tuː
 ðis
 əˈdres
 ]


[image: alt]
 要到哪里？

Where to, sir?


[wεə
 tuː
 səː
 ]


我想游览这个城市。


I want to tour the city.



[ai
 wɔnt
 tuː
 tuə
 ðə
 ˈsiti
 ]


○我想乘出租车在市里四处逛逛。

I want to go around the town by taxi.


[ai
 wɔnt
 tuː
 ɡəu
 əˈraund
 ðə
 taun
 bai
 ˈtæksi
 ]


★tour[tuə]
 v. 游览，旅游

●go around 四处走动

可以请你帮我开后备箱吗？


Could you please help me open the trunk?



[kud
 juː
 pliːz
 help
 miː
 ˈəupən
 ðə
 trʌŋk
 ]


★trunk[trʌŋk]
 n. 后备箱

■英式英语中表示“后备箱”多用boot[buːt]
 。

到埃菲尔铁塔要多久？


How long is it to Eiffel Tower?



[hau
 lɔŋ
 iz
 it
 tuː
 ˈaifəl
 ˈtauə
 ]


○您能快点吗？

Could you please hurry?


[kud
 juː
 pliːz
 ˈhʌri
 ]


○我很着急。

I'm in a hurry.


[aim
 in
 ə
 ˈhʌri
 ]


○我能九点前到那里吗？

Can I get there by nine?


[kæn
 ai
 ɡet
 ðεə
 bai
 nain
 ]


车费多少钱？


How much is the fare?



[hau
 mʌtʃ
 iz
 ðə
 fεə
 ]


○一天多少钱？

How much is it per day?


[hau
 mʌtʃ
 iz
 it
 pəː
 dei
 ]


○游城多少钱？

How much is it to travel around the town?


[hau
 mʌtʃ
 iz
 it
 tuː
 ˈtrævl
 əˈraund
 ðə
 taun
 ]


零钱收着。


Keep the change.



[kiːp
 ðə
 tʃeindʒ
 ]


○这是给你的小费。

Here is a tip for you.


[hiə
 iz
 ə
 tip
 fɔː
 juː
 ]


你能一个小时后到这儿来接我吗？


Could you pick me up here in an hour?



[kud
 juː
 pik
 miː
 ʌp
 hiə
 in
 æn
 ˈauə
 ]


●pick up（开车）接某人

5．租车出行

我想租一辆车。


I'd like to rent a car
 .


[aid
 laik
 tuː
 rent
 ə
 kɑː
 ]


★rent[rent]
 v. 租用，租借

我想租车，从明天上午九点到下午五点。


I need a car for tomorrow, from 9 am to 5 pm.



[ai
 niːd
 ə
 kɑː
 fɔː
 təˈmɔrəu
 frɔm
 nain
 ˌeiˈem
 tuː
 faiv
 ˌpiːˈem
 ]


[image: alt]
 你想什么时候租，租多久？

When and how long do you rent this car?


[wen
 ænd
 hau
 lɔŋ
 duː
 juː
 rent
 ðis
 kɑː
 ]


我要租小一点的
 汽车。

I need a(n) smaller
 car.


[ai
 niːd
 ə/æn
 smɔːlə
 kɑː
 ]


经济的

economy


[iˈkɔnəmi]


标准的

standard


[ˈstændəd]


中型的

middle-sized


[ˈmidl-saizd]


豪华的

luxury


[ˈlʌkʃəri]


大型的

full-sized


[ful-saizd]
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大的

larger


[lɑːdʒə]


高级的

premium


[ˈpriːmiəm]


＝I'II take a compact.


[ail
 teik
 ə
 ˈkɔmpækt
 ]


[image: alt]
 你想要租多大的车子？

What size of car will you be driving?


[wɔt
 saiz
 əv
 kɑː
 wil
 juː
 biː
 ˈdraiviŋ
 ]


★compact[ˈkɔmpækt]
 n. 小型汽车

我想要辆双门小汽车
 。


I'd rather
 
a(n) coupe

 .



[aid
 ˈrɑːðə
 ə/æn
 kuːp
 ]


吉普

jeep


[dʒiːp]


[image: alt]


轿车

saloon


[səˈluːn]


轿车（美）

sedan


[siˈdæn]


露营车

camper


[ˈkæmpə]


旅行轿车

station wagon


[ˈsteiʃn
 ˈwæɡən
 ]


[image: alt]


越野车

off-road vehicle


[ɔːf-rəud
 ˈviːəkl
 ]


跑车

sports car


[spɔːts
 kɑː
 ]


老爷车

beat-up car


[biːt-ʌp
 kɑː
 ]


[image: alt]


敞篷车

roadster


[ˈrəudstə]
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豪华轿车

limousine


[ˌlimuˈziːn]
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 你想要租什么样的车子？

What kind of car will you be driving?


[wɔt
 kaind
 əv
 kɑː
 wil
 juː
 biː
 ˈdraiviŋ
 ]


这是我的国际驾照。


This is my international driver's license.



[ðis
 iz
 mai
 ˌintəˈnæʃnəl
 ˈdraivəs
 ˈlaisəns
 ]


＝This is my international driver's permit.


[ðis
 iz
 mai
 ˌintəˈnæʃnəl
 ˈdraivəs
 ˈpəːmit
 ]


★license[ˈlaisəns]
 n. 驾照，许可证

★permit[ˈpəːmit]
 n. 执照，许可证

一共需要多少钱？


What's the cost in total?



[wɔts
 ðə
 kɔst
 in
 ˈtəutl
 ]


○我需要汽车保险。

I need car insurance.


[ai
 niːd
 kaː
 inˈʃuərəns
 ]


★insurance[inˈʃuərəns]
 n. 保险

我可以在别的城市还车吗？


Is it possible for me to return my car in another city?



[iz
 it
 ˈpɔsəbl
 fɔː
 miː
 tuː
 riˈtəːn
 mai
 kɑː
 in
 əˈnʌðə
 ˈsiti
 ]


○没有在租车地还车费用是多少？

How much is the drop-off charge?


[hau
 mʌtʃ
 iz
 ðə
 drɔp-ɔːf
 tʃɑːdʒ
 ]


○我会把车子还回洛杉矶机场。

I'II be returning the car at Los Angels Airport.


[ail
 biː
 riˈtəːniŋ
 ðə
 kɑː
 æt
 lɔs
 eindʒəls
 ˈεəpɔːt
 ]


★drop-off[drɔp-ɔːf]
 adj.（租用车辆）被停在别处而不停在原租地的

我能先检查一下车况吗？


May I check the car first?



[mei
 ai
 tʃek
 ðə
 kɑː
 fəːst
 ]


★check[tʃek]
 v. 检查


雨刷
 不会动。


The
 
wiper

 doesn't work
 .


[ðə
 waipə
 dʌznt
 wəːk
 ]


车头灯

headlight


[ˈhedlait]


尾灯

tail light


[ˈteil
 lait
 ]


刹车

brake


[breik]


空调

air conditioning


[εə
 kənˈdiʃəniŋ
 ]


引擎

engine


[ˈendʒin]


我可以换一辆车吗？


Can I have another car?



[kæn
 ai
 hæv
 əˈnʌðə
 kɑː
 ]


＝Can I change a car?


[kæn
 ai
 tʃeindʒ
 ə
 kɑː
 ]


轮胎没气了。


The tyre is flat.



[ðə
 ˈtaiə
 iz
 flæt
 ]


★flat[flæt]
 adj. 扁平的

请加满油。


Fill it up, please.



[fil
 it
 ʌp
 pliːz
 ]


●fill up 装满，填充

我能在这儿停车吗？


Can I park here?



[kæn
 ai
 pɑːk
 hiə
 ]


★park[pɑːk]
 v. 停放车辆

6．步行

步行很远吗？


Is it far to walk?



[iz
 it
 fɑː
 tuː
 wɔːk
 ]


○到那儿去要花许多时间吗？

Will it take me long to get there?


[wil
 it
 teik
 miː
 lɔŋ
 tuː
 ɡet
 ðεə
 ]


哪边是东
 面？


Which direction is the
 
east

 ?



[witʃ
 diˈrekʃn
 iz
 ðə
 iːst
 ]


西

west


[west]


南

south


[sauθ]


北

north


[nɔːθ]


东南

southeast


[ˌsauθˈiːst]


西南

southwest


[ˌsauθˈwest]


西北

northwest


[ˌnɔːθˈwest]


东北

northeast


[ˌnɔːθˈiːst]
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去国会是直走
 吗？


Should I
 
go straight

 to the Parliament?



[ʃud
 ai
 ɡəu
 streit
 tuː
 ðə
 ˈpɑːləmənt
 ]


左转

turn left


[təːn
 left
 ]
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右转

turn right


[təːn
 rait
 ]
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回头走

turn round


[təːn
 raund
 ]


在下一个路口转

turn at the next crossing


[təːn
 æt
 ðə
 nekst
 ˈkrɔsiŋ
 ]


○请问去国会走这条路对吗？

Is this the right way to the Parliament, please?


[iz
 ðis
 ðə
 rait
 wei
 tuː
 ðə
 ˈpɑːləmənt
 pliːz
 ]






不好意思。我这站下车。（在公交车上）


囧英语：
 Excuse me. Get me off.

（表示“麻烦把我抬下车！”）


溜英语：
 Excuse me. I need to get off.


为什么这么说：
 在“囧英语”中get表示“使（某人）……”。这里用“need to”听起来就很自然了。


还可以这么说：
 如果想听起来更有礼貌，可以用“I'd like to ...”：“Excuse me. I'd like to get off.”


Part 6

旅行中的住宿

一．预订客房

1．致电宾馆

2．入住时间／时长

3．入住房间类型

4．房间价格

二．入住

1．入住登记

2．宾馆设施

3．客房服务

4．抱怨与投诉

三．退房

1．准备退房

2．办理退房手续
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第一节　预订客房

1．致电宾馆

请问是伦敦国际宾馆吗？


Is that London International Hotel?



[iz
 ðæt
 ˈlʌndən
 ˌintəˈnæʃnəl
 həuˈtel
 ]


■电话英语中，用that指对方，this指自己。

我想预订一个房间。


I'd like to book a room.


＝I'd like to reserve a room.


[aid
 laik
 tuː
 buk
 ə
 ruːm
 ]


★book[buk]
 v. 预订

★reserve[riˈzəːv]
 v. 预约，保留

我想确认
 我的网上预订。


I want to
 
confirm

 my online reservation.



[ai
 wɔnt
 tuː
 kənˈfəːm
 mai
 ˌɔnˈlain
 ˌrezəˈveiʃn
 ]


取消

cancel


[ˈkænsl]


★confirm[kənˈfəːm]
 v. 确认

★reservation[ˌrezəˈveiʃn]
 n. 预约，保留

你们有空房间吗？


Do you have any room available?



[duː
 juː
 hæv
 ˈeni
 ruːm
 əˈveiləbl
 ]


＝Do you have any vacancies?


[duː
 juː
 hæv
 ˈeni
 ˈveikənsiz
 ]


★available[əˈveiləbl]
 adj. 空闲的

★vacancy[ˈveikənsi]
 n. 空房

我明天下午五点到。


I'm arriving at 5 o'clock tomorrow afternoon.



[aim
 əraiviŋ
 æt
 faiv
 əˈklɔk
 təˈmɔrəu
 ˌɑːftəˈnuːn
 ]


[image: alt]
 您什么时候到达宾馆？

What time will you be arriving?


[wɔt
 taim
 wil
 juː
 biː
 əraiviŋ
 ]


2．入住时间／时长

我想预订房间，住五个晚上。


I want to book a room for five nights.



[ai
 wɔnt
 tuː
 buk
 ə
 ruːm
 fɔː
 faiv
 naits
 ]


○不知你们有没有可住五天的空房间？

I wonder whether you have any vacancies for five nights.


[ai
 ˈwʌndə
 ˈweðə
 juː
 hæv
 ˈeni
 ˈveikənsiz
 fɔː
 faiv
 naits
 ]


■表示住几个晚上，用介词“for＋数词＋night/nights”。

6月5日到8日。


From June 5th to 8th
 .


[frɔm
 dʒuːn
 ðə
 fifθ
 tuː
 ðə
 eitθ
 ]
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 您打算呆多久？

How long will you be staying?


[hau
 lɔŋ
 wil
 juː
 biː
 steiŋ
 ]


■注意日期的读法，表示具体“日、号”要读成序数词形式，如“5日”是“the fifth”；“8日”是“the eighth”。

3．入住房间类型

我想要一个两张单人床的房间
 。


I'd like a twin room

 .


[aid
 laik
 ə
 twin
 ruːm
 ]


单人间

single room


[ˈsiŋɡl
 ruːm
 ]
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双人间

double room


[ˈdʌbl
 ruːm
 ]
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亲子房

family room


[ˈfæmili
 ruːm
 ]


商务房

business room


[ˈbiznəs
 ruːm
 ]


豪华套房

deluxe suite


[diˈlʌks
 swiːt
 ]


总统套房

presidential suite


[ˌpreziˈdenʃl
 swiːt
 ]


可以吸烟的房间

smoking room


[ˈsməukiŋ
 ruːm
 ]


禁止吸烟的房间

non-smoking room


[nɔn-ˈsəukiŋ
 ruːm
 ]


带浴室的房间

room with a bath


[ruːm
 wið
 ə
 bæθ
 ]
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能上网的房间

roomwith the Internet


[ruːm
 wið
 ðə
 ˈintənet
 ]


拐角房

corner room


[ ˈkɔːnə
 ruːm
 ]


湖景房

lakesideroom


[ˈleiksaid
 ruːm
 ]


海景房

seasideroom


[ˈsiːsaid
 ruːm
 ]
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山景房

room with a mountain view


[ruːm
 wið
 ə
 ˈmauntin
 vjuː
 ]


○您想要什么房型？

What type of room do you want?


[wɔt
 taip
 əv
 ruːm
 duː
 juː
 wɔnt
 ]


★single[ˈsiŋɡl]
 adj. 单人的

★type[taip]
 n. 类型

有安静一点的房间吗？


Do you have a quiet room?



[duː
 juː
 hæv
 ə
 ˈkwaiət
 ruːm
 ]


○请安排间安静点的房间。

Please arrange a quiet room.


[pliːz
 əˈreindʒ
 ə
 ˈkwaiət
 ruːm
 ]


★quiet[ˈkwaiət]
 adj. 安静的

★arrange[əˈreindʒ]
 v. 安排

4．房间价格

双人房的费用是多少？


What's the rate for a double room?



[wɔts
 ðə
 reit
 fɔː
 ə
 ˈdʌbl
 ruːm
 ]


＝What does a double room cost?


[wɔt
 dʌz
 ə
 ˈdʌbl
 ruːm
 kɔst
 ]


★rate[reit]
 n. 费用，价格

确认预订要不要付订金？


Do you require a deposit to confirm a reservation?



[duː
 juː
 riˈkwaiə
 ə
 diˈpɔzit
 tuː
 kənˈfəːm
 ə
 ˌrezəˈveiʃn
 ]


★require[riˈkwaiə]
 v. 需要，要求

★deposit[diˈpɔzit]
 n. 订金，保证金

儿童必须付全款吗？


Do we have to pay the full price for children?



[duː
 wiː
 hæv
 tuː
 pei
 ðə
 ful
 prais
 fɔː
 ˈtʃildrən
 ]


○儿童可以享受半价吗？

Can children enjoy half-price discount?


[kæn
 ˈtʃildrən
 inˈdʒɔi
 hɑːf-prais
 ˈdiskaunt
 ]


★discount[ˈdiskaunt]
 n. 折扣

●full price 全价

●half-price 半价的

那包含服务费
 吗？


Does it include
 
attendance

 ?



[dʌz
 it
 inˈkluːd
 əˈtendəns
 ]


早餐

breakfast


[ˈbrekfəst]


餐费

meals


[miːlz]


电话费

phone calls


[fəun
 kɔːlz
 ]


上网费

Internet fee


[ˈintənet
 fiː
 ]


洗衣费

laundry


[ˈlɔːndri]


＝Does it cover room service?


[dʌz
 it
 ˈkʌvə
 ruːm
 ˈsəːvis
 ]


■根据西方习俗，在房间清洁员、行李员为你提供服务后，门卫在帮你叫出租车时客人需要给他们小费。

外加床铺要收费吗？


Is there any charge for an extra bed?



[iz
 ðεə
 ˈeni
 tʃɑːdʒ
 fɔː
 æn
 ˈekstrə
 bed
 ]


＝Do we have to pay for an extra bed?


[duː
 wiː
 hæv
 tuː
 pei
 fɔː
 æn
 ˈekstrə
 bed
 ]


★charge[tʃɑːdʒ]
 n. 费用，收费

★extra[ˈekstrə]
 adj. 额外的

团体订房间可以打折吗？


Is there a discount for company booking?



[iz
 ðεə
 ə
 ˈdiskaunt
 fɔː
 ˈkʌmpəni
 ˈbukiŋ
 ]


＝I wonder whether there is a discount for group booking.


[ai
 ˈwʌndə
 ˈweðə
 ðεə
 iz
 ə
 ˈdiskaunt
 fɔː
 ɡruːp
 ˈbukiŋ
 ]


○有便宜点的房间吗？

Do you have a cheaper room?


[duː
 juː
 hæv
 ə
 tʃiːpə
 ruːm
 ]




第二节　入住

1．入住登记

我预订了一间双人房。


I have a reservation for a double room.



[ai
 hæv
 ə
 ˌrezəˈveiʃn
 fɔː
 ə
 ˈdʌbl
 ruːm
 ]


＝I've booked a double room.


[aiv
 bukt
 ə
 ˈdʌbl
 ruːm
 ]


我现在想办理入住登记。


I'd like to check in now.



[aid
 laik
 tuː
 tʃek
 in
 nau
 ]


●check in 入住登记

打搅一下，有我现在就能登记入住的单人房间吗？


Excuse me, is there a single room that I can check in now?



[ikˈskjuːz
 miː
 iz
 ðεə
 ə
 ˈsiŋɡl
 ruːm
 ðæt
 ai
 kæn
 tʃek
 in
 nau
 ]


○我没有预约。

I don't have a reservation.


[ai
 dɔnt
 hæv
 ə
 ˌrezəˈveiʃn
 ]


这是我的护照
 。


Here is my
 
passport

 .



[hiə
 iz
 mai
 ˈpɑːspɔːt
 ]


确认书

confirmation


[ˌkɔnfəˈmeiʃn]


我要寄放贵重物品。


I'd like to check my valuables.



[aid
 laik
 tuː
 tʃek
 mai
 ˈvæljuəblz
 ]


○可以替我保管贵重物品吗？

Can you keep my valuables?


[kæn
 juː
 kiːp
 mai
 ˈvæljuəblz
 ]


★check[tʃek]
 v. 寄存

★valuable[ˈvæljuəbl]
 n. 贵重物品

我的房间号码是多少？


What's my room number?



[wɔts
 mai
 ruːm
 ˈnʌmbə
 ]


○我的房间在哪？

Where is my room?


[wεə
 iz
 mai
 ruːm
 ]


我可以要两把钥匙吗？


Can I have two keys?



[kæn
 ai
 hæv
 tuː
 kiːz
 ]


○我可以再要一把钥匙吗？

Can I have another key?


[kæn
 ai
 hæv
 əˈnʌðə
 kiː
 ]
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2．宾馆设施

这房间有独立卫生间
 吗？


Does the room have the
 
independent bathroom

 ?



[dʌz
 ðə
 ruːm
 hæv
 ðə
 ˌindiˈpendənt
 ˈbɑːθruːm
 ]


[image: alt]


电话

telephone


[ˈtelifəun]
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国际直拨电话

IDD


[ˌaidiːˈdiː]
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冰箱

fridge


[fridʒ]
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中央空调

central air-conditioning


[ˈsentrəl
 εə-kənˈdiʃəniŋ
 ]


24小时热水

24-hour hot water supply


[ˈtwenti
 fɔː-ˈauə
 hɔt
 ˈwɔːtə
 səˈplai
 ]


浴缸

bathtub


[ˈbɑːθtʌb]


[image: alt]


电水壶

electric kettle


[iˈlektrik
 ˈketl
 ]
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卫星电视

satellite TV


[ˈsætəlait
 ˌtiːˈviː
 ]


有线电视

cable TV


[ˈkeibl
 ˌtiːˈviː
 ]
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电熨斗

electric iron


[iˈlektrik
 ˈaiən
 ]
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吹风机

hair drier


[hεə
 ˈdraiə
 ]
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因特网

Internet access


[ˈintənet
 ˈækses
 ]


保险柜

safe


[seif]
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这家旅馆有桑拿浴室
 吗？


Does the hotel have a
 
sauna

 ?



[dʌz
 ðə
 həuˈtel
 hæv
 ə
 ˈsɔːnə
 ]


健身房

gym


[dʒim]


保龄球馆

bowling room


[ˈbəʊliŋ
 ruːm
 ]
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台球室

billiards room


[ˈbiljədz
 ruːm
 ]
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游泳池

swimming pool


[ˈswimiŋ
 puːl
 ]
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美容店

beauty salon


[ˈbjuːti
 ˈsælɔn
 ]


酒吧

pub


[pʌb]


夜总会

nightclub


[ˈnaitklʌb]


会议室

conference room


[ˈkɔnfərəns
 ruːm
 ]


外币兑换处

foreign currency exchange


[ˈfɔrin
 ˈkʌrənsi
 iksˈtʃeindʒ
 ]


商店

store


[stɔː]
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商务中心

business center


[ˈbiznəs
 ˈsentə
 ]


花店

flower shop


[ˈflauə
 ʃɔp
 ]


你们提供哪种娱乐项目？


What sort of amusements do you offer?



[wɔt
 sɔːt
 əv
 əˈmjuːzmənts
 duː
 juː
 ˈɔfə
 ]


○饭店都有什么设施？

What facilities are there in the hotel?


[wɔt
 fəˈsilitiz
 ɑː
 ðεə
 in
 ðə
 həuˈtel
 ]


★facility[fəˈsiliti]
 n. 设施

3．客房服务

你们提供客房送餐服务
 吗？


Do you provide
 
room service

 ?



[duː
 juː
 prəˈvaid
 ruːm
 ˈsəːvis
 ]


叫醒服务

a wake-up call


[ə
 weik-ʌp
 kɔːl
 ]


擦鞋服务

shoe-shine service


[ʃuː-ʃain
 ˈsəːvis
 ]


房间清洁服务

room cleaning


[ruːm
 ˈkliːniŋ
 ]


房间夜床服务

turn-down service


[təːn-daun
 ˈsəːvis
 ]


洗衣服务

laundry service


[ˈlɔːndri
 ˈsəːvis
 ]


机场接送服务

airport pick-up service


[ˈeəpɔːt
 pik-ʌp
 ˈsəːvis
 ]


你能在明天早晨7点把我叫醒吗？


Could you wake me up at seven tomorrow morning?



[kud
 juː
 weik
 miː
 ʌp
 æt
 ˈsevən
 təˈmɔrəu
 ˈmɔːniŋ
 ]


＝I'd like to have a wake-up call at seven, please.


[aid
 laik
 tuː
 hæv
 ə
 weik
 ʌp
 kɔːl
 æt
 ˈsevən
 pliːz
 ]


我怎么打外线
 呢？


How can I make an
 
outside call

 ?



[hau
 kæn
 ai
 meik
 æn
 ˌautˈsaid
 kɔːl
 ]


国际长途

international call


[ˌintəˈnæʃənəl
 kɔːl
 ]


○我能打国际直拨长途吗？

Can I make an IDD call?


[kæn
 ai
 meik
 æn
 ˌaidiːˈdiː
 kɔːl
 ]
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你能把饭菜送到301房间吗？


Can you bring meals to Room 301?



[kæn
 juː
 briŋ
 miːlz
 tuː
 ruːm
 θriː
 əu
 wʌn
 ]


○请送两瓶啤酒上来。

Please send up two bottles of beer.


[pliːz
 send
 ʌp
 tuː
 ˈbɔtls
 əv
 biə
 ]


我想更换盥洗用品
 。

I want to replace the
 
toilet articles

 .



[ai
 wɔnt
 tuː
 riˈpleis
 ðə
 ˈtɔilit
 ˈɑːtikls
 ]


毛巾

towel


[tauəl]
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牙膏

toothpaste


[ˈtuːθpeist]
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牙刷

toothbrush


[ˈtuːθbrʌʃ]
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洗发水

shampoo


[ʃæmˈpuː]
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香皂

soap


[səup]
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水杯

cup


[kʌp]
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沐浴液

body wash


[ˈbɔdi
 wɔʃ
 ]
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一次性拖鞋

disposable slippers


[diˈspəuzəbl
 ˈslipəs
 ]
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★replace[riˈpleis]
 v. 更换

请现在打扫下我的房间。


Please clean my room now.



[pliːz
 kliːn
 mai
 ruːm
 nau
 ]


○请在我外出的时候打扫房间。

Please clean my room when I'm out.


[pliːz
 kliːn
 mai
 ruːm
 wen
 aim
 aut
 ]


4．抱怨与投诉

我要投诉。


I have a complaint.



[ai
 hæv
 ə
 kəmˈpleint
 ]


★complaint[kəmˈpleint]
 n. 投诉


空调
 出故障了。


There's something wrong with the
 
air conditioner

 .



[ðεəz
 ˈsʌmθiŋ
 rɔŋ
 wið
 ðə
 εə
 kənˈdiʃənə
 ]


房卡

room key


[ruːm
 kiː
 ]


床头灯

bedside light


[bedsaid
 lait
 ]
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＝The air conditioner doesn't work properly.


[ðə
 εə
 kənˈdiʃənə
 dʌznt
 wəːk
 ˈprɔpəli
 ]


★properly [ˈprɔpəli]
 adv. 正确地

没有热水
 。


There is no
 
hot water

 .



[ðεə
 iz
 nəu
 hɔt
 ˈwɔːtə
 ]


电

electricity


[iˌlekˈtrisiti]


盥洗用品

toilet articles


[ˈtɔilit
 ˈɑːtikls
 ]


卫生纸

toilet paper


[ˈtɔilit
 ˈpeipə
 ]
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床单
 很脏。


The
 
sheet

 is dirty.



[ðə
 ʃiːt
 iz
 ˈdəːti
 ]


枕头

pillow


[ˈpiləu]


毛毯

blanket


[ˈblæŋkit]


被罩

quilt cover


[kwilt
 ˈkʌvə
 ]


被子

quilt


[kwilt]


马桶

toilet


[ˈtɔilit]


隔壁房间很吵。


It's very noisy next door.



[it
 s ˈveri
 ˈnɔizi
 nekst
 dɔː
 ]


○外边太吵了。

It's too noisy outside.


[its
 tuː
 ˈnɔizi
 ˌautˈsaid
 ]


宾馆员工服务态度不好。


The service attitude of the staff is bad.



[ðə
 ˈsəːvis
 ˈætitjuːd
 əv
 ðə
 stɑːf
 iz
 bæd
 ]


＝The staff treat me poorly.


[ðə
 stɑːf
 triːt
 miː
 ˈpuəli
 ]


★staff[stɑːf]
 n. 员工，工作人员

●service attitude 服务态度

行李员弄坏了我的行李箱。


The bellboy broke my suitcase.



[ðə
 ˈbelbɔi
 brəuk
 mai
 ˈsjuːtkeis
 ]


★bellboy[belbɔi]
 n. 行李员

我要换个房间。


I want to change a room
 .


[ai
 wɔnt
 tuː
 tʃeindʒ
 ə
 ruːm
 ]


＝I'd like to change rooms.


[aid
 laik
 tuː
 tʃeindʒ
 ruːms
 ]




第三节　退房

1．准备退房

我今天要结账出旅馆。


I'm checking out today.



[aim
 tʃekiŋ
 aut
 təˈdei
 ]


●check out 结帐离开

您能不能派人上来搬我的行李？


Could you send someone up for my luggage?



[kud
 juː
 send
 ˈsʌmwʌn
 ʌp
 fɔː
 mai
 ˈlʌɡidʒ
 ]


★send[send]
 v. 派遣

这房间我能用到什么时候？


Until what time could I use the room?



[ənˈtil
 wɔt
 taim
 kud
 ai
 juːz
 ðə
 ruːm
 ]


○退房时间是几点？

What's the check-out time?


[wɔts
 ðə
 tʃek-aut
 taim
 ]


★check-out[tʃek-aut]
 n. 结帐，检查

我想提前一天退房。


I'd like to leave one day earlier.



[aid
 laik
 tuː
 liːv
 wʌn
 dei
 ˈəːliə
 ]


○我想再住一天。

I'd like to stay one more night.


[aid
 laik
 tuː
 stei
 wʌn
 mɔː
 nait
 ]


2．办理退房手续

退房。


Check out, please.



[tʃek
 aut
 pliːz
 ]


＝I'd like to check out.


[aid
 laik
 tuː
 tʃek
 aut
 ]


请把账单给我。


Get me the bill, please.



[ɡet
 miː
 ðə
 bil
 pliːz
 ]


○我想结账。

I want to pay my bill.


[ai
 wɔnt
 tuː
 pei
 mai
 bil
 ]


您能告诉我这项收费是怎么回事吗？


Can you tell me what the charge is?



[kæn
 juː
 tel
 miː
 wɔt
 ðə
 tʃɑːdʒ
 iz
 ]


＝What's the charge for?


[wɔts
 ðə
 tʃɑːdʒ
 fɔː
 ]


这是钥匙押金的收据。


Here is the receipt for the key deposit.



[hiə
 iz
 ðə
 riˈsiːt
 fɔː
 ðə
 kiː
 diˈpɔzit
 ]


○我能拿回我的钥匙押金吗？

Could I have my key deposit back?


[kud
 ai
 hæv
 mai
 kiː
 diˈpɔzit
 bæk
 ]


★receipt[riˈsiːt]
 n. 收据

没有。


No, I haven't.



[nəu
 ai
 hævənt
 ]


[image: alt]
 您用过服务设施吗？

Have you ever used any services?


[hæv
 juː
 ˈevə
 juːzd
 ˈeni
 ˈsəːvisiz
 ]


我可以用信用卡
 支付吗？


Can I pay by
 
credit card

 ?



[kæn
 ai
 pei
 bai
 ˈkredit
 kɑːd
 ]


[image: alt]


现金

cash


[kæʃ]


[image: alt]


我能把行李寄放到晚上吗？


Is it possible to leave my luggage here until this evening?



[iz
 it
 ˈpɔsəbl
 tuː
 liːv
 mai
 ˈlʌɡidʒ
 hiə
 ənˈtil
 ðis
 ˈiːvniŋ
 ]


★until[ʌnˈtil]
 prep. 一直到

■句型“Is it possible＋that从句＋to do ...?”表示“做某事是否可能”，用于征得别人的许可。
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第一节　食品饮品

1．蔬菜

我更喜欢吃蔬菜
 。


I prefer the
 
vegetables

 .



[ai
 priˈfəː
 ðə
 ˈvedʒitəblz
 ]


卷心菜

cabbage


[ˈkæbidʒ]


[image: alt]


白菜

Chinese cabbage


[ˌtʃaiˈniːz
 ˈkæbidʒ
 ]


[image: alt]


生菜

lettuce


[ˈletis]


土豆

potato


[pəˈteitəu]
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黄瓜

cucumber


[ˈkjuːkʌmbə]


[image: alt]


茄子

eggplant


[ˈeɡplɑːnt]
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豌豆

pea


[piː]
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蘑菇

mushroom


[ˈmʌʃruːm]
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西红柿

tomato


[təˈmeiːtəu]


[image: alt]


藕

lotus root


[ˈləutəs
 ruːt
 ]


[image: alt]


花椰菜

broccoli


[ˈbrɔkəli]


[image: alt]


欧芹

parsley


[ˈpɑːsli]


菠菜

spinach


[ˈspinidʒ]
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芹菜

celery


[ˈseləri]


[image: alt]


竹笋

asparagus


[əˈspærəɡəs]


[image: alt]


胡萝卜

carrot


[ˈkærət]


[image: alt]


白萝卜

turnip


[ˈtəːnip]


地瓜

sweet potato


[swiːt
 pəˈteitəu
 ]


[image: alt]


冬瓜

white gourd


[wait
 ɡuəd
 ]


南瓜

pumpkin


[ˈpʌmpkin]


[image: alt]


洋葱

onion


[ˈʌnjən]


[image: alt]


苦瓜

bitter gourd


[ˈbitə
 ɡuəd
 ]


细香葱

chive


[tʃaiv]


[image: alt]


蒜

garlic


[ˈɡɑːlik]


[image: alt]


茴香

fennel


[ˈfenəl]


甜椒，柿子椒

pimento


[piˈmentəu]


[image: alt]


韭菜

leek


[liːk]
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2．肉类

请给我一份烤鸡
 。


Roast
 
chicken

 , Please
 .


[rəust
 ˈtʃikin
 pliːz
 ]


[image: alt]


火鸡

turkey


[ˈtəːki]


鸭肉

duck


[dʌk]


鹅肉

goose


[ɡuːs]


猪肉

pork


[pɔːk]


牛肉

beef


[biːf]


小牛肉

veal


[viːl]


羊肉

mutton


[ˈmʌtn]


羔羊肉

lamb


[læm]


鹿肉

venison


[ˈvenisn]


狗肉

dog meat


[dɔɡ
 miːt
 ]


马肉

horse meat


[hɔːs
 miːt
 ]


驴肉

donkey meat


[ˈdɔŋki
 miːt
 ]


蛇肉

snake meat


[sneik
 miːt
 ]


鸵鸟肉

ostrich meat


[ˈɔstritʃ
 miːt
 ]


我想要牛柳
 。


I'd like the
 
beef fillet

 .


[aid
 laik
 ðə
 biːf
 ˈfilit
 ]


鸡腿、鸭腿

drumstick


[ˈdrʌmstik]
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鸡翅

chicken wings


[ˈtʃikin
 wiŋz
 ]


[image: alt]


鸭翅

duck wings


[dʌk
 wiŋz
 ]


鹅肝

goose liver


[ɡuːs
 ˈlivə
 ]


猪排

pork chop


[pɔːk
 tʃɔp
 ]


牛排

steak


[steik]


[image: alt]


羊排

lamb chop


[læm
 tʃɔp
 ]


羊腿

gigot


[ˈdʒiɡət]


蹄筋

sinew


[ˈsinjuː]


软骨

gristle


[ɡrisl]


牛腿肉

silverside


[ˈsilvəsaid]


牛腰肉

sirloin


[ˈsəːlɔin]


我想要一个培根
 三明治。


I want a
 
bacon

 sandwich.



[ai
 wɔnt
 ə
 ˈbeikən
 ˈsænwidʒ
 ]
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火腿

ham


[hæm]


香肠

sausage


[ˈsɔːsidʒ]
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只要瘦肉或者五花肉。


Just lean or marbled meat.



[dʒʌst
 liːn
 ɔː
 ˈmɑːbld
 miːt
 ]


○我不吃肥肉。

I don't eat fat.


[ai
 dɔnt
 iːt
 fæt
 ]


★lean[liːn]
 adj. 瘦的

★marbled[ˈmɑːbld]
 adj. 肥瘦均匀的

3．水产海鲜

我喜欢吃海鲜
 。


I like
 
seafood

 .



[ai
 laik
 ˈsiːfuːd
 ]


生鱼片

sashimi


[ˈsæʃimi]


三文鱼／鲑鱼

salmon


[ˈsæmən]


金枪鱼

tuna


[ˈtjuːnə]


带鱼

ribbon fish


[ˈribən
 fiʃ
 ]


鲈鱼

weever


[ˈwiːvə]


海鳗

eel


[iːl]


凤尾鱼

anchovy


[ˈæntʃəvi]


鳕鱼

cod


[kɔd]


鲳鱼

butterfish


[ˈbʌtəfiʃ]


青鱼

herring


[ˈheriŋ]


鲶鱼

catfish


[ˈkætˌfiʃ]


沙丁鱼

sardine


[sɑːˈdiːn]


海参

sea cucumber



[s
 iː ˈkjuːkʌmbə
 ]


墨鱼

cuttlefish


[ˈkʌtlˌfiʃ]


旗鱼

swordfish


[ˈsɔːdˌfiʃ]


比目鱼

plaice


[pleis]


鲍鱼

abalone


[ˌæbəˈləuni]


鱼子

roe


[rəu]


章鱼

octopus


[ˈɔktəpəs]


海螺

sea snail


[si
 ː sneil
 ]


蚌

mussel


[mʌsl]


海扇

cockle


[ˈkɔkl]


蛤

clam


[klæm]


蛏子

razor clam


[ˈreizə
 klæm
 ]


扇贝

scallop


[ˈskɔləp]
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海蜇

jellyfish


[ˈdʒelifiʃ]


蚝

oyster


[ˈɔistə]


螃蟹

crab


[kræb]
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明虾

prawn


[prɔːn]


虾子

shrimp's egg


[ʃrimps
 eɡ
 ]


龙虾

lobster


[ˈlɔbstə]
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虾皮

dried small shrimp


[draid
 smɔːl
 ʃrimp
 ]


海带

kelp


[kelp]


小龙虾

crayfish


[ˈkreifiʃ]
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虾仁

peeled prawn


[piːld
 prɔːn
 ]
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4．主食

我要一个汉堡
 。


I want a
 
burger

 .



[ai
 wɔnt
 ə
 ˈbəːɡə
 ]


热狗

hot dog


[hɔt
 dɔɡ
 ]
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三明治

sandwich


[ˈsænwidʒ]


比萨

pizza


[ˈpiːtsə]
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煎蛋

fried egg


[fraid
 eɡ
 ]


[image: alt]


派、馅饼

pie


[pai]
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面包

bread


[bred]
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■“汉堡”也可用“hamburger[ˈhæmbəːɡə]
 ”。

给我一些粥
 。


Let me have some
 
porridge

 .



[let
 miː
 hæv
 sʌm
 ˈpɔridʒ
 ]


米饭

rice


[rais]
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面条

noodles


[ˈnuːdlz]
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小圆面包、卷饼

rolls


[rəulz]


水饺

dumplings


[ˈdʌmpliŋz]
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方便面

instant noodles


[ˈinstənt
 ˈnuːdlz
 ]


通心粉

macaroni


[ˌmækəˈrəuni]


春卷

Spring rolls


[spriŋ rəulz]
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意大利面

spaghetti


[spəˈɡeti]
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5．甜品

你们这有冰淇淋
 吗？


Do you serve
 
ice cream

 ?



[duː
 juː
 səːv
 ais
 kriːm
 ]


曲奇

cookies


[ˈkukiz]
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饼干

biscuits


[ˈbiskits]
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松饼

muffins


[ˈmʌfinz]
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蛋挞

egg tarts


[eɡ
 tɑːts
 ]
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蛋糕

cake


[keik]
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奶昔

milk shake


[milk
 ʃeik
 ]
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冰沙

smoothies


[ˈsmuːðiz]
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提拉米苏

Tiramisu


[tiˈrɑːmisju]


布朗尼

Brownies


[ˈbrauniz]


油酥点心

pastries


[ˈpeistriz]


甜甜圈

donuts


[ˈdəunəts]


[image: alt]


布丁

puddings


[ˈpudiŋz]
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慕斯

Mousse


[muːs]


泡芙

puffs


[pʌfs]


○你们这里有什么甜点？

What dessert do you have?


[wɔt
 diˈzəːt
 duː
 juː
 hæv
 ]


★dessert[diˈzəːt]
 n. 餐后甜点


巧克力
 口味的。



Chocolate

 , please.



[ˈtʃɔkələt
 pliːz
 ]


牛奶巧克力

milk chocolate


[milk
 ˈtʃɔkələt
 ]


可可

cocoa


[ˈkəukəu]


芝士

cheese


[tʃiːz]


香草

vanilla


[vəˈnilə]


咖啡

coffee


[ˈkɔfi]


焦糖

caramel


[ˈkærəmel]


水果

fruit


[fruːt]


绿茶

green tea


[ɡriːn
 tiː
 ]


干果

mixed nuts


[mikst
 nʌts
 ]


榛子

hazelnut


[ˈheizlnʌt]


杏仁

almond


[ˈɑːmənd]


核桃仁

walnut


[ˈwɔːlnʌt]
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○您喜欢什么口味的？

What flavor would you like?


[wɔt
 ˈfleivə
 wud
 juː
 laik
 ]


6．水果

我非常喜欢水果
 。


I like the
 
fruit

 very much.



[ai
 laik
 ðə
 fruːt
 ˈveri
 mʌtʃ
 ]


苹果

apple


[ˈæpl]


[image: alt]


香蕉

banana


[bəˈnɑːnə]
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樱桃

cherry


[ˈtʃeri]
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桃子

peach


[piːtʃ]
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油桃

nectarine


[ˈnektərin]


梨

pear


[pεə]


[image: alt]


椰子

coconut


[ˈkəukənʌt]


柑橘

tangerine


[ˌtændʒəˈriːn]
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橙子

orange


[ˈɔrindʒ]
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杨桃

star fruit


[stɑː
 fruːt
 ]


枣

date


[ˈdeit]


菠萝

pineapple


[ˈpainæpl]
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柚子

shaddock/pomelo


[ˈʃædək]
 /[ˈpʌmələu]


黑莓

blackberry


[ˈblækbəri]


杨梅

bayberry


[ˈbeibəri]


草莓

strawberry


[ˈstrɔːbəri]
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蓝莓

blueberry


[ˈbluːbəri]
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柠檬

lemon


[ˈlemən]
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葡萄

grape


[ɡreip]
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木瓜

papaya


[pəˈpaiə]
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芒果

mango


[ˈmæŋɡəu]
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甘蔗

sugar cane


[ˈʃuɡə kein]


杏

apricot


[ˈeiprikɔt]


柿子

persimmon


[pəˈsimən]
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石榴

pomegranate


[ˈpamiɡrænit]


榴莲

jackfruit


[ˈdʒækfruːt]


甜瓜

muskmelon


[ˈmʌskˌmelən]
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猕猴桃

kiwi fruit


[ˈkiːwiː
 fruːt
 ]
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金橘

kumquat


[ˈkʌmkwɔt]


荔枝

litchi


[ˈlitʃi]


槟榔

areca nut


[əˈrikə
 nʌt
 ]


番石榴

guava


[ˈɡwɑːvə]


西瓜

watermelon


[ˈwɔːtəˌmelən]
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李子

plum


[plʌm]


桂圆

longan


[ˈlɔŋɡən]


枇杷

loquat


[ˈləukwɔt]


7．酒水

我要一杯咖啡
 。


I'll have a cup of
 
coffee

 , please.



[ail
 hæv
 ə
 kʌp
 əv
 ˈkɔfi
 pliːz
 ]


牛奶

milk


[milk]
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可乐

coke


[kəuk]
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雪碧

Sprite


[sprait]


[image: alt]


果汁

juice


[dʒuːs]
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茶

tea


[tiː]


[image: alt]


绿茶

green tea


[ɡriːn
 tiː
 ]
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红茶

black tea


[blæk
 tiː
 ]


柠檬茶

lemon tea


[ˈlemən
 tiː
 ]
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矿泉水

mineral water


[ˈminərəl
 ˈwɔːtə
 ]
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汽水

soda water


[ˈsəudə ˈwɔːtə]
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鸡尾酒

cocktail


[ˈkɔkteil]
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酸奶

yogurt


[ˈjəuɡəːt]


请给我一升啤酒
 。


Please give me a liter of
 
beer

 .



[pliːz
 ɡiv
 miː
 ə
 ˈliːtə
 əv
 biə
 ]


生啤酒

draft beer


[drɑːft
 biə
 ]
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白啤酒

white beer


[wait
 biə
 ]


陈贮啤酒

lager


[ˈlɑːɡə]


★liter[ˈliːtə]
 n. 公升

你能给我拿瓶红酒
 吗？


Would you please bring me a bottle of
 
red wine

 ?



[wud
 juː
 pliːz
 briŋ
 miː
 ə
 ˈbɔtl
 əv
 red
 wain
 ]


白葡萄酒

white wine


[wait
 wain
 ]


开胃酒

aperitif


[əˌperiˈtiːf]


利口酒、白酒、烧酒

liqueur


[liˈkjuə]


香槟

champagne


[ʃæmˈpein]


马提尼

Martini


[mɑːˈtiːni]


白兰地

brandy


[ˈbrændi]


法国白兰地

cognac


[ˈkɔnjæk]


威士忌

whiskey


[ˈwiski]


苏格兰威士忌

scotch


[ˈskɔtʃ]


果酒

fruit wine


[fruːt
 wain
 ]


[image: alt]


雪莉酒

sherry


[ˈʃeri]


朗姆酒

rum


[rʌm]


伏特加酒

vodka


[ˈvɔdkə]
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麦芽酒

ale


[eil]


苦艾酒

vermouth


[vəˈmuθ]


杜松子酒

gin


[dʒin]


龙舌兰酒

tequila


[tiˈkiːlə]
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不加冰。


No ice, please.



[nəu
 ais
 pliːz
 ]


＝Straight up.


[streit
 ʌp
 ]


○加冰。

On the rocks.


[ɔn
 ðə
 rɔks
 ]




第二节　主要英语国家特色菜

1．美国

我想点茄汁焗豆
 。


I'd like to order
 
baked beans

 .



[aid
 laik
 tuː
 ˈɔːdə
 beikt
 biːnz
 ]


什锦饭

Jambalaya


[ˌdʒʌmbəˈlaiə]


虾和玉米粥

shrimp and grits


[ʃrimp
 ænd
 ɡrits
 ]


新英格兰蛤肉杂烩浓汤

New England clam chowder


[njuː
 ˈiŋɡlənd
 klæm
 ˈtʃaudə
 ]


科布沙拉

Cobb salad


[kɔb
 ˈsæləd
 ]


印第安油炸面包

Indian frybread


[ˈindiən
 ˈfraibred
 ]


芝加哥深盘比萨

Chicago deep dish pizza


[ʃiˈkɑːɡəu
 diːp
 diʃ
 ˈpiːtsə
 ]


酸橙汁鸡蛋派

key lime pie


[kiː
 laim
 pai
 ]


费城芝士牛肉堡

Philly cheese steak


[fili
 tʃiːz
 steik
 ]


阿拉斯加野生三文鱼

wild Alaska salmon


[waild
 əˈlæskə
 sæmən
 ]


墨西哥玉米片派

frito pie


[ˈfritəu
 pai
 ]


布法罗炸鸡翅

buffalo wings


[ˈbʌfələu
 wiŋz
 ]


奶酪通心粉

macaroni and cheese


[ˌmækəˈrəuni
 ænd
 tʃiːz
 ]


加州寿司卷

California rolls


[ˌkæliˈfɔːnjə
 rəulz
 ]


德式墨西哥法士达

Tex-Mex fajitas


[ˈteks-ˈmeks
 fəˈhitəs
 ]


鸡炸牛排

chicken fried steak


[ˈtʃikin
 fraid
 steik
 ]


穷汉三明治

Po-boy sandwich


[pəˈbɔi
 ˈsænwidʒ
 ]


堪萨斯城烧烤排骨

Kansas City barbecue ribs


[ˈkænzəs
 ˈsiti
 ˈbɑːbikjuː
 ribs
 ]


意式炆海鲜汤

Cioppino


[tʃəuˈpinəu]


新墨西哥绿番椒炖菜

New Mexico green chile stew


[njuː
 ˈmeksikəu
 ɡriːn
 ˈtʃili
 stjuː
 ]


土豆泥烘肉卷

meatloaf and mashed potato


[ˈmiːtləuf
 ænd
 mæʃt
 pəˈteitəu
 ]


2．英国

你们这里有烤牛肉加约克郡布丁
 吗？


Do you have
 
roast beef and Yorkshire pudding

 ?



[duː
 juː
 hæv
 rəust
 biːf
 ænd
 ˈjɔːkʃə
 ˈpudiŋ
 ]


炸鱼加炸土豆片

fish and chips


[fiʃ
 ənd
 tʃips
 ]


肉馅土豆泥饼

cottage or shepherd's pie


[ˈkɔtidʒ
 ɔː
 ˈʃepədz
 pai
 ]


香肠和土豆泥

sausage and mash


[ˈsɔːsidʒ
 ænd
 mæʃ
 ]


苏格兰黑线鳕鱼土豆浓汤

Cullen skink


[ˈkʌlən
 skiŋk
 ]


英式煎蛋

Great Britain fry up


[ɡreit
 ˈbritn
 frai
 ʌp
 ]
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牛排腰子馅饼

steak and kidney pie


[steik
 ænd
 ˈkidni
 pai
 ]


大黄奶油蛋羹

rhubarb and custard


[ˈruːbɑːb
 ænd
 ˈkʌstəd
 ]


鱼派

fish pie


[fi
 ʃ pai
 ]


牛奶蛋糊甜食

trifle


[ˈtraifl]


意大利肉酱面

spaghetti Bolognese


[spəˈɡeti
 ˌbəuləˈniːz
 ]


辣子牛肉丁

chili con carne


[ˌtʃili
 kɔn
 ˈkɑːni
 ]


罐焖牛肉

beef casserole


[biːf
 ˈkæsərəul
 ]


布丁牛排

toad in the hole


[təud
 in
 ðə
 həul
 ]


苏格兰浓汤

Scotch broth


[ˈskɔtʃ
 brɔθ
 ]


羊肉杂碎布丁

haggis


[ˈhæɡis]


爱尔兰菜糊

colcannon


[kɔlˈkænən]


爱尔兰炖肉

Irish stew


[ˈaiəriʃ
 stjuː
 ]


3．加拿大

我想品尝一下枫糖浆
 。


I want to try the
 
maple syrup

 .



[ai
 wɔnt
 tuː
 trai
 ðə
 ˈmeipl
 ˈsirəp
 ]


海狸尾

Beaver Tails


[ˈbiːvə
 teilz
 ]


提姆・霍顿冰卡布奇诺

Tim Hortons' iced cap


[tim
 ˈhɔːtənz
 aisd
 kæp
 ]


干酪浇肉汁土豆条

Poutine


[puːˈtiːn]


蒙特利尔风味熏肉

Montreal-style smoked meat


[ˌmɔntriːˈɔːl-stail
 sməukt
 miːt
 ]


猪肉馅饼

Tourtiere


[ˈtuətiə]


克雷福晚餐

Kraft Dinner


[kræft
 ˈdinə
 ]


不列颠哥伦比亚三文鱼

B. C. salmon



[ˌbiˈsi
 ˈsæmən
 ]


蒙特利尔风味百吉饼

Montreal-style bagels


[ˌmɔntriːˈɔːl-stail
 baɡels
 ]


拉普派

rappie pie


[ˈræpi
 pai
 ]


加拿大豌豆粉烤煎培根

Canadian pea meal bacon


[kəˈneidiən
 ˈpiː
 miːl
 ˈbeikən
 ]


卡尔加里风味姜汁牛肉

Calgary-style ginger beef


[ˈkælɡəri-stail
 ˈdʒindʒə
 biːf
 ]


豌豆热鸡三明治

Hot chicken sandwich topped with green peas


[hɔt
 ˈtʃikin
 ˈsænwidʒ
 tɔpt
 wið
 ɡriːn
 piːz
 ]


龙虾卷

lobster rolls


[ˈlɔbstə
 rəulz
 ]


烤火鸡

roast turkey


[rəust
 ˈtəːki
 ]


腌鳕鱼和泡汤面包

fish and brewis


[fiʃ
 ænd
 ˈbruːis
 ]


黄豌豆汤

yellow pea soup


[ˈjeləu
 piː
 suːp
 ]


4．澳大利亚

我们点甜菜根汉堡
 吧。


Let's have the
 
hamburger with beetroot

 .



[lets
 hæv
 ðə
 ˈhæmbəːɡə
 wið
 ˈbiːtruːt
 ]


澳洲肺鱼

barramundi


[ˌbærəˈmʌndi]


肉肠卷

pigs in a blanket


[piɡz
 in
 ə
 ˈblæŋkit
 ]


豌豆火腿汤

pea and ham soup


[piː
 ænd
 hæm
 suːp
 ]


芝士培根卷

cheese and bacon roll


[tʃiːz
 ænd
 ˈbeikən
 rəul
 ]


海鲜比萨

seafood pizza


[ˈsiːfuːd
 ˈpiːtsə
 ]


约翰海鲂鱼片

John dory fillets


[dʒɔn
 ˈdɔːri
 ˈfilits
 ]


巴尔曼螯虾

Balmain bugs


[bælˈmein
 bʌɡz
 ]
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烤羊腿

lamb leg roast


[læm
 leɡ
 rəust
 ]


鳄鱼肉

crocodile meat


[ˈkrɔkədail
 miːt
 ]


烤袋鼠肉

grilled kangaroo


[ɡrild
 ˌkæŋɡəˈruː
 ]


肉饼

meat pie


[miːt
 pai
 ]


悉尼岩生蚝

Sydney rock oysters


[ˈsidni
 rɔk
 ˈɔistəz
 ]


澳式春卷

chiko roll


[ˈtʃikəu
 rəul
 ]


鸡肉玉米汤

chicken and corn soup


[ˈtʃikin
 ænd
 kɔːn
 suːp
 ]


鸸鹋肉

emu meat


[ˈiːmjuː
 miːt
 ]


椒盐鱿鱼

salt and pepper calamari


[sɔːlt
 ænd
 ˈpepə
 ˌkæləˈmɑːri
 ]


绿咖哩鸡肉派

green chicken curry pie


[ɡriːn
 ˈtʃikin
 ˈkʌri pai
 ]


5．新西兰

我想品尝一下传统石头火锅大餐
 。


I want to have a try on the
 
Hangi

 .



[ai
 wɔnt
 tuː
 hæv
 ə
 trai
 ɔn
 ðə
 ˈhʌŋiː
 ]


油炸银鱼饼

whitebait fritter


[ˈwaitbeit
 ˈfritə
 ]


麦芦卡蜂蜜

manuka honey


[məˈnuːkə
 ˈhʌni
 ]


绿唇贻贝

green-lipped mussels


[ɡriːn-lipt
 mʌslz
 ]


奶油蛋白饼

pavlova


[pævˈləuvə]


布拉夫牡蛎

Bluff oysters


[blʌf
 ˈɔistəz
 ]


烤羊腿

lamb leg roast


[læm
 leɡ
 rəust
 ]


鲍鱼馅饼

paua patties


[ˈpauə
 ˈpætiz
 ]


6．其他

请给我一份胡萝卜蛋糕
 。



carrot cake

 , please.



[ˈkærət
 keik
 pliːz
 ]


（泰国）泰式炒河粉

pad Thai


[pæd
 tai
 ]


（新加坡）咖哩鱼头

fish head curry


[fiʃ
 hed
 ˈkʌri
 ]


（新加坡）辣椒螃蟹

chili crab


[ˈtʃili
 kræb
 ]


（南非）刺龙虾

rock lobster


[rɔk
 ˈlɔbstə
 ]


（印度）黄油鸡

butter chicken


[ˈbʌtə
 ˈtʃikin
 ]


（印度）辣番茄汤

rasam-tomato soup


[ˈraːsaːm-təˈmɑːtəu
 suːp
 ]




第三节　饭店用餐

1．预订座位

我想预订三个人的餐桌。


I'd like to book a table for three.



[aid
 laik
 tuː
 buk
 ə
 ˈteibl
 fɔː
 θriː
 ]


○我们明天下午四点半到。

We'll come at 4:30 pm tomorrow.


[wiːl
 kʌm
 æt
 fɔː
 ˈθəːti
 ˌpiˈem
 təˈmɔrəu
 ]


○晚餐什么时候开始？

What time do you start serving dinner?


[wɔt
 taim
 duː
 juː
 stɑːt
 səːviŋ
 ˈdinə
 ]


你们中午有火锅
 吗？


Do you have
 
pot service

 at noon?



[duː
 juː
 hæv
 pɔt
 ˈsəːvis
 æt
 nuːn
 ]


素食

vegetarian dishes


[ˌvedʒiˈtεəriən
 diʃiz
 ]


冷餐、自助餐

buffet


[ˈbʌfit]


有包厢
 的位子吗？


Could we have a table
 
in a private room

 ?



[kud
 wiː
 hæv
 ə
 ˈteibl
 in
 ə
 ˈpraivit
 ruːm
 ]


窗边

by the window


[bai
 ðə
 ˈwindəu
 ]


在安静区

in a quiet area


[in
 ə
 ˈkwaiət
 ˈεəriə
 ]


在吸烟区

in the smoking area


[in
 ðə
 ˈsməukiŋ
 ˈεəriə
 ]


在非吸烟区

in the non-smoking area


[in
 ðə
 nɔn-ˈsməukiŋ
 ˈεəriə
 ]


在阳台上

on the terrace


[ɔn
 ðə
 ˈterəs
 ]


在吧台旁

at the bar


[æt
 ðə
 bɑː
 ]


订位可以保留多久？


How long will you hold a reservation?



[hau
 lɔŋ
 wil
 juː
 həuld
 ə
 ˌrezəˈveiʃn
 ]


★hold[həuld]
 v. 保留，保存

我想把订位延后半小时。


I'd like to postpone my reservation for half an hour.



[aid
 laik
 tuː
 pəustˈpəun
 mai
 ˌrezəˈveiʃn
 fɔː
 hɑːf
 æn
 ˈauə
 ]


○我想取消订位。

I'd like to cancel my reservation.


[aid
 laik
 tuː
 ˈkænsl
 mai
 ˌrezəˈveiʃn
 ]


★postpone[pəustˈpəun]
 v. 推迟，拖延

★cancel[ˈkænsl]
 v. 取消

我们可以穿T恤去吗？


Can we go in wearing T-shirts?



[kæn
 wiː
 ɡəu
 in
 wεəriŋ
 ˈtiˌʃəːts
 ]


○着装有什么规定吗？

Do you have a dress code?


[duː
 juː
 hæv
 ə
 dres
 kəud
 ]


★code[kəud]
 n. 规则，准则

■有些高级餐厅和俱乐部有着装规定。男士须穿西服（suit[sjuːt]
 ），女士需穿洋装（dress[dres]
 ）。

2．入座

请给我两人用餐的桌子。


A table for two, please.



[ə
 ˈteibl
 fɔː
 tuː
 pliːz
 ]


○我想在禁烟区要一张两人的桌子。

I'd like a non-smoking table for two.


[aid
 laik
 ə
 nɔn-ˈsməukiŋ
 ˈteibl
 fɔː
 tuː
 ]


我们还要等多久？


How much longer do we have to wait?



[hau
 mʌtʃ
 lɔŋə
 duː
 wiː
 hæv
 tuː
 weit
 ]


○我前面还有多少人在等？

How many people are waiting in front of me?


[hau
 ˈmeni
 ˈpiːpl
 ɑː
 ˈweitiŋ
 in
 frʌnt
 əv
 miː
 ]


请你先帮我保管外套。


Please check my coat.



[pliːz
 tʃek
 mai
 kəut
 ]


★check[tʃek]
 v. 寄存

3．点餐

请给我们看看菜单好吗？


Menu, please!



[ˈmenjuː
 pliːz
 ]


＝Could we see the menu, please?


[kud
 wiː
 siː
 ðə
 ˈmenjuː
 pliːz
 ]


我们需要几分钟再点。


We need a few minutes to decide.



[wiː
 niːd
 ə
 fjuː
 ˈminits
 tuː
 diˈsaid
 ]


○我还没准备好点菜。

I'm not ready to order yet.


[aim
 nɔt
 ˈredi
 tuː
 ˈɔːdə
 jet
 ]


点菜。


May I order?



[mei
 ai
 ˈɔːdə
 ]


＝We're ready.


[wiː
 ɑː
 ˈredi
 ]


■这是点菜时的惯用语。

你们有什么特色菜？


What are your specialties?



[wɔt
 ɑː
 jɔː
 ˈspeʃəltiz
 ]


○可以为我推荐吗？

What would you recommend?


[wɔt
 wud
 juː
 ˌrekəˈmend
 ]


○今天有什么好吃的？

What's good today?


[wɔts
 ɡud
 təˈdei
 ]


你推荐什么开胃菜
 ？


Which
 
appetizer

 do you recommend?



[witʃ
 ˈæpitaizə
 duː
 juː
 ˌrekəˈmend
 ]


主菜

entrées/main courses


[ˈɔntreiz]
 /[mein
 kɔːsiz
 ]


附餐

side dishes


[said diʃiz]


甜点

dessert


[diˈzəːt]
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我要小羊肋排。


I'll have the lamb chops.



[ail
 hæv
 ðə
 læm
 tʃɔps
 ]


★chop[tʃɔp]
 n. 排骨

我要七分熟
 的。


I want it
 
medium well

 , please.



[ai
 wɔnt
 it
 ˈmiːdiəm
 wel
 pliːz
 ]


三分熟

rare


[rεə]


四分熟

medium rare


[ˈmiːdiəm
 rεə
 ]


五分熟

medium


[ˈmiːdiəm]


全熟

well done


[wel
 dʌn
 ]


这里面有坚果
 吗？


Does this contain
 
nuts

 ?



[dʌz
 ðis
 kənˈtein
 nʌts
 ]


洋葱

onions


[ˈʌnjənz]


蛋黄酱

mayo


[ˈmeiəu]


生菜

lettuce


[ˈletis]


奶制品

dairy products


[ˈdεəri
 ˈprɔdʌkts
 ]


味精

MSG


[ˈemˈesˈdʒi]


蒜

garlic


[ˈɡɑːlik]


○不要坚果，我对它过敏。

No nuts. I'm allergic.


[nəu
 nʌts
 aim
 əˈləːdʒik
 ]


我要凯萨
 酱。


I'd like
 
Caesar

 dressing.



[aid
 laik
 ˈsiːzə
 ˈdresiŋ
 ]


千岛沙拉

Thousand Island


[ˈθauzənd
 ˈailənd
 ]


蓝纹乳酪

blue cheese


[bluː
 tʃiːz
 ]


意式油醋

Italian


[iˈtæliən]


法式沙拉

French


[frentʃ]


○你们有什么口味的沙拉酱？

What kind of dressing do you have?


[wɔt
 kaind
 əv
 ˈdresiŋ
 duː
 juː
 hæv
 ]


★dressing[ˈdresiŋ]
 n. 调料，调味汁

不要做得太辣
 。


Don't make it too
 
spicy

 .



[dɔnt
 meik
 it
 tuː
 ˈspaisi
 ]


咸

salty


[ˈsɔːlti]


甜

sweet


[swiːt]


酸

sour


[sauə]


油腻

oily


[ˈɔili]


软

soft


[sɔft]


硬

hard


[hɑːd]


这道菜是怎么烹调的？


How is the dish cooked?



[hau
 iz
 ðə
 diʃ
 kukt
 ]


■常见的烹调方式的词语包括：煮boil[bɔil]
 ，炖、烩stew[stjuː]
 ，炸、炒fry[frai]
 ，蒸steam[stiːm]
 ，烤（面包）bake[beik]
 ，烤（肉）roast[rəust]
 或者grill[ɡril]
 。

我要这个。（指着菜单）


This one, please
 .


[ðis
 wʌn
 pliːz
 ]


○我要和那个人一样的。（指着旁边其他人的食物）

I'll have what he is having.


[ail
 hæv
 wɔt
 hiː
 iz
 ˈhæviŋ
 ]


我也要一样的。


Make it two, please
 .


[meik
 it
 tuː
 pliːz
 ]


＝I'll have the same, please.


[ail
 hæv
 ðə
 seim
 pliːz
 ]


■同伴点菜后，跟他点一样的菜时可以这么说。

请让我看一下酒单。


Could we have the wine list?



[kud
 wiː
 hæv
 ðə
 wain
 list
 ]


○我们想要一瓶酒。

We'd like to order a bottle of wine.


[wiːd
 laik
 tuː
 ˈɔːdə
 ə
 ˈbɔtl
 əv
 wain
 ]


我只要一杯水可以吗？


Can I just have water, please?



[kæn
 ai
 dʒʌst
 hæv
 ˈwɔːtə
 pliːz
 ]
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 要喝点什么吗？

Anything to drink?


[ˈeniθiŋ
 tuː
 driŋk
 ]


4．用餐

劳驾，服务员。


Excuse me. Waiter!



[ikˈskjuːz
 miː
 ˈweitə
 ]


○嘿，小姐！

Oh, miss!


[əu
 mis
 ]


■waiter一般指男服务员，女服务员用waitress[ˈweitris]
 。

我们的食物还没来。


We haven't got our food yet.



[wiː
 ˈhævənt
 ɡɔt
 ˈauə
 fuːd
 jet
 ]


＝Our food hasn't arrived yet.


[ˈauə
 fuːd
 hæzənt
 əˈraivd
 jet
 ]


我没有点这个菜。


I didn't order this.



[ai
 didnt
 ˈɔːdə
 ðis
 ]


★order[ˈɔːdə]
 v. 点菜

这菜没做熟
 。


This is
 
raw

 .



[ðis
 iz
 rɔː
 ]


太老了

overdone


[ˌəuvəˈdʌn]


不够热

too cool


[tuː
 kuːl
 ]


太烫了

too hot


[tuː
 hɔt
 ]


太肥了

too fatty


[tuː
 ˈfæti
 ]


太油腻了

too oily


[tuː
 ˈɔili
 ]


太咸了

too salty


[tuː
 ˈsɔːlti
 ]


太辣了

too spicy


[tuː
 ˈspaisi
 ]


太酸了

too sour


[tuː
 sauə
 ]


太甜了

too sweet


[tuː
 swiːt
 ]


有点苦

a little bitter


[ə
 ˈlitl
 ˈbitə
 ]


不新鲜了

not fresh


[nɔt
 freʃ
 ]


请再给我拿一个（把）盘子
 。


Please give me one more
 
plate

 .



[pliːz
 ɡiv
 miː
 wʌn
 mɔː
 pleit
 ]


刀子

knife


[naif]


[image: alt]


叉子

fork


[fɔːk]


[image: alt]


酒杯

wineglass


[ˈwainɡlɑːs]


茶杯

cup


[kʌp]


[image: alt]


○我需要一些餐巾纸和牙签。

I need some napkins and toothpicks.


[ai
 niːd
 sʌm
 ˈnæpkinz
 ænd
 ˈtuːθpiks
 ]


好的。


Yes, please.



[jes
 pliːz
 ]


[image: alt]
 要不要喝些汤？

How about having some soup?


[hau
 əˈbaut
 ˈhæviŋ
 sʌm
 suːp
 ]


■how about 你认为……怎样，表提出建议。

能给我一些芥末
 吗？


May I have some
 
mustard

 ?



[mei
 ai
 hæv
 sʌm
 ˈmʌstəd
 ]


调味料

seasoning


[ˈsiːzəniŋ]


[image: alt]


胡椒

pepper


[ˈpepə]


[image: alt]


酱油

soy sauce


[sɔi
 sɔːs
 ]


盐

salt


[sɔːlt]


[image: alt]


黄油

butter


[ˈbʌtə]


糖

sugar


[ˈʃuɡə]


醋

vinegar


[ˈviniɡə]


[image: alt]


这非常可口。


It's very delicious.



[its
 ˈveri
 diˈliʃəs
 ]


[image: alt]
 怎么样？

How's your meal?



[hauz
 jɔː
 miːl
 ]


5．结账与打包

谢谢你的优质服务。


Thanks for your nice service.



[θæŋks
 fɔː
 jɔː
 ˈnais ˈsəːvis
 ]


★service[ˈsəːvis]
 n. 服务

请把账单拿来。


Bill, please.



[bil
 pliːz
 ]


○我要结账。

I'd like to pay the bill.


[aid
 laik
 tuː
 pei
 ðə
 bil
 ]


○请把账单分开开。

Separate checks, please.


[ˈsepəreit
 tʃeks
 pliːz
 ]


包括小费吗？


Is the tip included?



[iz
 ðə
 tip
 inˈkluːdid
 ]


＝Does this include the tip?


[dʌz
 ðis
 inˈkluːd
 ðə
 tip
 ]


这20美元是什么的费用？


What's this 20 dollars for?



[wɔts
 ðis
 ˈtwenti
 ˈdɔləz
 fɔː
 ]


○账单上好像有一处错误。

There seems to be a mistake.


[ðεə
 siːmz
 tuː
 biː
 ə
 misˈteik
 ]


○我们没有点这道菜。

We didn't order this item.


[wiː
 didnt
 ˈɔːdə
 ðis
 ˈaitəm
 ]


这是50美元。


Here is 50 dollars.



[hiə
 iz
 ˈfifti
 ˈdɔləz
 ]


○零钱不用找了。

Keep the change.


[kiːp
 ðə
 tʃeindʒ
 ]


能给我一个打包袋吗？


May I have a doggie bag?



[mei
 ai
 hæv
 ə
 ˈdɔɡi
 bæɡ
 ]


○你能帮我把这些剩饭菜打包吗？

Could you pack up the leftovers?


[kud
 juː
 pæk
 ʌp
 ðə
 ˈleftˌəuvəz
 ]


★leftover[ˈleftˌəuvə]
 n. 剩饭剩菜

●doggie bag 打包袋

●pack up 打包



第四节　其他饮食场所

1．快餐店

请给我一份热狗
 和一份可乐。


A(n)
 
hot dog

 and one coke, please.



[ə/æn
 hɔt
 dɔɡ
 ænd
 wʌn
 kəuk
 pliːz
 ]


干奶酪汉堡

cheeseburger


[ˈtʃiːzbəːɡə]


腊肉奶酪汉堡

bacon cheeseburger


[ˈbeikən
 ˈtʃiːzbəːɡə
 ]


鸡柳汉堡

chicken fillet burger


[ˈtʃikin
 ˈfilit
 ˈbəːɡə
 ]


芝士香肠汉堡

cheesy sausage burger


[ˈtʃiːzi
 ˈsɔːsidʒ
 ˈbəːɡə
 ]


鳕鱼汉堡

cod fish burger


[kɔd
 fiʃ
 ˈbəːɡə
 ]


苹果派

apple pie


[ˈæpl
 pai
 ]


蛋奶馅饼

custard pie


[ˈkʌstəd
 pai
 ]


菠萝派

pineapple pie


[ˈpainæpl
 pai
 ]


土豆泥

mashed potatoes


[mæʃt
 pəˈteitəuz
 ]


樱桃馅饼

cherry pie


[ˈtʃeri
 pai
 ]


肉馅饼

minced pie


[minsd
 pai
 ]


酸奶油烤土豆

baked potato with sour cream


[beikt
 pəˈteitəu
 wið
 sauə
 kriːm
 ]


我想要7号套餐
 。


I'll take the
 
set meal No. 7

 .



[ail
 teik
 ðə
 set
 miːl
 ˈnʌmbə
 ˈsevən
 ]


家庭套餐

family set meal


[ˈfæməli
 set
 miːl
 ]


全家桶

family bucket meal


[ˈfæməli
 ˈbʌkit
 miːl
 ]


儿童套餐

kid's meal


[kidz
 miːl
 ]


＝A No. 7 combo, please.


[ə
 ˈnʌmbə
 ˈsevən
 ˈkɔmbəu
 pliːz
 ]


★combo[ˈkɔmbəu]
 n. 套餐

请给我一大份
 炸薯条。


Please give me a
 
large

 order of fries.



[pliːz
 ɡiv
 miː
 ə
 lɑːdʒ
 ˈɔːdə
 əv
 fraiz
 ]


小份

small


[smɔːl]


中份

medium


[ˈmiːdiəm]


[image: alt]


我能把可乐换成果汁吗？


Can I change the coke into juice?



[kæn
 ai
 tʃeindʒ
 ðə
 kəuk
 ˈintə
 dʒuːs
 ]


○我能把可乐换成别的什么饮料？

What drinks can I change the coke to?


[wɔt
 driŋks
 kæn
 ai
 tʃeindʒ
 ðə
 kəuk
 tuː
 ]


请不要加冰块
 。


No
 
ice

 , please.



[nəu
 ais
 pliːz
 ]


番茄酱

ketchup


[ˈketʃəp]


洋葱

onions


[ˈʌnjənz]


[image: alt]


蛋黄酱

mayo


[ˈmeiəu]


○洋葱少放些。

Go easy on the onions.


[ɡəu
 ˈiːzi
 ɔn
 ðə
 ˈʌnjənz
 ]


能给我一些餐巾纸吗？


Can I have some napkins?



[kæn
 ai
 hæv
 sʌm
 ˈnæpkinz
 ]


○吸管在哪里？

Where are the straws?


[wεə
 ɑː
 ðə
 strɔːz
 ]


外带。


Take-out, please.



[teik-aut
 pliːz
 ]


＝To go, please.


[tuː-ɡəu
 pliːz
 ]


○在这里吃。

For here, please.



[fɔː
 hiə
 pliːz
 ]


这附近有麦当劳
 吗？


Is
 
Mc Donald's

 around here?



[iz
 mæk
 ˈdɔnəuldz
 əˈraund
 hiə
 ]


（世界连锁）肯德基

KFC


[ˈkeiˈefˈsi]


（世界连锁）汉堡王

Burger King


[ˈbəːɡə
 kiŋ
 ]


（世界连锁）赛百味

Subway


[ˈsʌbwei]


（世界连锁）奶品皇后

Dairy Queen


[ˈdεəri
 kwiːn
 ]


（世界连锁）威姆派

Wimpy


[ˈwimpi]


（美国连锁）鲍比汉堡王宫

Bobby's Burger Palace


[ˈbɔbiz
 ˈbəːɡə
 ˈpælis
 ]


（美国连锁）沃尔夫冈・帕克

Wolfgang Puck


[ˈwulfɡæŋ
 pʌk
 ]


（美国纽约）奶昔小站

Shake Shack


[ʃeik
 ʃæk
 ]


（美国纽约）黄包车饺子

Rickshaw Dumplings


[ˈrikʃɔː
 ˈdʌmpliŋz
 ]


（英国伦敦）戈登・拉姆齐家常菜

Gordon Ramsay Plane Food


[ˈɡɔːdn
 ˈræmzi
 plein
 fuːd
 ]


（英国汉普郡）小厨师

Little Chef


[ˈlitl
 ʃef
 ]


2．咖啡馆

请给我一杯意大利咖啡
 。


Please give me a cup of
 
Italian coffee

 .



[pliːz
 ɡiv
 miː
 ə
 kʌp
 əv
 iˈtæliən
 ˈkɔfi
 ]


清咖啡

black coffee


[blæk
 ˈkɔfi
 ]


没有咖啡因的咖啡

decaf


[ˈdiːkæf]


意大利浓咖啡

Espresso


[eˈspresəu]


卡布奇诺

Cappuccino


[ˌkæpuˈtʃinəu]


拿铁咖啡

Latte


[ˈlætei]


维也纳咖啡

Vienna coffee


[viˈenə
 ˈkɔfi
 ]


摩卡咖啡

mocha


[ˈmɔkə]


美式咖啡

cafe Americano


[ˈkæfei
 ɑːˌmeriˈkɑːnəu
 ]


法式滴滤咖啡

French coffee


[frentʃ
 ˈkɔfi
 ]


碳烧咖啡

charcoal coffee


[ˈtʃɑːkəul
 ˈkɔfi
 ]


白咖啡

white coffee


[wait
 ˈkɔfi
 ]


曼特宁咖啡

mandeling


[ˈmændəliŋ]


蓝山咖啡

blue mountain


[bluː
 ˈmauntin
 ]


爱尔兰咖啡

Irish coffee


[ˈaiəriʃ
 ˈkɔfi
 ]


速溶咖啡

instant coffee


[ˈinstənt
 ˈkɔfi
 ]


现磨咖啡

fresh ground coffee


[freʃ
 ɡraund
 ˈkɔfi
 ]


冰咖啡

iced coffee


[ˈaisd
 ˈkɔfi
 ]


水果咖啡

fruit coffee


[fruːt
 ˈkɔfi
 ]


巧克力咖啡

chocolate coffee


[ˈtʃɔkələt
 ˈkɔfi
 ]


可以续杯吗？


Could I refill?



[kud
 ai
 ˌriːˈfil
 ]


★refill[ˌriːˈfil]
 v. 重新装满

请再给我一杯。


Please give me one more cup.



[pliːz
 ɡiv
 miː
 wʌn
 mɔː
 kʌp
 ]


○再来一杯跟刚才一样的。

Another of the same.


[əˈnʌðə
 əv
 ðə
 seim
 ]


这咖啡太浓了。


This coffee is too strong.



[ðis
 ˈkɔfi
 iz
 tuː
 strɔŋ
 ]


○我喜欢淡咖啡。

I prefer my coffee weak.


[ai
 priˈfəː
 mai
 ˈkɔfi
 wiːk
 ]


我想要杯牛奶比较多
 的咖啡。


I'd like coffee with
 
a lot of milk

 .



[aid
 laik
 ˈkɔfi
 wið
 ə
 lɔt
 əv
 milk
 ]


加奶油

cream


[kriːm]


加糖

sugar


[ˈʃuɡə]


不加糖

no sugar


[nəu
 ˈʃuɡə
 ]


加奶油和糖

cream and sugar


[ kriːm
 ænd
 ˈʃuɡə
 ]


○我的咖啡不要加糖。

I don't want sugar in it.


[ai
 dɔnt
 wɔnt
 ˈʃuɡə
 in
 it
 ]


我们去星巴克
 喝点东西吧。


Let's go to
 
Starbucks

 to have a drink.



[lets
 ɡəu
 tuː
 ˈstɑːbʌks
 tuː
 hæv
 ə
 driŋk
 ]


（世界连锁）齐堡咖啡

Tchibo


[ˈtʃibəu]


（世界连锁）狄维克咖啡

Diedrich Coffee


[ˈdaidrik
 ˈkɔfi
 ]


（世界连锁）咖世家

Costa


[ˈkɔstə]


（世界连锁）香啡缤

Coffee Bean & Tea Leaf


[ˈkɔfi
 biːn
 ænd
 tiː
 liːf
 ]


（世界连锁）第二杯

Second Cup


[ˈsekənd
 kʌp
 ]


（世界连锁）驯鹿咖啡

Caribou Coffee


[ˈkæribuː
 ˈkɔfi
 ]


（美国纽约）坏脾气咖啡

Cafe Grumpy


[ˈkæfei
 ˈɡrʌmpi
 ]


（美国奥勒冈州波特兰）极品咖啡

Barista


[bəˈristə]


（美国纽约）给我！咖啡

Gimme! Coffee


[ˈɡimiː
 ˈkɔfi
 ]


（美国费城）上月咖啡

Ultimo Coffee


[ˈʌltiməu
 ˈkɔfi
 ]


（美国洛杉矶）拉米尔咖啡精品店

Lamill Coffee Boutique


[laˈmiːl
 ˈkɔfi
 buːˈtiːk
 ]


（美国旧金山）传统咖啡烘培机

Ritual Coffee Roasters


[ˈritʃuəl
 ˈkɔfi
 ˈrəustəz
 ]


（加拿大多伦多）巴尔扎克咖啡馆

Balzac's


[ˈbælzæks]


（加拿大蒙特利尔）分配咖啡馆

La Distributice


[la
 disˈtribjutis
 ]


（澳大利亚悉尼）亚历山大之地

the Grounds of Alexandria


[ðə
 ɡraundz
 əv
 ˌæliɡˈzɑːndriə
 ]


（英国伦敦）阿尔布莱斯咖啡

Allpress Espresso


[ˈɔːlpres
 eˈspresəu
 ]


（英国伦敦）香草百合

Lily Vanilly


[ˈlili
 vəˈnili
 ]


（新加坡）蔡胜发五金咖啡

Chye Seng Huat Hardware


[tsai
 seŋ
 fɑː
 ˈhɑːdwεə
 ]


3．比萨饼店

你们这里有什么特色？


Do you have any specials?



[duː
 juː
 hæv
 ˈeni
 ˈspeʃəlz
 ]


★special[ˈspeʃəl]
 n. 特色菜

我想点一份蔬菜比萨
 。


I'd like to order a(n)
 
vegetarian pizza

 .



[aid
 laik
 tuː
 ˈɔːdə
 ə/æn
 ˌvedʒiˈtεəriən
 ˈpiːtsə
 ]


超级至尊比萨

supreme pizza


[sjuːˈpriːm
 ˈpiːtsə
 ]


至尊牛肉比萨

super beef pizza


[ˈsjuːpə
 biːf
 ˈpiːtsə
 ]


海鲜比萨

seafood pizza


[ˈsiːfuːd
 ˈpiːtsə
 ]


西兰花培根比萨

broccoli bacon pizza


[ˈbrɔkəli
 ˈbeikən
 ˈpiːtsə
 ]


意大利香肠比萨

Italian sausage pizza


[iˈtæliən
 ˈsɔːsidʒ
 ˈpiːtsə
 ]


纯芝士比萨

pure cheese pizza


[pjuə
 tʃiːz
 ˈpiːtsə
 ]


芝心比萨

stuffed crust cheese pizza


[stʌft
 krʌst
 tʃiːz
 ˈpiːtsə
 ]


金枪鱼比萨

tuna pizza


[ˈtjuːnə
 ˈpiːtsə
 ]


地瓜比萨

sweet potato pizza


[swiːt
 pəˈteitəu
 ˈpiːtsə
 ]


夏威夷比萨

Hawaiian pizza


[hɑːˈwaijən
 ˈpiːtsə
 ]


烤肉比萨

grilled meat pizza


[ɡrild
 miːt
 ˈpiːtsə
 ]


火腿蘑菇比萨

ham and mushroom pizza


[hæm
 ænd
 ˈmʌʃruːm
 ˈpiːtsə
 ]


奥尔良鸡肉比萨

Orleans chicken pizza


[ɔːˈliənz
 ˈtʃikin
 ˈpiːtsə
 ]


我想要份浇头齐全的比萨。


I'd like a pizza with the works.



[aid
 laik
 ə
 ˈpiːtsə
 wið
 ðə
 wəks
 ]


○除了洋葱外我全要。

I'd like everything but onions.


[aid
 laik
 ˈevriθiŋ
 bʌt
 ˈʌnjənz
 ]


[image: alt]
 （比萨饼）上面放些什么？

What would you like on that?


[wɔt
 wud
 juː
 laik
 ɔn
 ðæt
 ]


什么时候能做好？


When will that be ready?



[wen
 wil
 ðæt
 biː
 ˈredi
 ]


○这会要多长时间？

How long will it be?


[hau
 lɔŋ
 wil
 it
 biː
 ]


我们去必胜客
 吃午饭吧？


Shall we go to
 
Pizza Hut

 to have lunch?



[ʃæl
 wiː
 ɡəu
 tuː
 ˈpiːtsə
 hʌt tuː
 hæv
 lʌntʃ
 ]


（世界连锁）多米诺比萨

Domino's Pizza


[ˈdɔminəuz
 ˈpiːtsə
 ]


（世界连锁）棒约翰比萨

Papa John's


[pəˈpɑː
 dʒɔnz
 ]


（世界连锁）乌诺比萨饼店

Pizzeria Uno


[ˌpiːtsəˈriːə
 ˈuːnəu
 ]


（美国纽约斯塔顿岛）好家伙

Goodfellas


[ˈɡudfeləz]


（美国纽约）隆巴迪比萨

Lombardi's


[lɔmˈbɑːdiz]


（美国佛罗里达州迈阿密）乔伊比萨

Joey's


[ˈdʒəuiz]


（美国康乃狄克州纽黑文）弗兰克・佩佩比萨饼店

Frank Pepe Pizzeria


[fræŋk
 ˈpepei
 ˌpiːtsəˈriːə
 ]


（美国俄勒冈州波特兰）阳光酒馆

Sunshine Tavern


[ˈsʌnʃain
 ˈtævən
 ]


（英国伦敦）圣玛利亚比萨

Santa Maria Pizzeria


[ˈsæntə
 məˈriə
 ˌpiːtsəˈriːə
 ]


（英国伦敦）朝圣者比萨

Pizza Pilgrims


[ˈpiːtsə
 ˈpilɡrimz
 ]


（澳大利亚悉尼）GPO木烤比萨

GPO Pizza by Wood


[ˈdʒiˈpiˈəu
 ˈpiːtsə
 bai
 wud
 ]


（英国北约克郡）火车头比萨

Pizza Loco


[ˈpiːtsə
 ˈləukəu
 ]


（澳大利亚墨尔本）浓咖啡比萨

Pizza Espresso


[ˈpiːtsə
 eˈspresəu
 ]


4．面包店

哦，让我想想，我要一些白面包
 。


Oh, let me see. I'd like some
 
white bread

 .



[əu
 let
 miː
 siː
 aid
 laik
 sʌm
 wait
 bred
 ]


黑面包

brown bread


[braun
 bred
 ]


黑麦面包

rye bread


[rai
 bred
 ]


全麦面包

whole-wheat bread


[həu-wiːt
 bred
 ]


法国吐司

French toast


[frentʃ
 təust
 ]


牛角面包

croissant bread


[ˈkrwaːsɔŋ
 bred
 ]


面包圈

donuts


[ˈdəunəts]


糖纳兹（甜面包圈）

glazed donuts


[ɡleizd
 ˈdəunəts
 ]


什锦炸面圈

assorted donuts


[əˈsɔːtid
 ˈdəunəts
 ]


曲奇

cookies


[ˈkukiz]


巧克力炸面圈

chocolate donuts


[ˈtʃɔkələt
 ˈdəunəts
 ]


炸面团

donut holes


[ˈdəunət
 həulz
 ]


洋葱面包卷

onion bagels


[ˈʌnjən
 ˈbeɡlz
 ]


请给我一个奶油馅的甜面包
 。


Please give me a
 
cream-filled pastry

 .



[pliːz
 ɡiv
 miː
 ə
 kriːm-fild
 ˈpeistri
 ]


紫莓丹麦式大白面包

raspberry danish


[ˈrɑːzbəri
 ˈdeiniʃ
 ]


条形面包

long john


[lɔŋ
 dʒɔn
 ]


掼糖的辫子面包

sugar twist


[ˈʃuɡə
 twist
 ]


★pastry[ˈpeistri]
 n. 油酥面团

我在这里吃。


I'll eat it here.



[ail
 iːt
 it
 hiə
 ]


＝It's for here.


[its
 fɔː
 hiə
 ]


○我想带走。

I'd like that to go.


[aid
 laik
 ðæt
 tuː
 ɡəu
 ]


我想去面包店
 买点面包。


I want to go to
 
a bakery

 to buy some bread.



[ai
 wɔnt
 tuː
 ɡəu
 tuː
 ə
 ˈbeikəri
 tuː
 bai
 sʌm
 bred
 ]


（世界连锁）唐恩都乐

Dunkin's Donuts


[ˈdʌnkinz
 ˈdəunəts
 ]


（美国纽约）费拉拉面包店

Ferrara Bakery & Cafe


[fəˈrɑːrə
 ˈbeikəri
 ænd
 ˈkæfei
 ]


（美国纽约）苏利文街面包店

Sullivan Street Bakery


[ˈsʌlivən
 striːt
 ˈbeikəri
 ]


（美国旧金山）三明治面包店

Tartine Bakery & Cafe


[tɑːˈtiːn
 ˈbeikəri
 ænd
 ˈkæfei
 ]


（美国芝加哥）明迪的热巧克力

Mindy's Hot Chocolate


[ˈmindiz
 hɔt
 ˈtʃɔkələt
 ]


（美国波士顿）面粉面包店

Flour Bakery＋Cafe


[ˈflauə
 ˈbeikəri
 plʌs
 ˈkæfei
 ]


（奥地利维也纳）德梅尔

Demel


[ˈdeməl]


（美国奥勒冈州波特兰）肯恩的精致面包店

Ken's Artisan Bakery


[kenz
 ˌɑːtiˈzæn
 ˈbeikəri
 ]


（美国宾夕法尼亚州伯利恒）素食快乐

Vegan Treats


[ˈviːɡən
 triːts
 ]


（美国加州圣地亚哥）宝贝蛋糕店

Babycakes


[ˈbeibikeiks]


（美国明尼苏达州明尼阿波利斯市）咸馅饼面包店

Salty Tart Bakery


[ˈsɔːlti
 tɑːt
 ˈbeikəri
 ]


5．酒吧

这附近最好的酒吧是哪个？


What's the best pub in the neighborhood?



[wɔts
 ðə
 best
 pʌb
 in
 ðə
 ˈneibəhud
 ]


○我们去酒吧喝一杯吧。

Let's go to the pub for a drink.


[lets
 ɡəu
 tuː
 ðə
 pʌb
 fɔː
 ə
 driŋk
 ]


你们这里有什么样的啤酒？


What kind of beer do you have?



[wɔt
 kaind
 əv
 biə
 duː
 juː
 hæv
 ]


○你们有进口啤酒吗？

Do you have any imported beer?


[duː
 juː
 hæv
 ˈeni
 ˈimpɔːtid
 biə
 ]


我想来杯啤酒。


I'll have a beer.



[ail
 hæv
 ə
 biə
 ]


○给我来杯啤酒。

Give me a beer.


[ɡiv
 miː
 ə
 biə
 ]


请来杯低度的
 。


Please make it
 
light

 .



[pliːz
 meik
 it
 lait
 ]


度数高的

dark


[dɑːk]


干的

dry


[drai]


加冰的

on the rocks


[ɔn
 ðə
 rɔks
 ]


加汽水的

with soda


[wið
 ˈsəudə
 ]


加柠檬片的

with a twist


[wið
 ə
 twist
 ]


加橄榄的

with an olive


[wið
 æn
 ˈɔliv
 ]


给我一小杯。


Give me a jigger.



[ɡiv
 miː
 ə
 ˈdʒiɡə
 ]


○我只要一口就行。

I'll have just a nip.


[ail
 hæv
 dʒʌst
 ə
 nip
 ]


★jigger[ˈdʒiɡə]
 n. 小量杯（＝1.5盎司）

到关门时间了吗？


Is it closing time already?



[iz
 it
 ˈkləuziŋ
 taim
 ɔːlˈredi
 ]


○最后吆喝声什么时候叫？

When's last call?


[wenz
 lɑːst
 kɔːl
 ]


●last call（酒吧打烊前）最后卖酒的吆喝声

帮我配一些点心可以吗？


Could you fix me a snack?



[kud
 juː
 fiks
 miː
 ə
 snæk
 ]


★fix[fiks]
 v. 准备

我们住得离（美国纽约）白马酒馆
 近吗？


Do we live near
 
White Horse Tavern

 ?



[duː
 wiː
 liv
 niə
 wait
 hɔːs
 ˈtævən
 ]


（美国纽约）药店

Apotheke


[æpəˈθek]


（美国奥克兰）海诺仕的首次和最后的机会酒吧

Heinolds' First and the Last Chance Bar


[ˈhenəuldz
 fəːst
 ænd
 ðə
 lɑːst
 tʃɑːns
 bɑː
 ]


（美国波士顿）手中之铃酒馆

Bell-in-Hand Tavern


[bel-in-hænd
 ˈtævən
 ]


（美国洛杉矶）巨型小丑之屋

Jumbo's Clown Room


[ˈdʒʌmbəuz
 klaun
 ruːm
 ]


（美国巴尔的摩）猫眼酒吧

the Cat's Eye Pub


[ðə
 kæts
 ai
 pʌb
 ]


（美国芝加哥）吉布森酒吧

Gibson's


[ˈɡibsnz]


（英国伦敦）盲人乞丐

the Blind Beggar


[ðə
 blaind
 ˈbeɡə
 ]


（英国伦敦）拖车幸福

Trailer Happiness


[ˈtreilə ˈhæpinis]


（英国爱丁堡）皇家咖啡

Cafe Royal


[ˈkæfei
 ˈrɔiəl
 ]


（英国牛津）老鹰和小孩

the Eagle and the Child


[ðə
 ˈiːɡl
 ænd
 ðə
 tʃaild
 ]


（英国剑桥郡）电话

Dog and Bone


[dɔɡ
 ænd
 bəun
 ]


（英国康维）阿尔比恩

the Albion


[ðə
 ˈælbiən
 ]


（英国诺威奇）国王首级

the Kings Head


[ðə
 kiŋz hed
 ]


（英国阿伯里斯特威斯）码头上的客栈

Inn on the Pier


[in
 ɔn
 ðə
 piə
 ]


（爱尔兰都柏林）法伦斯

Fallons


[ˈfɔːlənz]


（新加坡）长廊酒吧

Long Bar


[lɔŋ
 bɑː
 ]


（墨西哥墨西哥城）歌剧酒吧

Bar La Opera


[bɑː
 lɑː
 ˈɔpərə
 ]


（泰国曼谷）天空酒吧

Sky Bar


[skai
 bɑː
 ]


6．美食街

那有当地小吃吗？


Are there any local snacks?



[ɑː
 ðεə
 ˈeni
 ˈləukl
 snæks
 ]


○你能推荐一些一定得尝尝的小吃吗？

Can you recommend something that's a real must-try?


[kæn
 juː
 ˌrekəˈmend
 ˈsʌmθiŋ
 ðæts
 ə
 riəl
 mʌst-trai
 ]


★snack[snæk]
 n. 小吃

这里有著名的美食街
 吗？


Is there a famous
 
food street

 here?



[iz
 ðεə
 ə
 ˈfeiməs
 fuːd
 striːt
 hiə
 ]


小吃街

snack street


[snæk
 striːt
 ]


美食广场

food court


[fuːd
 kɔːt
 ]


○在哪能找到著名的当地小吃呢？

Where can I find any famous local snacks?


[wεə
 kæn
 ai
 faind
 ˈeni
 ˈfeiməs
 ˈləukl
 snæks
 ]


是论重量卖吗？


Do you sell it by weight?



[duː
 juː
 sel
 it
 bai
 weit
 ]


●by weight 按重量计算

这能保鲜多长时间？


How long does it stay fresh?



[hau
 lɔŋ
 dʌz
 it
 stei
 freʃ
 ]


★fresh[freʃ]
 adj. 新鲜的

我们去（美国纽约）大中央火车站美食广场
 吧。


Let's go to the
 
Grand Central Terminal Food Court

 .



[lets
 ɡəu
 tuː
 ðə
 ɡrænd
 ˈsentrəl
 ˈtəːminl
 fuːd
 kɔːt
 ]


（美国华盛顿）联合车站美食广场

Union Station Food Court


[ˈjuːniən
 ˈsteiʃn
 fuːd
 kɔːt
 ]


（美国旧金山）渔人码头

Fisherman's Wharf


[ˈfiʃəmənz
 wɔːf
 ]


（英国伦敦）博罗市场

Borough Market


[ˈbʌrə
 ˈmɑːkit
 ]


（德国法兰克福）饕餮胡同

Fressgasse


[ˈfresɡɑːs]


（法国里昂）里昂美食市场

Lyon Food Market


[ljuŋ
 fuːd
 ˈmɑːkit
 ]


（澳大利亚墨尔本）维多利亚女王市场

Queen Victoria Market


[kwiːn
 vikˈtɔːriə
 ˈmɑːkit
 ]


（南非开普敦）路普街

Loop Street


[luːp
 striːt
 ]


（马来西亚吉隆坡）阿罗街

Alor Road


[æˈlɔː
 rəud
 ]


（泰国曼谷）苏拉翁斯路

Surawongse Road


[ˌsurəˈwɔŋs
 rəud
 ]
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第一节　寻找购物场所

1．百货商场

这附近有百货商场
 吗？


Is there a(n)
 
department store

 nearby?



[iz
 ðεə
 ə/æn
 diˈpɑːtmənt
 stɔː
 ˈniəbai
 ]


购物中心

shopping mall


[ˈʃɔpiŋ
 mɔːl
 ]


直销折扣店（奥特莱斯）

outlet mall


[ˈautlet
 mɔːl
 ]


○最近的百货商场在哪里？

Where is the nearest department store?


[wεə
 iz
 ðə
 ˈniərist
 diˈpɑːtmənt
 stɔː
 ]


那里什么时候会有商店特卖会？


When will there be a store sale?



[wen
 wil
 ðεə
 biː
 ə
 stɔː
 seil
 ]


○还有其他的特价活动吗？

Are there any other sales coming up?


[ɑː
 ðεə
 ˈeni
 ˈʌðə
 seilz
 ˈkʌmiŋ
 ʌp
 ]


○哪家商店在打折？

Who's having a sale?


[huːz
 hæviŋ
 ə
 seil
 ]


★sale[sale]
 n. 减价销售

[image: alt]


哪一楼是美食广场
 ？


Which floor is the
 
food court

 on?



[witʃ
 flɔː
 iz
 ðə
 fuːd
 kɔːt
 ɔn
 ]


鞋

shoes


[ʃuːz]
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化妆品

cosmetics


[kɔzˈmetiks]
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金银珠宝

jewelry


[ˈdʒuːəlri]


饰品

accessories


[əkˈsesəriz]


女装

ladies' wear


[ˈleidiz
 wεə
 ]


内衣

underwear


[ˈʌndəwεə]
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男装

men's wear


[menz
 wεə
 ]


儿童服饰

kids' wear


[kidz
 wεə
 ]


运动装

sportswear


[ˈspɔːtswεə]
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眼镜

spectacles


[ˈspektəklz]
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玩具

toy


[tɔi]
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表

watch


[wɔtʃ]
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箱包

bag and suitcase


[bæɡ
 ænd
 ˈsjuːtkeis
 ]
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体育用品

sporting goods


[ˈspɔːtiŋ
 ɡudz
 ]
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电子产品

electronics


[iˌlekˈtrɔniks]
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家用电器

household appliances


[ˈhaushəuld
 əˈplaiənsiz
 ]
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★court[kɔːt]
 n. 场所，区域

你们几点关门？


What time do you close?



[wɔt
 taim
 duː
 juː
 kləuz
 ]


○商店几点开门？

When does the store open?


[wen
 dʌz
 ðə
 stɔː
 ˈəupən
 ]


○你们从几点到几点营业？

What are your business hours?


[wɔt
 ɑː
 jɔː
 ˈbiznis
 ˈauəz
 ]


停车免费吗？


Is parking free?



[iz
 ˈpɑːkiŋ
 ˈfriː
 ]


○这里有免费停车场吗？

Is there a free parking lot here?


[iz
 ðεə
 ə
 ˈfriː
 ˈpɑːkiŋ
 lɔt
 hiə
 ]


★lot[lɔt]
 n. 一块地


罗德与泰勒
 百货现在有清仓特卖。



Lord & Taylor

 is having a clearance sale.



[lɔːd
 ænd
 ˈteilə
 iz
 hæviŋ
 ə
 ˈkliərəns
 seil
 ]


（美国）内曼・马库斯

Neiman Marcus


[ˈnimən
 ˈmɑːkəs
 ]


（美国）巴尼

Barneys


[bɑːniz]


（美国）萨克斯第五大道

Saks Fifth Avenue


[sæks
 fifθ
 ˈævənjuː
 ]


（英国）约翰・路易斯

John Lewis


[dʒɔn
 luːis
 ]


（英国）自由

Liberty


[ˈlibəti]


（加拿大）哈德逊湾

Hudson Bay


[ˈhʌdsn
 bei
 ]


（加拿大）伊顿

Eaton


[ˈiːtn]


（意大利）科因

Coin


[kɔin]


（澳大利亚）墨尔本购物中心

Melbourne Central


[ˈmelbən
 ˈsentrəl
 ]


（澳大利亚）堪培拉购物中心

Canberra Centre


[ˈkænbərə
 ˈsentə
 ]


■符号&在口语中一般读作and。

2．超市

这里有超市
 吗？


Is there a(n)
 
supermarket

 here?



[iz
 ðεə
 ə/æn
 ˈsjuːpəˌmɑːkit
 hiə
 ]


（美国）沃尔玛

Walmart


[ˈwɔlmɑːt]


（美国）家庭仓储

Home Depot


[həum
 ˈdepəu
 ]


（美国）克罗格

Kroger


[krəuɡə]


（美国）艾伯森

Albertsons


[ˈælbətsənz]


（美国）凯马特

Kmart


[ˈkeimɑːt]


（美国）西夫韦

Safeway


[ˈseifwei]


（美国）塔吉特

Target


[ˈtɑːɡit]


（英国）乐购

Tesco


[teskəu]


（德国）麦德龙

Metro


[ˈmetrəu]


（法国）家乐福

Carrefour


[ˈkærəfɔː]


（荷兰）皇家阿霍德公司

Royal Ahold


[ˈrɔiəl
 əˈhəuld
 ]


我没看到冷冻食品
 区。


I don't see the
 
frozen food

 section.



[ai
 dɔnt
 siː
 ðə
 ˈfrəuzn
 fuːd
 ˈsekʃn
 ]


罐头食品

canned food


[kænd
 fuːd
 ]


散装食品

bulk


[bʌlk]


干货

dry grocery


[drai ˈɡrəusəri]


熟食

deli


[ˈdeli]


保健食品

health food


[helθ
 fuːd
 ]


乳制品

dairy


[ˈdεəri]


烘培食品

baked goods


[beikt
 ɡudz
 ]
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水产

aquatic product


[əˈkwætik
 ˈprɔdʌkt
 ]
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果蔬

fruit & vegetable


[fruːt
 ænd ˈvedʒitəbl
 ]
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酒类饮料

liquor & drink


[ˈlikə
 ænd
 driŋk
 ]
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个人护理

personal care


[ˈpəːsənl
 kεə
 ]
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你们卖电池
 吗？


Do you sell the
 
battery

 ?



[duː
 juː
 sel
 ðə
 ˈbætəri
 ]


牙膏

toothpaste


[ˈtuːθpeist]


牙刷

toothbrush


[ˈtuːθbrʌʃ]


纸巾

tissue


[ˈtiʃuː]
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水壶

canteen


[kænˈtiːn]


卫生巾

sanitary towel


[ˈsænitəri
 ˈtauəl
 ]


防晒霜

sun cream


[sʌn
 kriːm
 ]


地图

map


[mæp]


[image: alt]


地图集

atlas


[ˈætləs]


雨伞

umbrella


[ʌmˈbrelə]
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即食食品

instant food


[ˈinstənt
 fuːd
 ]



收银台
 在哪里？

Where is the cashier
 ?


[wεə
 iz
 ðə
 kæˈʃiə
 ]


自动寄存箱

automatic deposit box


[ˌɔːtəˈmætik
 diˈpɔzit
 bɔks
 ]


服务台

service counter


[ˈsəːvis
 ˈkauntə
 ]


★cashier[kæˈʃiə]
 n. 收银台

哪里能找到推车
 ？


Where can I find a
 
cart

 ?



[wεə
 kæn
 ai
 faind
 ə
 kɑːt
 ]
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购物篮

basket


[ˈbɑːskit]


食品袋

food bag


[fuːd
 bæɡ
 ]


塑料袋

plastic bag


[ˈplæstik
 bæɡ
 ]


3．药妆店

我能在药妆店
 买到这种霜吗？


Can I buy the cream in the
 
drugstore

 ?



[kæn
 ai
 bai
 ðə
 criːm
 in
 ðə
 drʌɡˈstɔː
 ]


（英国）博姿

Boots


[buːts]


（英国）超级药房

Superdrug


[ˈsjuːpədrʌɡ]


（美国）CVS药局

CVS


[ˈsiːˈviːˈes]


（美国）来爱德

Rite Aid


[rait
 eid
 ]


（美国）沃尔格林

Walgreens


[ˈwɔlɡriːnz]


（加拿大）尚库都

Jean Coutu


[dʒein
 ˈkuːtu
 ]


（加拿大）伦敦药房

London Drugs


[ˈlʌndən
 drʌɡz
 ]


■drugstore指药妆店，是一种化妆品店、药店和超市的混合体。pharmacy一般指专门的药房。

■在法国，药妆店一般标示为“Pharmacie”。

我想要点药妆品。


I'd like some cosmeceutical.



[aid
 laik
 sʌm
 ˌkɔzməˈsjuːtikəl
 ]


★cosmeceutical[ˌkɔzməˈsjuːtikəl]
 n. 药用化妆品

4．跳蚤市场

我在找跳蚤市场
 。


I'm looking for (a)
 
flea market

 .



[aim
 lukiŋ
 fɔː
 ə
 fliː
 ˈmɑːkit
 ]


（美国）加利福尼亚帕萨迪那市玫瑰碗跳蚤市场

Rose Bowl Flea Market, Pasadena, California


[rəuz
 bəul
 fliː
 ˈmɑːkit
 ˌpæsəˈdiːnə
 ˌkæliˈfɔːnjə
 ]


（美国）田纳西州詹姆斯敦127走廊

127 Corridor Sale, Jamestown, Tennessee


[wʌn
 tuː
 ˈsevən
 ˈkɔridɔː
 seil
 ˈdʒeimztaun
 ˌteniˈsiː
 ]


（美国）伊利诺斯州惠顿市通宵跳蚤市场

The All Night Flea Market, Wheaton, Illinois


[ðə
 ɔːl
 nait
 fliː
 ˈmɑːkit
 ˈhwiːtn
 ˌiliˈnɔi
 ]


（泰国）曼谷加都加周末市场

Chatuchak weekend market, Bangkok


[ˈʃætəʃæk
 ˈwiːkend
 ˈmɑːkit
 bæŋˈkɔk
 ]


（希腊）雅典蒙纳斯提拉奇跳蚤市场

Monastiraki flea market, Athens


[məˌnæstiˈrɑːki
 fliː
 ˈmɑːkit
 ˈæθənz
 ]


（英国）伦敦卡姆登市场

Camden Market, London


[ˈkæmdən
 ˈmɑːkit
 ˈlʌndən
 ]


（澳大利亚）墨尔本维多利亚女皇市场

Queen Victoria Market, Melbourne


[kwiːn
 vikˈtɔːriə
 ˈmɑːkit
 ˈmelbən
 ]


（澳大利亚）维多利亚艺术中心假日市集

Vic Arts Centre Sunday Market


[vik
 ɑːts
 ˈsentə
 ˈsʌndei
 ˈmɑːkit
 ]


（新加坡）双溪路跳蚤市场

Sungei Road Thieve' Market


[sənˈɡei
 rəud
 θiːv
 ˈmɑːkit
 ]


★flea[fliː]
 n. 跳蚤

这个跳蚤市场是每天都有吗？


Is this flea market here every day?



[iz
 ðis
 fliː
 ˈmɑːkit
 hiə
 ˈevri
 dei
 ]


[image: alt]
 不，只有周六日有。

No. Only on Sunday and Saturday.


[nəu
 ˈəunli
 ɔn
 ˈsʌndei
 ænd
 ˈsætədei
 ]


这里可以以物换物吗？


Could I exchange goods with you?



[kud
 ai
 iksˈtʃeindʒ
 ɡudz
 wið
 juː
 ]


○这里可以买到二手的东西吗？

Could I get second hand stuff here?


[kud
 ai
 ɡet
 ˈsekənd
 hænd
 stʌf
 hiə
 ]


★stuff[stʌf]
 n. 东西，物品

5．夜市

哪一站最靠近夜市
 ？


Which station is nearest to the
 
night market

 ?



[witʃ
 ˈsteiʃn
 iz
 ˈniərist
 tuː
 ðə
 nait
 ˈmɑːkit
 ]


（美国）旧金山地下市场

Underground Market, San Francisco


[ˈʌndəɡraund
 ˈmɑːkit
 ˈsæ
 frænˈsiskəu
 ]


（美国）洛杉矶山城农夫市场

Yamashiro Farmers' Market, Los Angeles


[ˌjamaˈʃirə
 ˈfɑːməz
 ˈmɑːkit
 lɔs
 ˈændʒələs
 ]


（加拿大）里士满夏季夜市

Summer Night Market, Richmond


[ˈsʌmə
 nait
 ˈmɑːkit
 ˈritʃmənd
 ]


（泰国）曼谷于拉查达夜市

Ratchada Night Bazaar, Bangkok


[raˈtʃaːda
 nait
 bəˈzɑː
 bæŋˈkɔk
 ]


（泰国）清迈夜市

Chiang Mai Night Bazaar


[ˈʃiɑːŋ
 ˈmai
 nait
 bəˈzɑː
 ]


（澳大利亚）墨尔本铃木夜市

Suzuki Night Market, Melbourne


[suˈzjuki
 nait
 ˈmɑːkit
 ˈmelbən
 ]


（秘鲁）利马峡谷夜市

Barranco Night Market, Lima


[bəˈræŋkəu
 nait
 ˈmɑːkit
 ˈliːmə
 ]


这个夜市什么最有名？


What's the night market famous for?



[wɔts
 ðə
 nait
 ˈmɑːkit
 ˈfeiməs
 fɔː
 ]


○这个夜市到底好在哪里？

What's so great on this night market?


[wɔts
 səu
 ɡreit
 ɔn
 ðis
 nait
 ˈmɑːkit
 ]


如何能在夜市买到物美价廉的东西？


How can I get a good deal on a night market?



[hau
 kæn
 ai
 ɡet
 ə
 ɡud
 diːl
 ɔn
 ə
 nait
 ˈmɑːkit
 ]


○在夜市买东西如何杀价？

How should I bargain when shopping on a night market?


[hau
 ʃud
 ai
 ˈbɑːɡin
 wen
 ˈʃɔpiŋ
 ɔn
 ə
 nait
 ˈmɑːkit
 ]


★deal[diːl]
 n. 交易，买卖

★bargain[ˈbɑːɡin]
 v. 讨价还价



第二节　寻找商品

1．服装鞋帽

请问哪件外套
 是最新款？


Which
 
coat

 is in the latest fashion?



[witʃ
 kəut
 iz
 in
 ðə
 ˈleitist
 ˈfæʃn
 ]


衬衫

shirt


[ʃəːt]


[image: alt]


T恤衫

T-shirt


[ˈtiˌʃəːt]


[image: alt]


球衣

polo shirt


[ˈpəuləu
 ʃəːt
 ]


[image: alt]


夹克

jacket


[ˈdʒækit]


[image: alt]


大衣

overcoat


[ˈəuvəkəut]


西装

suit


[sjuːt]


[image: alt]


婴儿的全套服装

layette


[leiˈet]


礼服

formal dress


[ˈfɔːml
 dres
 ]


宽松女衫

blouse


[blauz]


[image: alt]


毛衣

sweater


[ˈswetə]


睡衣

pajamas


[pəˈdʒɑːməz]


[image: alt]


风衣

dust coat


[dʌst
 kəut
 ]


皮大衣

fur coat


[fəː
 kəut
 ]


我想买一条可以配这件衬衫的裤子
 。


I'd like the
 
trousers

 that can match this shirt.



[aid
 laik
 ðə
 ˈtrauzəz
 ðæt
 kæn
 mætʃ
 ðis
 ʃəːt
 ]


牛仔裤

jeans


[dʒiːns]


[image: alt]


休闲裤

leisure pants


[ˈleʒə
 pænts
 ]


运动裤

sports pants


[spɔːts
 pænts
 ]


短裤

shorts


[ʃɔːts]


[image: alt]


打底裤

leggings


[ˈleɡiŋz]


连身衣

jump suit


[ˈdʒʌmp
 ˈsjuːt
 ]


裙子

skirt


[skəːt]


[image: alt]


超短裙

miniskirt


[ˈminiskəːt]


连衣裙

one-piece dress


[wʌn-piːs
 dres
 ]


[image: alt]


我想买一双鞋
 。


I want to buy a pair of
 
shoes

 .



[ai
 wɔnt
 tuː
 bai
 ə
 pεə
 əv
 ʃuːz
 ]


皮鞋

leather shoes


[ˈleðə
 ʃuːz
 ]


高跟鞋

high-heeled shoes


[hai-hiːld
 ʃuːz
 ]


[image: alt]


低跟鞋

flats


[flæts]


帆布鞋

canvas shoes


[ˈkænvəs
 ʃuːz
 ]


懒人鞋

slip-on shoes


[slip-ɔn
 ʃuːz
 ]


运动鞋

sports shoes/sneakers


[spɔːts
 ʃuːz
 ]
 /[ˈsniːkəz]


[image: alt]


跑鞋

running shoes


[ˈrʌniŋ
 ʃuːz
 ]


篮球鞋

basketball shoes


[ˈbɑːskitbɔːl
 ʃuːz
 ]


长靴

boots


[buːts]


[image: alt]


登山靴

hiking boots


[ˈhaikiŋ
 buːts
 ]


[image: alt]


凉鞋

sandals


[ˈsændlz]


[image: alt]


拖鞋

slippers


[ˈslipəz]


你们有杂志上做广告的这个帽子
 吗？


Do you sell the
 
hat

 advertised in this magazine?



[duː
 juː
 sel
 ðə
 hæt
 ˈædvətaizd
 in
 ðis
 ˌmæɡəˈziːn
 ]


短袜

socks


[sɔks]


[image: alt]


长筒袜

stockings


[ˈstɔkiŋz]


方头巾

kerchief


[ˈkəːtʃif]


手套

gloves


[ɡlʌvz]


[image: alt]


围巾

scarf


[skɑːf]


[image: alt]


遮阳帽

sunhat


[ˈsʌnhæt]


[image: alt]


棒球帽

cap


[kæp]


[image: alt]


牛仔帽

cowboy hat


[ˈkaubɔi
 hæt
 ]


领结

bow-tie


[bau-tai]


领带

tie


[tai]


[image: alt]


皮带

belt


[belt]


[image: alt]


2．箱包

哪个钱包
 在降价销售？


Which
 
wallet

 is on sale?



[witʃ
 ˈwɑːlit
 iz
 ɔn
 seil
 ]


手提包

handbag


[ˈhændbæɡ]


大型女用手提包

tote bag


[təut
 bæɡ
 ]


单肩包

shoulder bag


[ˈʃəudə
 bæɡ
 ]


[image: alt]


公文包

briefcase


[ˈbriːfkeis]


[image: alt]


休闲包

swagger bag


[ˈswæɡə
 bæɡ
 ]


挎包

satchel


[ˈsætʃəl]


[image: alt]


电脑包

computer bag


[kʌmˈpjuːtə
 bæɡ
 ]


小背包

daypack


[ˈdeipæk]


[image: alt]


旅行包

travelling bag


[ˈtrævliŋ
 bæɡ
 ]


[image: alt]


皮夹

billfold


[ˈbilfəuld]


钱包（女用）

purse


[pəːs]


[image: alt]


皮包（女用无带）

clutch bag


[klʌtʃ
 bæɡ
 ]


行李箱

suitcase


[ˈsjuːtkeis]


3．饰品手表

我在哪能买到戒指
 ？


Where can I buy the
 
ring

 ?



[wεə
 kæn
 ai
 bai
 ðə
 riŋ
 ]


[image: alt]


项链

necklace


[ˈneklis]


[image: alt]


胸针

brooch


[brəutʃ]


脚链

ankle chain


[ˈæŋkl
 ˈtʃein
 ]


耳环

earrings


[ˈiəriŋz]


[image: alt]


手链

hand chain


[hænd
 ˈtʃein
 ]


手镯

bracelet


[ˈbreislit]


[image: alt]


能让我看看你们的电子
 表吗？


Can you show me your
 
digital

 watches please?



[kæn
 juː
 ʃəu
 miː
 jɔː
 ˈdidʒitl
 ˈwɔtʃiːz
 pliːz
 ]


机械

mechanical


[miˈkænikl]


石英

quartz


[kwɔːts]


[image: alt]


怀表

pocket


[ˈpɔkit]


防水

water-resistant


[ˈwɔːtə-riˈzistənt]


情侣

his-and-hers


[hiz-ænd-həːz
 ]


[image: alt]


4．化妆品

化妆品专柜在哪里？


Where is the cosmetics counter?



[wεə
 iz
 ðə
 kɔzˈmetiks
 ˈkauntə
 ]


★counter[ˈkauntə]
 n. 柜台

打搅了，这里卖洁面乳
 吗？


Excuse me, do you sell
 
cleansing cream

 ?



[ikˈskjuːz
 miː
 duː
 juː
 sel
 klenziŋ
 kriːm
 ]


面霜

face cream


[feis
 kriːm
 ]


冷霜

cold cream


[kəuld
 kriːm
 ]


化妆水

lotion


[ˈləuʃn]


[image: alt]


乳液

milky lotion


[ˈmilki
 ˈləuʃn
 ]


精华素

essence


[ˈesəns]


橄榄油

olive oil


[ˈɔliv
 ɔil
 ]


防晒油

suntan oil


[ˈsʌntæn
 ɔil
 ]


粉底

foundation


[faunˈdeiʃn]


扑面粉

face powder


[feis
 ˈpaudə
 ]


[image: alt]


香水

perfume


[ˈpəːfjuːm]


口红

lipstick


[ˈlipˌstik]


[image: alt]


眼影

eye shadow


[ai
 ˈʃædəu
 ]


[image: alt]


化妆品套装

cosmetics package


[kɔzˈmetiks
 ˈpækidʒ
 ]


[image: alt]


鼻影

nose shadow


[nəuz
 ˈʃædəu
 ]


[image: alt]


我想要适合干性
 皮肤的。


I'd like those for
 
dry

 skin.



[aid
 laik
 ðəuz
 fɔː
 drai
 skin
 ]


中性

normal


[ˈnɔːml]


油性

oily


[ˈɔili]


混合性

combination


[ˌkɔmbiˈneiʃn]


敏感性

sensitive


[ˈsensitiv]


易生痤疮的

acne-prone


[ˈækni-prəun]


5．电子产品

您能告诉我去哪里买手机
 吗？


Could you please tell me where to buy a(n)
 
cell phone

 ?



[kud
 juː
 pliːz
 tel
 miː
 wεə
 tuː
 bai
 ə/æn
 sel
 fəun
 ]


电脑

computer


[kʌmˈpjuːtə]


笔记本电脑

laptop


[ˈlæptɔp]


[image: alt]


平板电脑

tablet PC


[ˈtæblit
 ˌpiːˈsiː
 ]


照相机

camera


[ˈkæmərə]


[image: alt]


电子相册

electronic photo album


[iˌlekˈtrɔnik
 ˈfəutəu
 ˈælbəm
 ]


摄像机

video camera


[ˈvidiəu
 ˈkæmərə
 ]


[image: alt]


数码相机

digital camera


[ˈdidʒitl
 ˈkæmərə
 ]


我在这能找到电子配件吗？


Can I find electronic accessories around here?



[kæn
 ai
 faind
 iˌlekˈtrɔnik
 əkˈsesəriz
 əˈraund
 hiə
 ]


★accessory[əkˈsesəri]
 n. 配件

你卖充电器
 吗？


Do you sell the
 
charger

 ?



[duː
 juː
 sel
 ðə
 ˈtʃɑːdʒə
 ]


储存卡

SD memory card


[ˈesdi
 ˈmeməri
 kɑːd
 ]


[image: alt]


U盘

USB disk


[ˌjuːesˈbiː
 disk
 ]


[image: alt]


移动硬盘

mobile hard disk


[ˈməubail
 ˈhɑːd
 disk
 ]


三脚架

tripod


[ˈtraipɔd]


镜头

lens


[lenz]


6．纪念品

我想给我的朋友买些纪念品
 。


I'd like to buy some
 
souvenirs

 for my friends.



[aid
 laik
 tuː
 bai
 sʌm
 ˌsuːvəˈniəz
 fɔː
 mai
 frendz
 ]


建筑模型

building models


[ˈbildiŋ
 ˈmɔdlz
 ]


徽章

badges


[bædʒiz]


[image: alt]


新奇礼品

novelties


[ˈnɔvəltiz]


钥匙链

key chains


[kiː
 ˈtʃeinz
 ]


手工艺品

handicrafts


[ˈhændikrɑːfts]


冰箱贴

fridge magnets


[fridʒ
 ˈmæɡnits
 ]


纪念币

souvenir coins


[ˌsuːvəˈniə
 kɔinz
 ]


明信片

postcards


[ˈpəustkɑːdz]


○我正在找当地的特色工艺品。

I'm looking for typical crafts of this area.


[aim
 lukiŋ
 fɔː
 ˈtipikl
 krɑːfts
 əv
 ðis
 ˈεəriə
 ]


★souvenir[ˌsuːvəˈniə]
 n. 纪念品

它们是华盛顿的特产吗？


Are they specialties of Washington?



[ɑː
 ðei
 ˈspeʃəltiz
 əv
 ˈwɔʃiŋtən
 ]


○这是哪里造的？

Where was this made?


[wεə
 wəz
 ðis
 meid
 ]


★specialty[ˈspeʃəlti]
 n. 特产

7．名牌产品

我在找（法国）夏奈尔
 。


I'm looking for
 
CHANEL

 .



[aim
 ˈlukiŋ
 fɔː
 ʃəˈnel
 ]


综合品

（意大利）古琦

Gucci


['ɡutʃi]


（法国）路易・威登

Louis Vuitton


[ˈluis
 ˈvjuːtən
 ]


（法国）迪奥

Christian Dior


[ˈkristʃən
 diˈɔː
 ]


（美国）安娜苏

Anna Sui


[ˈænə
 ˈsui
 ]


（美国）CK

Calvin Klein (CK)


[ˈkælvin
 klain
 ]


（意大利）范思哲

Gianni versace


[dʒiˈaniː
 vəːˈsatʃi
 ]


（意大利）芬迪

Fendi


[ˈfendi]


（美国）圣大保罗

Polo


[ˈpəuləu]


（意大利）普拉达

Prada


[ˈprɑːda]


（英国）登喜路

Dunhill


[dʌnhil]


（法国）莲娜丽姿

Nina Ricci


[ˈniːnə
 ˈriːtʃi
 ]


在你的店里有（美国）皮尔卡丹
 吗？


Is there
 
Pierre Cardin

 in your store?



[iz
 ðεə
 piːˈεə
 ˈkɑːdin
 in
 jɔː
 stɔː
 ]


服装

（美国）拉夫劳伦

Ralph Lauren


[reif
 ˈlɔrən
 ]


（美国）埃斯普利特

ESPRIT


[esˈpriːt]


（美国）李维斯

Levi's


[ˈliːvaiz]


（西班牙）芒果

MANGO


[ˈmæŋɡəu]


（美国）耐克

Nike


[ˈnaiki]


（美国）匡威

Converse


[kənˈvəːs]


（美国）李

LEE


[liː]


（美国）汤米

TOMMY


[ˈtɔmi]


（美国）比尔・布拉斯

Bill Blass


[bil
 blɑːs
 ]


（意大利）贝纳通

Benetton


[ˈbenitən]


（意大利）卡帕（背靠背）

Kappa


[ˈkæpə]


（法国）依尼

ELLE


[eil]


（法国）盖尔斯

GUESS


[ɡes]


（丹麦）

ONLY


[ˈəunli]


（德国）波士

HUGO BOSS


[ˈhjuːɡəu
 bɔs
 ]


（德国）阿迪达斯

Adidas


[əˈdiːdəz]


我觉得（美国）新秀丽
 的更好看。


I think
 
Samsonite

 looks nicer.



[ai
 θiŋk
 ˈsæmsənait
 luks
 naisə
 ]


箱包

（美国）寇驰

Coach


[kəutʃ]


（美国）途米

Tumi


[tuːmi]


（德国）奥斯帝

Osdy


[ˈɔːsdi]


（法国）大使

Delsey


[ˈdelsi]


（瑞士）军刀

Victorinox


[vikˈtɔːriənɔks]


我能看看（瑞士）百达翡丽
 的吗？


May I have a look at
 
Patek Philippe

 ?



[mei
 ai
 hæv
 ə
 luk
 æt
 pəˈteik
 ˈfilip
 ]


手表

（瑞士）江诗丹顿

Vacheron Constantin


[ˈveitʃərən
 ˈkɔnstəntin
 ]


（瑞士）爱彼

AUDEMARS PIGUET


[ˈɔːdməz ˌpiˈɡeit]


（瑞士）宝玑

Breguet


[ˈbriːɡeit]


（瑞士）伯爵

Piaget


[pjaˈdʒei]


（瑞士）积家

Jaeger-LeCoultre


[ˈjeiɡə-ˌleˈkəultə]


（瑞士）劳力士

Rolex


[ˈrəuleks]


（瑞士）芝柏表

GIRARD-PERREGAUX


[dʒiˈraːd-ˌpəːriˈɡəu]


（瑞士）名士

Baume & Mercier


[bəum
 ænd
 ˈməːsiə
 ]


（瑞士）雅典表

Ulysse Nardin


[juːˈlis
 ˈnɑːdin
 ]


（德国）朗格

A.Lange & SOhne


[ei
 ˈlæŋ
 ænd
 səun
 ]


（德国）万宝龙

Montblanc


[ˌməuntˈblaːŋk]


（意大利）沛纳海

Panerai


[ˈpeinəri]


（法国）卡地亚

Cartier


[ˌkɑːˈtiə]


通常我戴（法国）巴卡拉
 。


Usually I wear
 
Baccarat

 .



[ˈjuːʒuəli
 ai
 wiə
 ˈbækərɑː
 ]


饰品

（希腊）芙丽芙丽

Folli Follie


[ˈfɔli
 fɔˈli
 ]


（奥地利）施华洛世奇

Swarovski


[ˌswɑːrˈɔvski]


（法国）宝诗龙

Boucheron


[buʃəˈrən]


（法国）卡地亚

Cartire


[kɑːˈtiːə]


（意大利）波米雷特

Pomellato


[ˈpɔmilætə]


（瑞典）奥勒福什

Orrefors


[ɔˌriˈfɔːs]



（法国）雅漾
 更适合您。



Avene

 suits you better.



[əˈviːn
 sjuːts
 juː
 ˈbetə
 ]


化妆品

（法国）碧欧泉

Biotherm


[ˈbaiɔθəm]


（法国）娇韵诗

Clarins


[klæˈrins]


（法国）思妍丽

DECLEOR


[dekˈlɔːr]


（法国）娇兰

Guerlain


[ɡəːˈlein]


（法国）兰蔻

Lancome


[ˈlænkəum]


（美国）倩碧

Clinique


[kliˈniːk]


（美国）雅诗兰黛

Estée Lauder


[eisˈtei
 ˈlaudə
 ]


（意大利）贝佳斯

Borghese


[bɔːˈɡeiz]


我喜欢白色的（美国）苹果
 。

I like the
 
Apple

 in white.



[ai
 laik
 ðə
 ˈæpl
 in
 wait
 ]


电子产品

（美国）惠普

Hewlett- Packard (HP)


[ˌhjulet- ˈpækəːd]


（美国）戴尔

DELL


[del]


（美国）摩托罗拉

Motorola


[ˈməutərəulə]


（芬兰）诺基亚

Nokia


[nəuùkija]
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第三节　挑选商品

1．商品颜色

这个颜色太艳
 了。


It's too
 
bright

 .



[it
 s tuː
 brait
 ]


暗

dark


[dɑːk]


深

deep


[diːp]


冷

cold


[kəuld]


素

quiet


[ˈkwaiət]


扎眼

showy


[ˈʃəui]


浅

light


[lait]


单调

monotonous


[məˈnɔtənəs]


色彩斑斓

colorful


[ˈkʌləful]


艳丽

flashy


[ˈflæʃi]


○你们有没有素一点的？

Are there any softer ones?


[ɑː
 ðεə
 ˈeni
 sɔftə
 wʌnz
 ]


★soft[sɔft]
 adj. 柔和的

这个样子的有红色
 的吗？


Do you have this in
 
red

 ?



[duː
 juː
 hæv
 ðis
 in
 red
 ]


暗红

henna


[ˈhenə]
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粉红色

pink


[piŋk]
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橘红色

orange


[ˈɔrindʒ]


[image: alt]


黑色

black


[blæk]
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白色

white


[wait]
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蓝色

blue


[bluː]
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青色

cerulean blue


[siˈruːliən
 bluː
 ]


绿色

green


[ɡriːn]
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青绿

dark green


[dɑːk
 ɡriːn
 ]


紫罗兰色

violet


[ˈvaiələt]


黄色

yellow


[ˈjeləu]


[image: alt]


紫色

purple


[ˈpəːpl]


[image: alt]


茶色

umber


[ˈʌmbə]
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还有其他颜色吗？


Do you have other colors?



[duː
 juː
 hæv
 ˈʌðə
 ˈkʌləz
 ]


○就这几种颜色吗？

Are these all the colors?


[ɑː
 ðiːz
 ɔːl
 ðə
 ˈkʌləz
 ]


2．商品尺寸

这件夹克是多大号的？


What size is this jacket?



[wɔt
 saiz
 iz
 ðis
 ˈdʒækit
 ]


＝What's the size of this jacket?


[wɔts
 ðə
 saiz
 əv
 ðis
 ˈdʒækit
 ]


我不知道自己穿多大号的。


I don't know my size.



[ai
 dɔnt
 nəu
 mai
 saiz
 ]


[image: alt]
 您要多大号？

What size do you want?


[wɔt
 saiz
 duː
 juː
 wɔnt
 ]


[image: alt]
 我给您量量。

I'll measure you.


[ail
 ˈmeʒə
 juː
 ]


太大
 了。


It's too
 
big

 .


[its
 tuː
 biɡ
 ]


小

small


[smɔːl]


宽松

loose


[luːs]


紧

tight


[tait]


长

long


[lɔŋ]


短

short


[ʃɔːt]


窄

narrow


[ˈnærəu]


宽

wide


[waid]


厚

thick


[θik]


薄

thin


[θin]


我需要一双26尺码的鞋子。


I need a pair of shoes, size 26.



[ai
 niːd
 ə
 pεə
 əv
 ʃuːz
 saiz
 ˈtwenti-siks
 ]


●a pair of 一双，一副

有没有小一点的？


Do you have smaller ones?



[duː
 juː
 hæv
 smɔːlə
 wʌnz
 ]


○这是最小号，但我们有修改服务。

It's the smallest, but we have a fitting service.


[its
 ðə
 smɔːlist
 bʌt
 wiː
 hæv
 ə
 ˈfitiŋ
 ˈsəːvis
 ]


正好。


It fits well.



[it
 fits
 wel
 ]


○这个尺寸正好。

This is the right size.


[ðis
 iz
 ðə
 rait
 saiz
 ]


○这很合身。

This is a good fit.


[ðis
 iz
 ə
 ɡud
 fit
 ]
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 大小合适吗？

How does it fit?


[hau
 dʌz
 it
 fit
 ]


3．商品款式

哪一款是最受欢迎的？


Which model is the most popular?



[witʃ
 ˈmɔdl
 iz
 ðə
 məust
 ˈpɔpjulə
 ]


○现在流行什么？

What's in now?


[wɔts
 in
 nau
 ]


○年轻女士喜欢什么？

What's popular among young girls?


[wɔts
 ˈpɔpjulə
 əˈmʌŋ
 jʌŋ
 ɡəːlz
 ]


★model[ˈmɔdl]
 n. 样式

它过时了。


It's old-fashioned.



[its
 əuld-ˈfæʃənd
 ]


＝It's out of date.


[its
 aut
 əv
 ˈdeit
 ]


这很时尚。


It's modern.



[its
 ˈmɔdn
 ]


＝It's popular


[its
 ˈpɔpjulə
 ]


你们有没有别的款式？


Do you have any other styles?



[duː
 juː
 hæv
 ˈeni
 ˈʌðə
 stailz
 ]


★style[stail]
 n. 风格，款式

那个看上去太简单
 了些。


That looks a bit too
 
plain

 .



[ðæt
 luks
 ə
 bit
 tuː
 plein
 ]


复杂

complex


[ˈkɔmpleks]


休闲

casual


[ˈkæʒuəl]
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正式

formal


[ˈfɔːml]
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这个我穿最合适。


This one suits me best.



[ðis
 wʌn
 sjuːts
 miː
 best
 ]


★suit[sjuːt]
 v. 适合

■fit指大小、形状的合适。suit指花色、款式等与某人的皮肤、气质、身材或身份相称。

4．商品材质

这是什么做的？


What's this made of?



[wɔts
 ðis
 meid
 əv
 ]


＝What's the material of it?


[wɔts
 ðə
 məˈtiəriəl
 əv
 it
 ]


这材质是真皮
 的吗？


Is this made of
 
real leather

 ?



[iz
 ðis
 meid
 əv
 riəl
 ˈleðə
 ]


帆布

canvas


[ˈkænvəs]


棉

cotton


[ˈkɔtn]


尼龙

nylon


[ˈnailɔn]


鳄鱼皮

alligator skin


[ˈæliɡeitə
 skin
 ]


蜥蜴皮

lizard skin


[ˈlizəd
 skin
 ]


牛皮

calfskin


[kɑːfskin]


羊皮

sheepskin


[ˈʃiːpskin]


人造革

artif icial leather


[ˌɑːtiˈfiʃl
 ˈleðə
 ]


丝绸

silk


[silk]


雪纺

chiffon


[ʃiˈfɔn]


羊毛

wool


[wul]


羊绒

cashmere


[ˈkæʃmiə]


亚麻

linen


[ˈlinin]


涤纶

polyester


[ˈpɔliestə]


人造丝

rayon


[ˈreiɔn]


不锈钢

stainless steel


[ˈsteinlis
 stiːl
 ]


锡

tin


[tin]


黄铜

brass


[brɑːs]


陶

pottery


[ˈpɔtəri]


瓷

porcelain


[ˈpɔːsəlin]


水晶

crystal


[ˈkristl]


珍珠

pearl


[pəːl]


蓝宝石

sapphire


[ˈsæfaiə]


红宝石

ruby


[ˈruːbi]


玛瑙

agate


[ˈæɡit]


玉石

jade


[dʒeid]


钻石

diamond


[ˈdaiəmənd]


纯银

sterling silver


[ˈstəːliŋ
 ˈsilvə
 ]


纯金

solid gold


[ˈsɔlid
 ɡəuld
 ]


白金

platinum


[ˈplætinəm]


这是纯棉的吗？


Is this pure cotton?



[iz
 ðis
 pjuə
 ˈkɔtn
 ]


＝Is this 100％ cotton?


[iz
 ðis
 wʌn
 ˈhʌndrəd
 pəˈsent
 ˈkɔtn
 ]


＝Is this all cotton?


[iz
 ðis
 ɔːl
 ˈkɔtn
 ]


★pure[pjuə]
 adj. 纯的，纯粹的

这件外套能用手洗
 吗？


Can I
 
hand wash

 this coat?



[kæn
 ai
 hænd
 wɔʃ
 ðis
 kəut
 ]


机洗

machine wash


[məˈʃiːn
 wɔʃ
 ]


干洗

dry-clean


[drai-kliːn]


这裙子会缩水
 吗？


Will the skirt
 
shrink

 ?



[wil
 ðə
 skəːt
 ʃriŋk
 ]


起皱

wrinkle


[ˈriŋkl]


褪色

fade


[feid]


起球

pill


[pil]


5．试穿／试戴／试用等

我可以试穿一下吗？


Could I try it on?



[kud
 ai
 trai
 it
 ɔn
 ]


○试衣间在哪里？

Where is the fitting room?


[wεə
 iz
 ðə
 ˈfitiŋ
 ruːm
 ]


●try on 试穿

■如果表示“试用”，用try out[trai
 aut
 ]
 。

我可以闻一闻
 吗？


May I
 
have a scent of

 it?



[mei
 ai
 hæv
 ə
 sent
 əv
 it
 ]


摸一摸

touch


[tʌtʃ]


拿在手里看

hold


[həuld]


★scent[sent]
 n. 气味

你们有试用装吗？


Do you have any samples?



[duː
 juː
 hæv
 ˈeni
 ˈsæmplz
 ]


★sample[ˈsæmpl]
 n. 样品



第四节　购买商品

1．询问价格／折扣

价格是多少？


What's the price?



[wɔts
 ðə
 prais
 ]


＝How much is this?


[hau
 mʌtʃ
 iz
 ðis
 ]


○这个你要卖多少钱？

How much do you ask for it?


[hau
 mʌtʃ
 duː
 juː
 ɑːsk
 fɔː
 it
 ]


一共多少钱？


What does it come to?



[wɔt
 dʌz
 it
 kʌm
 tuː
 ]


＝How much is the total?


[hau
 mʌtʃ
 iz
 ðə
 ˈtəutl
 ]


●come to 总计，总共

有折扣吗？


Any discount?



[ˈeni
 ˈdiskaunt
 ]


○折扣多少？

What's the discount?


[wɔts
 ðə
 ˈdiskaunt
 ]


是全部打8折吗？


Is everything 20% off?



[iz
 ˈevriθiŋ
 ˈtwenti
 pəˈsent
 ɔːf
 ]


★off[ɔːf]
 adv. 减掉，扣除，折扣

■符号％表示百分比percent[pəˈsent]
 。

这些苹果降价吗？


Are these apples on sale?



[ɑː
 ðiːz
 ˈæplz
 ɔn
 seil
 ]


○这是减价以后的价格吗？

Is this the sale price?


[iz
 ðis
 ðə
 seil
 prais
 ]


●on sale 廉价销售

包括税金了吗？


Does that include tax?



[dʌz
 ðæt
 inˈkluːd
 tæks
 ]


○这是税前还是税后价？

Is that before or after tax?


[iz
 ðæt
 biˈfɔː
 ɔː
 ˈɑːftə
 tæks
 ]


●before tax 不含税

●after tax 含税

2．杀价

太贵了。


It's too dear.



[its
 tuː
 diə
 ]


＝It's too expensive.


[it
 s tuː
 ikˈspensiv
 ]


○它不值这个价。

It doesn't worth it.


[it
 dʌznt
 wəːθ
 it
 ]


你可以便宜一点吗？


Can you come down a bit?



[kæn
 juː
 kʌm
 daun
 ə
 bit
 ]


＝Will you take less than that?


[wil
 juː
 teik
 les
 ðæn
 ðæt
 ]


●come down 下降，下落

3美元你卖吗？


Can you sell it for 3 dollars?



[kæn
 juː
 sel
 it
 fɔː
 θriː
 ˈdɔləz
 ]


＝Would you take 3 dollars?



[wud
 juː
 teik
 θriː
 ˈdɔləz
 ]


我买5个多少钱？


How much for five?



[hau
 mʌtʃ
 fɔː
 faiv
 ]


＝What will five cost?


[wɔt
 wil
 faiv
 kɔst
 ]


那好吧，各让一半怎么样？


Well then, how about splitting the difference?



[wel
 ðen
 hau
 əˈbaut
 splitiŋ
 ðə
 ˈdifrəns
 ]


★split[split]
 v. 分离，分开

这条围巾有些瑕疵。


This scarf has some defects.



[ðis
 skɑːf
 hæz
 sʌm
 diˈfekts
 ]


○这里有污点。

It has a stain here.


[it
 hæz
 ə
 stein
 hiə
 ]


★defect[diˈfekt]
 n. 缺点，不足之处

★stain[stein]
 n. 污点

3．付账

好了，我就买这个。


OK. I'll buy this.



[ˈəuˈkei
 ail
 bai
 ðis
 ]


＝OK. I'll take this.


[ˈəuˈkei
 ail
 teik
 ðis
 ]


收银台在哪里？


Where is the cash desk?



[wεə
 iz
 ðə
 kæʃ
 desk
 ]


＝Where do I pay?


[wεə
 duː
 ai
 pei
 ]


我想账可能算错了。


I think the accounts may be wrong.



[ai
 θiŋk
 ðə
 əˈkaunts
 mei biː
 rɔŋ
 ]


○我想你多收了我的钱。

I think I was overcharged.


[ai
 θiŋk
 ai
 wəz
 ˌəuvəˈtʃɑːdʒid
 ]


★account[əˈkaunt]
 n. 账目，账单

★overcharge[ˌəuvəˈtʃɑːdʒ]
 v. 对……索价过高

请给我收据。


Please give me the receipt.



[pliːz
 ɡiv
 miː
 ðə
 riˈsiːt
 ]


★receipt[riˈsiːt]
 n. 收据

4．包装

请包起来。


Wrap it, please.



[ræp
 it
 pliːz
 ]


★wrap[ræp]
 v. 包裹

请分开包装。


Please wrap each separately.



[pliːz
 ræp
 ˈiːtʃ
 ˈsepəritli
 ]


★separately[ˈsepəritli]
 adv. 各自地，分开地
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请把那些放进一个大纸袋。


Please put those in a big paper bag.



[pliːz
 put
 ðəuz
 in
 ə
 biɡ
 ˈpeipə
 bæɡ
 ]


○我不想用塑料袋。

I'd rather not use a plastic bag.


[aid
 ˈrɑːðə
 nɔt
 juːz
 ə
 ˈplæstik
 bæɡ
 ]


★plastic[ˈplæstik]
 adj. 塑料的

5．免退税

这是免税的吗？


Is it duty free?



[i
 z it
 ˈdjuːti
 ˈfriː
 ]


★duty[ˈdjuːti]
 n. 关税

请给我一张免税购物单。


I'd like a tax-free shopping check, please.



[aid
 laik
 ə
 tæks-ˈfriː
 ˈʃɔpiŋ
 tʃek
 pliːz
 ]


■在免税店购买免税品需要填写“免税购物单”。

可以请你给我退税单吗？


Can you give me a VAT form?



[kæn
 juː
 ɡiv
 miː
 ə
 ˌviːeiˈtiː
 fɔːm
 ]


＝Can you give me a tax refund form?


[kæn
 juː
 ɡiv
 miː
 ə
 tæks
 riˈfʌnd
 fɔːm
 ]


★refund[riˈfʌnd]
 v. 退款，退还

■VAT是增值税（Value Added Tax[ˈvæljuː
 ædid
 tæks
 ]
 ）的简称。

多少金额可以办退税？


How much do I need to spend in order to get a tax rebate?



[hau
 mʌtʃ
 duː
 ai
 niːd
 tuː
 spend
 in
 ˈɔːdə
 tuː
 ɡet
 ə
 tæks
 ˈribeit
 ]


★rebate[ˈribeit]
 n. 部分退款，折扣

●in order 为了



第五节　售后服务

1．退换商品

我能退钱吗？


Can I refund it?



[kæn
 ai
 riˈfʌnd
 it
 ]


＝I'd like my money back.


[aid
 laik
 mai
 ˈmʌni
 bæk
 ]


○我想退还这个东西。

I want to return this.


[ai
 wɔnt
 tuː
 riˈtəːn
 ðis
 ]


它的尺寸
 错了。


It's the wrong
 
size

 .



[its
 ðə
 rɔŋ
 saiz
 ]


颜色

color


[ˈkʌlə]


款式

style


[stail]


图案

pattern


[ˈpætən]


我对这东西不满意。


I'm not satisfied with this.



[aim
 nɔt
 ˈsætisˌfaid
 wið
 ðis
 ]


●be satisf eid with 对……很满意

可以换成别的吗？


Will you change this for something else?



[wil
 juː
 tʃeindʒ
 ðis
 fɔː
 ˈsʌmθiŋ
 els
 ]


○能给我换一个吗？

Can I exchange it for another one?


[kæn
 ai
 iksˈtʃeindʒ
 it
 fɔː
 əˈnʌðə
 wʌn
 ]


我一点都没有用过。


I haven't used it at all.



[ai
 ˈhævnt
 juːzd
 it
 æt
 ɔːl
 ]


■not … at all 一点也不，一点也没有

这儿是坏的。


It's damaged here.



[its
 ˈdæmidʒid
 hiə
 ]


○这个坏了。

It's broken.


[its
 ˈbrəukən
 ]


★damaged[ˈdæmidʒid]
 v. 被损坏的

■damaged和broken都表示损坏、破坏，但前者强调不可修复。

它过期了。


It's expired.



[its
 ikˈspaiəd
 ]


○它变质了。

It's spoiled.


[its
 spɔild
 ]


★expire[ikˈspaiə]
 v. 过期

★spoil[spɔil]
 v. 变质

2．寄送商品

能寄给我吗？


Can you mail this for me?



[kæn
 juː
 meil
 ðis
 fɔː
 miː
 ]


○你们有寄到海外的服务吗？

Do you have an overseas shipment service?


[duː
 juː
 hæv
 æn
 ˌəuvəˈsiːz
 ˈʃipmənt
 ˈsəːvis
 ]


○请用航空寄到上海。

Please send this by air mail to Shanghai.


[pliːz
 send
 ðis
 bai
 εə
 meil
 tuː
 ˈʃæŋˈhai
 ]


可以送到我们住的宾馆吗？


Can you deliver them to our hotel?



[kæn
 juː
 diˈlivə
 ðəm
 tuː
 ˈauə
 həuˈtel
 ]


★deliver[diˈlivə]
 v. 递送

我什么时候可以拿到？


When can I expect to have it?



[wen
 kæn
 ai
 ikˈspekt
 tuː
 hæv
 it
 ]


★expect[ikˈspekt]
 v. 期望
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第一节　游客服务中心

1．资料索取

在哪里可以得到观光的资料？


Where can I get information on sightseeing?



[wεə
 kæn
 ai
 ɡet
 ˌinfəˈmeiʃn
 ɔn
 ˈsaitˌsiːiŋ
 ]


○旅游信息咨询中心在哪？

Where is the tourist information center?


[wεə
 iz
 ðə
 ˈtuərist
 ˌinfəˈmeiʃn
 ˈsentə
 ]


★sightseeing[ˈsaitˌsiːiŋ]
 n. 观光，游览

我可以拿一份观光旅游手册
 吗？


Can I have a
 
brochure of sightseeing tours

 ?



[kæn
 ai
 hæv
 ə
 ˈbrəuʃə
 əv
 ˈsaitˌsiːiŋ
 tuəz
 ]


购物手册

brochure with shopping information


[ˈbrəuʃə
 wið
 ˈʃɔpiŋ
 ˌinfəˈmeiʃn
 ]


餐厅手册

brochure with restaurant information


[ˈbrəuʃə
 wið
 ˈrestərɔnt
 ˌinfəˈmeiʃn
 ]


市区地图

city map


[ˈsit
 i mæp
 ]


观光地图

sightseeing map


[ˈsaitˌsiːiŋ
 mæp
 ]


游览路线图

trail map


[treil
 mæp
 ]


道路图

road map


[rəud
 mæp
 ]
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公交路线图

bus route


[bʌs
 ruːt
 ]
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地铁路线图

subway route


[ˈsʌbwei
 ruːt
 ]


○有旅行指南吗？

Are there any guidebooks?


[ɑː
 ðεə
 ˈeni
 ˈɡaidbuks
 ]


★brochure[ˈbrəuʃə]
 n. 宣传册，手册

★guidebook[ˈɡaidbuk]
 n. 旅游指南

2．景点咨询

哪些地方是我一定要去的？


What places do I have to go to?



[wɔt
 pleisiz
 duː
 ai
 hæv
 tuː
 ɡəu
 tuː
 ]


○这个城市有哪些名胜？

What are the famous places in this city?


[wɔt
 ɑː
 ðə
 ˈfeiməs
 pleisiz
 in
 ðis
 ˈsiti
 ]


○这个城市有什么好玩的地方？

Is there anything interesting in this city?


[iz
 ðεə
 ˈeniθiŋ
 ˈintristiŋ
 in
 ðis
 ˈsiti
 ]


你能不能告诉我最好的观光路线？


Can you tell me the best sightseeing route to take?



[kæn
 juː
 tel
 miː
 ðə
 best
 ˈsaitˌsiːiŋ
 ruːt
 tuː
 teik
 ]


○能推荐些观光景点吗？

Can you recommend some scenic sites?


[kæn
 juː
 ˌrekəˈmend
 sʌm
 ˈsiːnik
 saits
 ]


●scenic site 风景区

■表示“古迹”用historic site[hisˈtɔrik
 sait
 ]
 。

你们有用汉语导游的旅游路线吗？


Do you have any tours with Chinese-speaking guides?



[duː
 juː
 hæv
 ˈeni
 tuəz
 wið
 ˌtʃaiˈniːz-ˈspiːkiŋ
 ɡaidz
 ]


■构词法：“某种语言-speaking”表示“会说某种语言的”。

不远处有个瀑布
 ，是吗？


There is a
 
waterfall

 not far away, is there?



[ðεə
 iz
 ə
 ˈwɔːtəfɔːl
 nɔt
 fɑː
 əˈwei
 iz
 ðεə
 ]


峡谷

canyon


[ˈkænjən]
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城堡

castle


[ˈkɑːsl]


水坝

dam


[dæm]
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纪念碑

monument


[ˈmɔnjumənt]


陵墓

mausoleum


[ˌmɔːsəˈliəm]


寺庙

temple


[ˈtempl]


塔

tower


[ˈtauə]
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○附近有古代遗迹吗？

Are there any ancient ruins nearby?


[ɑː
 ðεə
 ˈeni
 ˈeinʃənt
 ˈruːinz
 ˈniəbai
 ]


★waterfall[ˈwɔːtəfɔːl]
 n. 瀑布

■反义疑问句表疑问时，问句部分用升调。

请问有游览博物馆
 的旅行线路吗？


Do you have a tour for the
 
museum

 ?



[duː
 juː
 hæv
 ə
 tuə
 fɔː
 ðə
 mjuːˈziəm
 ]


游乐园

amusement park


[əˈmjuːzmənt
 pɑːk
 ]
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水上乐园

water park


[ˈwɔːtə
 pɑːk
 ]
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主题公园

theme park


[θiːm
 pɑːk
 ]


国家公园

national park


[ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]


温泉

hot spring


[hɔt
 spriŋ
 ]


海滩

beach


[biːtʃ]
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运动中心

sports complex


[spɔːts
 ˈkɔmpleks
 ]


水族馆

aquarium


[əˈkwεəriəm]


植物园

botanical garden


[bəˈtænikl
 ˈɡɑːdn
 ]
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野生动物园

wildlife park


[ˈwaildlaif
 pɑːk
 ]


美术馆

art gallery


[ɑːt
 ˈɡæləri
 ]


展览中心

exhibition center


[ˌeksiˈbiʃn
 ˈsentə
 ]


名校

famous schools


[ˈfeiməs
 skuːlz
 ]


名人故居

former residences of celebrities


[ˈfɔːmə
 ˈrezidənsiz
 əv
 siˈlebritiz
 ]


体育场

stadium


[ˈsteidiəm]
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动物园

zoo


[zuː]
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3．地方观光团

有旅游套餐
 吗？


Do you have a
 
package tour

 ?



[duː
 juː
 hæv
 ə
 ˈpækidʒ
 tuə
 ]


观光游览

sightseeing tour


[ˈsaitˌsiːiŋ
 tuə
 ]


购物游览

shopping tour


[ˈʃɔpiŋ
 tuə
 ]


有导游的游览

guided tour


[ɡaidid
 tuə
 ]


环程旅游

circular tour


[ˈsəːkjulə
 tuə
 ]


市区游览

city tour


[ˈsit
 i tuə
 ]


乘船游览

boat tour


[bəut
 tuə
 ]


徒步游览

walking tour


[ˈwɔːkiŋ
 tuə
 ]


巴士游览

bus tour


[bʌs
 tuə
 ]


日间游览

day tour


[dei tuə
 ]


晚间游览

evening tour


[ˈiːvniŋ
 tuə
 ]


一日游

full-day tour


[ful-dei
 tuə
 ]


半日游

half-day tour


[hɑːf-dei
 tuə
 ]


最受欢迎的行程是哪一种？


Which trip is the most popular?



[witʃ
 trip
 iz
 ðə
 məust
 ˈpɔpjulə
 ]


★popular[ˈpɔpjulə]
 adj. 受欢迎的

我想参加11号旅游团。


I'd like to take tour 11.



[aid
 laik
 tuː
 teik
 tuə
 iˈlevn
 ]


○我想预订明天的11号旅游团。

I want to book tomorrow's tour 11.


[ai
 wɔnt
 tuː
 buk
 təˈmɔrəuz
 tuə
 iˈlevn
 ]


这个旅游要多久？


How long does the tour last?



[hau
 lɔŋ
 dʌz
 ðə
 tuə
 lɑːst
 ]


○每个地方停留多久？

How long do you stay in each place?


[hau
 lɔŋ
 duː
 juː
 stei
 in
 ˈiːtʃ
 pleis
 ]


这个旅游路线要到哪里？


Where will the tour go?



[wεə
 wil
 ðə
 tuə
 ɡəu
 ]


○旅游日程是怎么安排的？

What's the tour schedule?


[wɔts
 ðə
 tuə
 ˈskedʒjul
 ]


有什么是我们要注意的吗？


Is there anything we should be aware of?



[iz
 ðεə
 ˈeniθiŋ
 wiː
 ʃud
 biː
 əˈwεə
 əv
 ]


○都需要带些什么东西呢？

What should I bring with me?


[wɔt
 ʃud
 ai
 briŋ
 wið
 miː
 ]


●be aware of 注意，意识到

有个人自由活动的时间吗？


Is there any time for individual activities?



[iz ðεə
 ˈeni
 taim
 fɔː
 ˌindiˈvidʒuəl
 ækˈtivitiz
 ]


○有没有自由时间？

Will we have any free time?


[wil
 wiː
 hæv
 ˈeni
 ˈfriː
 taim
 ]


★individual[ˌindiˈvidʒuəl]
 adj. 个人的，单独的

要多少钱？


How much does it cost?



[hau
 mʌtʃ
 dʌz
 it
 kɔst
 ]


○四人同行有优惠吗？

Is there a discount for four people?


[iz
 ðεə
 ə
 ˈdiskaunt
 fɔː
 fɔː
 ˈpiːpl
 ]


★discount[ˈdiskaunt]
 n. 打折，折扣

你们有说中国话的导游吗？


Do you have a Chinese-speaking guide?



[duː
 juː
 hæv
 ə
 ˌtʃaiˈniːz-ˈspiːkiŋ
 ɡaid
 ]


○导游会说中文吗？

Can the tour guide speak Chinese?


[kæn
 ðə
 tuə
 ɡaid
 spiːk
 ˌtʃaiˈniːz
 ]


★guide[ɡaid]
 n. 导游

现在我们去哪？


Where are we going?



[wεə
 ɑː
 wiː
 ˈɡəuiŋ
 ]


○下一站去哪？

What's our next stop?


[wɔts
 ˈauə
 nekst
 stɔp
 ]




第二节　观光游乐

1．购买门票

请问我在哪里买票？


Where can I buy a ticket?



[wεə
 kæn
 ai
 bai
 ə
 ˈtikit
 ]


○售票口在哪里？

Where is the ticket office?


[wεə
 iz
 ðə
 ˈtikit
 ˈɔfis
 ]


■特指电影院和剧院的售票处时也可用box office[bɔks
 ˈɔfis
 ]
 。

请问有团体优惠吗？


Do you have a group discount?



[duː
 juː
 hæv
 ə
 ɡruːp
 ˈdiskaunt
 ]


○几个人以上可以购买团体票？

How many people are needed to buy group tickets?


[hau
 ˈmeni
 ˈpiːpl
 ɑː
 niːdid
 tuː
 bai
 ɡruːp
 ˈtikits
 ]


一张成人票
 。


One
 
adult ticket

 , please.



[wʌn
 ˈædʌlt
 ˈtikit
 pliːz
 ]


儿童票

children ticket


[ˈtʃildrən
 ˈtikit
 ]


老年票

senior ticket


[ˈsiːniə
 ˈtikit
 ]


全天游览证

all-day pass


[ɔːl-dei
 pɑːs
 ]


通票

all-inclusive ticket


[ɔːl-inˈkluːsiv
 ˈtikit
 ]


入门票

admission-only ticket


[ədˈmiʃən-ˈəunli
 ˈtikit
 ]


○请给我一张成人票好吗？

Could I have an adult ticket, please?


[kud
 ai
 hæv
 æn
 ˈædʌlt
 ˈtikit
 pliːz
 ]


这优惠券能用吗？


Can I use this coupon?



[kæn
 ai
 juːz
 ðis
 ˈkuːpɔn
 ]


★coupon[ˈkuːpɔn]
 n. 优惠券

请问这张票可以看所有的东西吗？


Can I see everything with this ticket?



[kæn
 ai
 siː
 ˈevriθiŋ
 wið
 ðis
 ˈtikit
 ]


○在一些景点上我还需要额外购票吗？

Do I have to pay extra on some spots?


[duː
 ai
 hæv
 tuː
 pei
 ˈekstrə
 ɔn
 sʌm
 spɔts
 ]


2．游玩观光设施

这是排队乘市区观光巴士
 的队伍吗？


Is this the line for the
 
city-tour bus

 ?



[iz
 ðis
 ðə
 lain
 fɔː
 ðə
 ˈsiti-tuə
 bʌs
 ]


自行车

bicycle


[ˈbaisikl]
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有轨电车

tram


[træm]
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缆车

cable car


[ˈkeibl
 kɑː
 ]
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观光船

tourist boat


[ˈtuərist
 bəut
 ]


热气球

f ire balloon


[ˈfaiə
 bəˈluːn
 ]
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电动观光车

electric sight-seeing car


[iˈlektrik
 sait-siːiŋ
 kɑː
 ]


我们什么时候必须回到车上？


By what time should we be back to the bus?



[bai
 wɔt
 taim
 ʃud
 wiː
 biː
 bæk
 tuː
 ðə
 bʌs
 ]


○我们在这呆多久？

How long will we stay here?


[hau
 lɔŋ
 wil
 wiː
 stei
 hiə
 ]


租船处在哪？


Where is the boat rental stand?



[wεə
 iz
 ðə
 bəut
 ˈrentl
 stænd
 ]


★rental[ˈrentl]
 n. 出租，租赁

我们可以租借多久？


How long can we use it?



[hau
 lɔŋ
 kæn
 wiː
 juːz
 it
 ]


○我们应该什么时候还它？

By what time should we return it?


[bai
 wɔt
 taim
 ʃud
 wiː
 riˈtəːn
 it
 ]


3．拍照留念

请你替我和这雕像照相好吗？


Would you please take my picture with the statue?



[wud
 juː
 pliːz
 teik
 mai
 ˈpiktʃə
 wið
 ðə
 ˈstætʃuː
 ]


★statue[ˈstætʃuː]
 n. 雕像，塑像

你和我照个相好吗？


Do you mind posing with me?



[duː
 juː
 maind
 pəuziŋ
 wið
 miː
 ]


＝Would you take a picture with me?


[wud
 juː
 teik
 ə
 ˈpiktʃə
 wið
 miː
 ]


★pose[pəuz]
 v.（照相）摆姿势

●take a picture with 与……照张相

按这儿就可以了。


Just press here.



[dʒʌst
 pres
 hiə
 ]


○按这个按钮。

Press the button.


[pres
 ðə
 ˈbʌtn
 ]


请再照一张。


One more, please.



[wʌn
 mɔː
 pliːz
 ]


○您能在这再给我照张相吗？

Would you please take another picture for me here?


[wud
 juː
 pliːz
 teik
 əˈnʌðə
 ˈpiktʃə
 fɔː
 miː
 hiə
 ]


4．游览禁忌

我可以在里面拍照吗？


Can I take photos inside?



[kæn
 ai
 teik
 ˈfəutəuz
 inˈsaid
 ]


○我可以用闪光灯吗？

Can I use my flash?


[kæn
 ai
 juːz
 mai
 flæʃ
 ]


★photo[ˈfəutəu]
 n. 照片

★flash[flæʃ]
 n. 闪光灯

我能摸一下吗？


Can I touch it?



[kæn
 ai
 tʌtʃ
 it
 ]


★touch[tʌtʃ]
 v. 触摸

我能把食物和水带进去吗？


Can I take food and water in?



[kæn
 ai
 teik
 fuːd
 ænd
 ˈwɔːtə
 in
 ]


○我应该把它放在哪？

Where should I leave it?


[wεə
 ʃud
 ai
 liːv
 it
 ]


我能在这里吸烟
 吗？


Is
 
smoking

 allowed here?



[iz
 ˈsməukiŋ
 əˈlaud
 hiə
 ]


游泳

swimming


[ˈswimiŋ]


露营

camping


[ˈkæmpiŋ]


溜冰

skating


[ˈskeitiŋ]
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第三节　文娱场所

1．游乐场／水上乐园


“鬼屋”
 在哪里？


Where is the
 
"Haunted House"

 ?



[wεə
 iz
 ðə
 ˈhɔːtid
 haus
 ]


摩天轮

ferris wheel


[ˈferis
 wiːl
 ]
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海盗船

pirate ship


[ˈpaiərət
 ʃip
 ]
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云霄飞车

roller coaster


[ˈrəulə
 ˈkəustə
 ]


旋转木马

merry-go-round


[ˈmeri-ɡəu-raund]
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旋转茶杯

spinning tea cup


[ˈspiniŋ
 tiː
 kʌp
 ]
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碰碰车

bumper car


[ˈbʌmpə
 kɑː
 ]
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蒸汽小火车

choo choo train


[tʃuː
 tʃuː
 trein
 ]
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迷宫

maze


[meiz]
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蹦极

bungee jump


[ˈbʌndʒi
 dʒʌmp
 ]


自由落体

freefall


[ˈfriːfɔːl]


水上漂流

water rafting


[ˈwɔːtə
 ˈrɑːftiŋ
 ]
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波浪池

wave pool


[weiv
 puːl
 ]
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滑水道

water slide


[ˈwɔːtə
 slaid
 ]


高速滑道

speed slide


[spiːd
 slaid
 ]


赛车

go-kart


[ɡəu-kɑːt]



表演
 什么时候开始？


What time will the
 
show

 start?



[wɔt
 taim
 wil
 ðə
 ʃəu
 stɑːt
 ]


彩车游行

parade of floats


[pəˈreid
 əv
 fləuts
 ]


化装舞会

masquerade


[ˌmæskəˈreid]
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水幕电影

water screen movie


[ˈwɔːtə
 skriːn
 ˈmuːvi
 ]


音乐喷泉

music fountain


[ˈmjuːzik
 ˈfauntin
 ]
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烟花表演

fireworks display


[ˈfaiəˌwəːks
 diˈsplei
 ]
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在哪里可以租到浮板
 ？


Where can I rent the
 
floating plate

 ?



[wεə
 kæn
 ai
 rent
 ðə
 ˈfləutiŋ
 pleit
 ]


救生圈

life buoy


[laif
 bɔi
 ]
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救生衣

life vest


[laif
 vest
 ]
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橡皮艇

rubber boat


[ˈrʌbə
 bəut
 ]


充气筏

inf latable raft


[inˈfleitəbl
 rɑːft
 ]


[image: alt]


蛙镜

goggles


[ˈɡɔɡəlz]


[image: alt]


我们会去迪斯尼乐园
 吗？


Will we go to the
 
Disneyland Park

 ?



[wil
 wiː
 ɡəu
 tuː
 ðə
 ˈdiznilænd
 pɑːk
 ]


（美国新泽西）六旗游乐园

Six Flags Great Adventure


[siks
 flæɡz
 ɡreit
 ədˈventʃə
 ]


（美国佛罗里达）布希公园

Busch Gardens


[buəʃ
 ˈɡɑːdnz
 ]


（美国内达华）拉斯维加斯潮野水上乐园

Wet ‘n' Wild Las Vegas


[wet
 en
 waild
 ˌlɑːs
 ˈveiɡəs
 ]


（英国布莱克普尔、美国宾夕法尼亚匹兹堡）沙堡水上乐园

Sandcastle Water Park


[ˌsændˈkɑːsl
 ˈwɔːtə
 pɑːk
 ]


（英国斯塔福德郡）奥尔顿塔

Alton Towers


[ˈɔːltən
 ˈtauəz
 ]


（加勒比）拉斯卡斯卡达斯水上公园

Las Cascadas Water Park


[ˌlɑːs
 ˈkaskadas
 ˈwɔːtə
 pɑːk
 ]


（马来西亚）双威水上乐园

Sunway Lagoon


[ˈsʌnwei
 ləˈɡuːn
 ]


（迪拜）疯狂河道水上乐园

Wild Wadi Water Park


[waild
 ˈwadi
 ˈwɔːtə
 pɑːk
 ]


■迪斯尼乐园分别位于美国加利福尼亚的洛杉矶、佛罗里达州的奥兰多、法国巴黎、日本东京和中国香港等。

2．温泉／海边


108号更衣柜
 在哪？


Where is the
 
locker No, 108

 ?



[wεə
 iz
 ðə
 ˈlɔkə
 ˈnʌmbə
 wʌn
 əu
 eit
 ]


更衣室

changing room


[ˈtʃeindʒiŋ
 ruːm
 ]


桑拿房

sauna room


[ˈsɔnə
 ruːm
 ]


汗蒸房

Khan steam room


[kan
 stiːm
 ruːm
 ]


休息室

lounge


[laundʒ]


浴室

bathroom


[ˈbɑːθruːm]


餐厅

cafeteria


[ˌkæfiˈtiəriə]


娱乐室

recreation room


[ˌrekriˈeiʃn
 ruːm
 ]


我想多要一条毛巾
 。


I want one more t
 
owel

 .



[ai
 wɔnt
 wʌn
 mɔː
 ˈtauəl
 ]


一床毯子

blanket


[ˈblæŋkit]


一个衣架

clothes hanger


[kləuðz
 ˈhæŋə
 ]


一杯水

cup of water


[kʌp
 əv
 ˈwɔːtə
 ]


一个塑料手机袋

plastic phone bag


[ˈplæstik
 fəun
 bæɡ
 ]


我想做个全身按摩
 。


I'd like to have a
 
full-body massage

 .



[aid
 laik
 tuː
 hæv
 ə
 ful-ˈbɔdi
 ˈmæsɑːʒ
 ]


背部按摩

back massage


[bæk
 ˈmæsɑːʒ
 ]


头部按摩

head massage


[hed
 ˈmæsɑːʒ
 ]


足底按摩

foot massage


[fut
 ˈmæsɑːʒ
 ]


水疗

SPA


[spɑː]


我在哪里能买到泳衣
 ？


Where can I buy the
 
swimsuit

 ?



[wεə
 kæn
 ai
 bai
 ðə
 ˈswimsjuːt
 ]


防晒液

sun cream


[sʌn
 kriːm
 ]


[image: alt]


太阳镜

sunglasses


[ˈsʌnˌɡlɑːsiz]


[image: alt]


哪里能租到冲浪板
 ？


Where can I rent a
 
surfboard

 ?



[wεə
 kæn
 ai
 rent
 ə
 ˈsəːfbɔːd
 ]


气垫船

hovercraft


[ˈhɔvəkrɑːft]


游艇

yacht


[jɔt]


摩托艇

motorboat


[ˈməutəbəut]


沙滩球

beach ball


[biːtʃ
 bɔːl
 ]


太阳伞

sun umbrella


[sʌn
 ʌmˈbrelə
 ]


沙滩椅

beach chair


[biːtʃ
 tʃεə
 ]


我们去海边晒太阳
 吧！


Let's go to the seaside to
 
sunbathe

 .



[lets
 ɡəu
 tuː
 ðə
 ˈsiːsaid
 tuː
 ˈsʌnbeið
 ]


冲浪

surf


[səːf]


[image: alt]


潜水

dive


[daiv]


[image: alt]


打排球

play volleyball


[plei
 ˈvɔlibɔːl
 ]


从这里去（美国黄石国家公园）大棱镜温泉
 要花多长时间？


How long does it take from here to the
 
Grand Prismatic Spring

 ?



[hau
 lɔŋ
 dʌz
 it
 teik
 frɔm
 hiə
 tuː
 ðə
 ɡrænd
 prizˈmætik
 spriŋ
 ]


（美国黄石国家公园）猛犸温泉

Mammoth Hot Springs


[ˈmæməθ
 hɔt
 spriŋz
 ]


（美国科罗拉多州）格伦伍德温泉

Glenwood Springs


[ˈɡlənwud
 spriŋz
 ]


（美国夏威夷）哈普那海滩

Hapuna Beach


[ˈhɑːpunɑ
 biːtʃ
 ]


（美国夏威夷茂宜岛）卡帕鲁亚湾沙滩

Kapalua Beach


[kapəˈluːɑ
 biːtʃ
 ]


（美国夏威夷欧胡岛）凯鲁瓦海滩

Kailua Beach


[ˈkailuə
 biːtʃ
 ]


（加拿大亚伯达）班夫温泉

Banff Upper Hot Springs


[bænf
 ˈʌpə
 hɔt
 spriŋz
 ]


（美国夏威夷欧胡岛）凯鲁瓦海滩

Kailua Beach


[ˈkailuə biːtʃ
 ]


（加拿大库特尼国家公园）镭温泉

Radium Hot Springs


[ˈreidiəm
 hɔt
 spriŋz
 ]


（加拿大温哥华）沉船海滩

Wreck Beach


[rek
 biːtʃ
 ]


（加拿大爱德华王子岛）凯文迪希海滩

Cavendish Beach


[ˈkævəndiʃ
 biːtʃ
 ]


（加拿大温哥华）基斯兰奴海滩

Kitsilano Beach


[ˈkitslænəu
 biːtʃ
 ]


（冰岛格林达维克）蓝湖

Blue Lagoon



[bluː
 ləˈɡuːn
 ]


（澳大利亚）凯布尔海滩

Cable Beach


[ˈkeibl
 biːtʃ
 ]


（澳大利亚）九十英里海滩

Ninety Mile Beach


[ˈnainti
 mail
 biːtʃ
 ]


（澳大利亚）白色天堂海滩

White Haven Beach


[wait
 heivn
 biːtʃ
 ]


（澳大利亚）酒杯湾

Wineglass Bay


[ˈwainɡlɑːs
 bei
 ]


（新西兰）金海湾

Golden Bay


[ˈɡəuldən
 bei
 ]


（新西兰奥克兰）皮哈海滩

Piha Beach


[ˈpiːhɑː
 biːtʃ
 ]


（新西兰怀卡托）温泉海滩

Hot Water Beach


[hɔt
 ˈwɔːtə
 biːtʃ
 ]


（英国）西沙滩

West Sands


[west
 sændz
 ]


（英国）巴斯温泉浴场

Thermae Bath Spa


[ˈθəːmiː
 bɑːθ
 spɑː
 ]


（印度孟买）焦伯蒂海滩

Chowpatty Beach


[ˈtʃəupæti
 biːtʃ
 ]


（新加坡）圣淘沙海滩

Sentosa Beach


[ˈsəntəusɑ
 biːtʃ
 ]


（泰国）小皮皮岛

Phi Phi Leh


[fai
 fai
 lei
 ]


（马尔代夫）费利杜

Felidhu Atoll


[ˈfelidu
 ˈætɔl
 ]


（马尔代夫）太阳岛

Sun Island


[sʌn
 ˈailənd
 ]


3．动物园／水族馆

我想看猴子
 。


I'd like to see the
 
monkey

 .



[aid
 laik
 tuː
 siː
 ðə
 ˈmʌŋki
 ]


狮子

lion


[ˈlaiən]


[image: alt]


老虎

tiger


[ˈtaiɡə]


[image: alt]


豹

leopard


[ˈlepəd]


[image: alt]


熊

bear


[bεə]


[image: alt]


狼

wolf


[wulf]


狐狸

fox


[fɔks]


[image: alt]


獾

badger


[ˈbædʒə]


鸵鸟

ostrich


[ˈɔstritʃ]


[image: alt]


火烈鸟

f lamingo


[fləˈmiŋɡəu]


天鹅

swan


[swɔn]


[image: alt]


鸳鸯

mandarin duck


[ˈmændərin
 dʌk
 ]


[image: alt]


鹤

crane


[krein]


鹳

stork


[stɔːk]


猫头鹰

owl


[aul]


[image: alt]


鹦鹉

parrot


[ˈpærət]


[image: alt]


老鹰

eagle


[ˈiːɡl]


鳄鱼

crocodile


[ˈkrɔkədail]


[image: alt]


蜥蜴

lizard


[ˈlizəd]


蛇

snake


[sneik]


[image: alt]


蟒蛇

boa


[ˈbəuə]


河马

hippopotamus


[ˌhipəˈpɔtəməs]


[image: alt]


大象

elephant


[ˈelifənt]


[image: alt]


犀牛

rhinoceros


[raiˈnɔsərəs]


[image: alt]


斑马

zebra


[ˈziːbrə]


[image: alt]


驼鹿

moose


[muːs]


袋鼠

kangaroo


[ˌkæŋɡəˈruː]


[image: alt]


长颈鹿

giraffe


[dʒiˈrɑːf]


[image: alt]


鹿

deer


[diə]


羚羊

antelope


[ˈæntiləup]


骆驼

camel


[ˈkæml]


[image: alt]


羊驼

alpaca


[ælˈpækə]


狒狒

baboon


[bəˈbuːn]


猩猩

orangutan


[ˌɔræŋˈutæn]


[image: alt]


黑猩猩

chimpanzee


[ˌtʃimpænˈziː]


熊猫

panda


[ˈpændə]


[image: alt]


在哪里能看到企鹅
 ？


Where can I find the
 
penguin

 ?



[wεə
 kæn
 ai
 faind
 ðə
 ˈpeŋɡwin
 ]


北极熊

polar bear


[ˈpəulə
 bεə
 ]


[image: alt]


海豹

seal


[siːl]


[image: alt]


海狮

sea lion


[siː
 ˈlaiən
 ]


海象

walrus


[ˈwɔːlrəs]


[image: alt]


海豚

dolphin


[ˈdɔlfin]


[image: alt]


乌贼

squid


[skwid]


[image: alt]


海马

seahorse


[ˈsiːhɔːs]


[image: alt]


海龟

turtle


[ˈtəːtl]


[image: alt]


鲨鱼

shark


[ʃɑːk]


[image: alt]


锯鳐

sawfish


[ˈsɔːfiʃ]


[image: alt]


章鱼

octopus


[ˈɔktəpəs]


鲸鱼

whale


[weil]


[image: alt]


海狸

beaver


[ˈbiːvə]


[image: alt]


水母

jellyfish


[ˈdʒelifiʃ]


[image: alt]


海蛇

sea snake


[si
 ː sneik
 ]


电鳗

electric eel


[iˈlektrik
 iːl
 ]


射水鱼

archerfish


[ˈɑːtʃəfiʃ]


海葵

sea anemone


[si
 ː əˈneməni
 ]


海星

starfish


[ˈstɑːfiʃ]


我们什么时候去（美国纽约）布朗克斯动物园
 ？


When shall we go to the
 
Bronx Zoo

 ?



[wen
 ʃæl
 wiː
 ɡəu
 tuː
 ðə
 brɔŋks
 zuː
 ]


（美国加利福尼亚）圣地亚哥动物园

San Diego Zoo


[ˌsæn
 diˈeɡəu
 zuː
 ]


（美国奥兰多）动物王国

Animal Kingdom


[ˈæniml
 ˈkiŋdəm
 ]


（美国华盛顿）史密森尼国家动物园

Smithsonian National Zoological Park


[ˌsmiθˈsɔnjən
 ˈnæʃnəl
 ˌzəuəˈlɔdʒikl
 pɑːk
 ]


（美国加利福尼亚）蒙特雷湾水族馆

Monterey Bay Aquarium


[mɔntəˈrei
 bei
 əˈkwεəriəm
 ]


（美国亚特兰大）乔治亚水族馆

Georgia Aquarium


[ˈdʒɔːdʒiə
 əˈkwεəriəm
 ]


（美国加利福尼亚）太平洋水族馆

Aquarium of the Pacif ic


[əˈkwεəriəm
 əv
 ðə
 pəˈsifik
 ]


（加拿大多伦多）多伦多动物园

Toronto Zoo


[təˈrɔntəu
 zuː
 ]


（英国爱丁堡）爱丁堡动物园

Edinburgh Zoo


[ˈedinbərə
 zuː
 ]


（英国惠普斯奈德）惠普斯奈德动物园

Whipsnade Zoo


[ˈwipsneid
 zuː
 ]


（英国赫尔）深海水族馆

The Deep Aquarium


[ðə
 diːp
 əˈkwεəriəm
 ]


（南非比勒陀利亚）国家动物园

National Zoological Gardens


[ˈnæʃnəl
 ˌzəuəˈlɔdʒikl
 ˈɡɑːdnz
 ]


（南非德班）乌沙卡海洋世界

uShaka Marine World


[uˈʃɑːka
 məˈriːn
 wəːld
 ]


（南非开普敦）两大洋水族馆

Two Oceans Aquarium


[tuː
 ˈəuʃənz
 əˈkwεəriəm
 ]


（新加坡）新加坡动物园

Singapore Zoo


[ˌsiŋɡəˈpɔː
 zuː
 ]


（新加坡）海底世界

Underwater World


[ˌʌndəˈwɔːtə
 wəːld
 ]


（迪拜）迪拜水族馆

Dubai Aquarium


[duˈbai
 əˈkwεəriəm
 ]


（澳大利亚柏斯）西澳大利亚水族馆

Aquarium of Western Australia


[əˈkwεəriəm
 əv
 ˈwestən
 ɔˈstreiliə
 ]


（澳大利亚悉尼）悉尼水族馆

Sydney Aquarium


[ˈsidni
 əˈkwεəriəm
 ]


（西班牙巴伦西亚）大西洋水族馆

L'Oceanogràic


[ˌləuʃənɔˈɡræfik]


（意大利热那亚）热那亚水族馆

Aquarium of Genoa


[əˈkwεəriəm
 əv
 ˈdʒenəuə
 ]


4．博物馆／美术馆／展览馆

有楼层分布图吗？


Is there a floor plan?



[iz
 ðεə
 ə
 flɔː
 plæn
 ]


＝Where is the fl oor plan?


[wεə
 iz
 ðə
 flɔː
 plæn
 ]


我可以存包吗？


May I check my bag?



[mei
 ai
 tʃek
 mai
 bæɡ
 ]


[image: alt]
 请使用投币存包柜。

Use the coin lockers, please.


[juːz
 ðə
 kɔin
 ˈlɔkəz
 pliːz
 ]


★locker[ˈlɔkə]
 n. 储物柜

可以再入馆吗？


Can I reenter?



[kæn
 ai
 riˈentə
 ]


＝Can I enter again?


[kæn
 ai
 ˈentə
 əˈɡein
 ]


★reenter[ˌriːˈentə]
 v. 重新进入

中文导览几点开始？


When does the Chinese tour start?



[wen
 dʌz
 ðə
 ˌtʃaiˈniːz
 tuə
 stɑːt
 ]


○有会中文的导游吗？

Is there a Chinese-speaking guide?


[iz
 ðεə
 ə
 ˌtʃaiˈniːz-ˈspiːkiŋ
 ɡaid
 ]


这个语音导览器材怎么使用？


How do I use the audio guide?



[hau
 duː
 ai
 juːz
 ðə
 ˈɔːdiəu
 ɡaid
 ]


★audio[ˈɔːdiəu]
 adj. 声音的

请问今天这儿有什么展览吗？


Is there any exhibition here today?



[iz
 ðεə
 ˈeni
 ˌeksiˈbiʃn
 hiə
 təˈdei
 ]


★exhibition[ˌeksiˈbiʃn]
 n. 展览

那个美术馆什么时候开始？


What time does the gallery open?



[wɔt
 taim
 dʌz
 ðə
 ˈɡæləri
 ˈəupən
 ]


★gallery[ˈɡæləri]
 n. 画廊，美术馆

我们会在（美国纽约）大都会艺术博物馆
 停留多长时间？


How long will we stay in the
 
Metropolitan Museum of Art

 ?



[hau
 lɔŋ
 wil
 wiː
 stei
 in
 ðə
 ˌmetrəˈpɔlitən
 mjuːˈziəm
 əv
 ɑːt
 ]


（美国纽约）现代艺术博物馆

Museum of Modern Art


[mjuːˈziəm
 əv
 ˈmɔdn
 ɑːt
 ]


（美国华盛顿）国家艺术馆

National Gallery of Art


[ˈnæʃnəl
 ˈɡæləri
 əv
 ɑːt
 ]


（英国伦敦）大英博物馆

British Museum


[ˈbritiʃ
 mjuːˈziəm
 ]


（英国伦敦）泰特现代美术馆

Tate Modern


[teit
 ˈmɔdn
 ]


（英国伦敦）国家美术馆

National Gallery


[ˈnæʃnəl
 ˈɡæləri
 ]


（英国伦敦）维多利亚和阿尔伯特博物馆

Victoria & Albert Museum


[vikˈtɔːriə
 ænd
 ˈælbət
 mjuːˈziəm
 ]


（墨西哥墨西哥城）国家人类博物馆

National Museum of Anthropology


[ˈnæʃnəl
 mjuːˈziəm
 əv
 ænθrəˈpɔlədʒi
 ]


5．游览名校

我们去参观一下牛津大学
 吧？


Shall we pay a visit to the
 
University of Oxford

 ?



[ʃæl
 wiː
 pei
 ə
 ˈvizit
 tuː
 ðə
 ˌjuːniˈvəːsiti
 əv
 ˈɔksfəd
 ]


（美国波士顿）哈佛大学

Harvard University


[ˈhɑːvəd
 ˌjuːniˈvəːsiti
 ]


（美国加利福尼亚）斯坦福大学

Stanford University


[ˈstænfəd
 ˌjuːniˈvəːsiti
 ]


（美国弗吉尼亚）弗吉尼亚大学

University of Virginia


[ˌjuːniˈvəːsiti
 əv
 vəˈdʒinjə
 ]


（美国洛杉矶）加利福尼亚大学

University of California


[ˌjuːniˈvəːsiti
 əv
 ˌkæliˈfɔːnjə
 ]


（美国加利福尼亚）斯克利普斯学院

Scripps College


[skrips
 ˈkɔlidʒ
 ]


（美国康涅狄格州纽黑文）耶鲁大学

Yale University


[jeil
 ˌjuːniˈvəːsiti
 ]


（美国新泽西）普林斯顿大学

Princeton University


[ˈprinstən
 ˌjuːniˈvəːsiti
 ]


（英国英格兰）剑桥大学

Cambridge University


[ˈkeimbridʒ
 ˌjuːniˈvəːsiti
 ]


（英国）贝尔法斯特女王大学

Queen's University Belfast


[kwiːnz
 ˌjuːniˈvəːsiti
 ˌbelˈfɑːst
 ]


（英国莎里）皇家霍洛威学院

University of Royal Holloway


[ˌjuːniˈvəːsiti
 əv
 ˈrɔiəl
 ˈhɔləuwei
 ]


（爱尔兰都柏林）三一学院

Trinity College


[ˈtriniti
 ˈkɔlidʒ
 ]


（加拿大蒙特利尔）麦吉尔大学

McGill University


[meiˈɡil
 ˌjuːniˈvəːsiti
 ]


（加拿大）多伦多大学

Toronto University


[təˈrɔntəu
 ˌjuːniˈvəːsiti
 ]


（澳大利亚珀斯）西澳大学

University of Western Australia


[ˌjuːniˈvəːsiti
 əv
 ˈwestən
 ɔˈstreiliə
 ]


（澳大利亚）悉尼大学

Sydney University


[ˈsidni
 ˌjuːniˈvəːsiti
 ]


（新西兰）奥塔戈大学

Otago University


[əuˈteiɡəu
 ˌjuːniˈvəːsiti
 ]


（新加坡）南洋理工大学

Nanyang Technological University


[ˈnænˈjʌŋ
 ˌteknəˈlɔdʒikl
 ˌjuːniˈvəːsiti
 ]


（南非）开普敦大学

Cape Town University


[keip
 taun
 ˌjuːniˈvəːsiti
 ]


（印度）孟买大学

University of Mumbai


[ˌjuːniˈvəːsiti
 əv
 mʌmˈbai
 ]


6．名人故居

这个作家的故居有对外开放吗？


Is the writer's home open to the public?



[iz
 ðə
 ˈraitəz
 həum
 ˈəupən
 tuː
 ðə
 ˈpʌblik
 ]


★public[ˈpʌblik]
 n. 公众

我想参观（英国伦敦）狄更斯故居博物馆
 。


I'd like to visit the
 
Charles Dickens Museum

 .



[aid
 laik
 tuː
 ˈvizit
 ðə
 tʃɑːlz
 ˈdikinz
 mjuːˈziəm
 ]


（英国沃里克郡）莎士比亚故居

Shakespeare's Birthplace


[ˈʃeikspiəz
 ˈbəːθpleis
 ]


（英国布拉德福德市）勃朗特故居博物馆

Bronte Parsonage Museum


[ˈbrɔnti
 ˈpɑːsənidʒ
 mjuːˈziəm
 ]


（美国德克萨斯州奥斯汀）欧亨利博物馆

O. Henry Museum


[əu
 ˈhenri
 mjuːˈziəm
 ]


（美国伊利诺州春田市）林肯故居

Lincoln Home


[ˈliŋkən
 həum
 ]


（美国弗吉尼亚州亚历山德里亚市）弗农山庄

Mount Vernon


[maunt
 ˈvəːnən
 ]


（印度加尔各答）泰戈尔故居

Tagore House


[təˈɡɔː
 haus
 ]


（美国佛罗里达西礁岛）海明威故居

Hemingway Home & Museum


[ˈhemiŋwei
 həum
 ænd
 mjuːˈziəm
 ]


（奥地利萨尔茨堡）莫扎特故居

Mozart Residence


[ˈməuzaːt
 ˈrezidəns
 ]


（加拿大多伦多）白求恩故居纪念馆

Bethune Memorial House


[beˈθjuːn
 məˈmɔːriəl
 haus
 ]


（澳大利亚墨尔本）库克船长小屋

Captain Cook's Cottage


[ˈkæptin
 kuks
 ˈkɔtidʒ
 ]


7．国家公园

有去（美国加利福尼亚）约塞米蒂国家公园
 的旅游团吗？


Is there a tour to the
 
Yosemite National Park

 ?



[iz
 ðεə
 ə
 tuə
 tuː
 ðə
 jəuˈsemiti
 ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]


（美国亚利桑那州）大峡谷国家公园

Grand Canyon National Park


[ɡrænd
 ˈkænjən
 ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]


（美国怀俄明州）黄石国家公园

Yellowstone National Park


[ˈjeləustəun
 ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]


（美国田纳西州和北卡罗来纳州交界处）大雾山国家公园

Great Smoky Mountains National Park


[ɡreit
 ˈsməuki
 ˈmauntinz
 ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]


（美国华盛顿州）奥林匹克国家公园

Olympic National Park[əˈlimpik
 ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]


（新西兰南岛）峡湾国家公园

Fiordland National Park


[fiˈɔːdlænd
 ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]


（澳大利亚北部）卡喀杜国家公园

Kakadu National Park


[kaˈkɑːdu
 ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]


（英国英格兰）湖区国家公园

Lake District National Park


[leik
 ˈdistrikt
 ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]


（尼泊尔）萨加玛塔国家公园

Sagarmatha National Park


[saɡaˈmɑːθa
 ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]


（南非）克鲁格国家公园

Kruger National Park


[ˈkruːɡə
 ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]


（加拿大亚伯达）班夫国家公园

Banff National Park


[bænf
 ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]


8．体育场所

这附近有滑雪场
 吗？


Is there a
 
ski resort

 nearby?



[iz
 ðεə
 ə
 skiː
 riˈzɔːt
 ˈniəbai
 ]


高尔夫球场

golf course


[ɡɔlf
 kɔːs
 ]


[image: alt]


网球场

tennis court


[ˈtenis
 kɔːt
 ]


[image: alt]


棒球场

baseball f ield


[ˈbeisbɔːl
 fiːld
 ]


[image: alt]


冰球场

hockey rink


[ˈhɔki
 riŋk
 ]


赛马场

race course


[reis
 kɔːs
 ]


我可以租借网球拍
 吗？


Can I rent
 
a tennis racket

 ?



[kæn
 ai
 rent
 ə
 ˈtenis
 ˈrækit
 ]


棒球棒

a baseball bat


[ə
 ˈbeisbɔːl
 bæt
 ]


冰鞋

skates


[skeits]


滑雪装备

ski equipment


[skiː
 iˈkwipmənt
 ]


高尔夫球球杆

golf clubs


[ɡɔlf
 klʌbz
 ]


这有比较重大的体育赛事吗？


Are there any important sports events here?



[ɑː
 ðεə
 ˈeni
 imˈpɔːtənt
 spɔːts
 iˈvents
 hiə
 ]


○我想观看一些当地的体育赛事。

I'd like to go to some local sporting events.


[aid
 laik
 tuː
 ɡəu
 tuː
 sʌm
 ˈləukl
 ˈspɔːtiŋ
 iˈvents
 ]


我想参观（英国伦敦）温布利球场
 。


I want to visit the
 
Wembley Stadium

 .


[ai
 wɔnt
 tuː
 ˈvizit
 ðə
 ˈwembliː
 ˈsteidiəm
 ]


（英国伦敦）洛兹板球场

Lord's (Cricket Ground)


[lɔːdz
 (ˈkrikit
 ɡraund
 )]


（英国温布尔顿）温布尔顿网球场

Wimbledon


[ˈwimbldən]


（英国利物浦）安菲尔德球场

Anfield Road Stadium


[ænˈfiːld
 rəud
 ˈsteidiəm
 ]


（英国苏格兰）圣安德鲁斯高尔夫球场

St. Andrews


[seint
 ˈændruːz
 ]


（英国威尔士）千禧年球场

Millennium Stadium


[miˈleniəm
 ˈsteidiəm
 ]


（美国纽约）洋基棒球场

Yankee Stadium


[ˈjæŋki
 ˈsteidiəm
 ]


（美国纽约）麦迪逊广场花园

Madison Square Garden


[ˈmædisən
 skwεə
 ˈɡɑːdn
 ]


（美国波士顿）芬威公园棒球场

Fenway Park


[ˈfenwei
 pɑːk
 ]


（美国佐治亚州）奥古斯塔国家高尔夫俱乐部

Augusta National Golf Club


[ɔːˈɡʌst
 ˈnæʃnəl
 ɡɔlf
 klʌb
 ]


（美国北卡罗来纳州）卡梅隆室内球馆

Cameron Indoor Stadium


[ˈkæmərən
 ˈindɔː
 ˈsteidiəm
 ]


（美国芝加哥）瑞格利棒球场

Wrigley Field


[ˈriɡliː
 fiːld
 ]


（美国印第安纳州）印第安纳波利斯赛道

Indianapolis Motor Speedway


[ˌindiəˈnæpəlis
 ˈməutə
 ˈspiːdwei
 ]


（澳大利亚墨尔本）墨尔本板球场

Melbourne Cricket Ground


[ˈmelbən
 ˈkrikit
 ɡraund
 ]


（新西兰但尼丁）卡里斯布鲁克体育场

Carisbrook Stadium


[ˈkærisbruk
 ˈsteidiəm
 ]


（墨西哥墨西哥城）阿兹台克体育场

Azteca Stadium


[ˈæztekə
 ˈsteidiəm
 ]
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1．华盛顿
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5．拉斯维加斯

6．芝加哥
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5．其他
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4．其他

八．新加坡

1．新加坡
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第一节　美国

1．华盛顿

我们明天去参观国会大厦
 吧。


Let's visit the
 
Capitol

 tomorrow.



[lets
 ˈvizit
 ðə
 ˈkæpitl
 təˈmɔrəu
 ]


白宫

White House


[wait
 haus
 ]


[image: alt]


华盛顿纪念塔

Washington Monument


[ˈwɔʃiŋtən
 ˈmɔnjumənt
 ]


[image: alt]


林肯纪念堂

Lincoln Memorial


[ˈliŋkən
 miˈmɔːriəl
 ]


五角大楼

Pentagon


[ˈpentəɡən]


杰斐逊纪念馆

Thomas Jefferson Memorial


[ˈtɔməs
 ˈdʒefəsn
 miˈmɔːriəl
 ]


■华盛顿（Washington[ˈwɔʃiŋtən]
 ）美国首都，是为纪念美国开国元勋乔治@华盛顿和发现美洲新大陆的哥伦布而命名的。

2．纽约

有去自由女神像
 的旅行团吗？


Is there a tour to the
 
Statue of Liberty

 ?



[iz
 ðεə
 ə
 tuə
 tuː
 ðə
 ˈstætʃuː
 əv
 ˈlibəti
 ]


时代广场

Times Square


[taimz
 skwεə
 ]


华尔街

Wall Street


[wɔːl
 striːt
 ]


百老汇

Broadway


[ˈbrɔːdwei]


唐人街

Chinatown


[ˈtʃainətaun]


联合国总部

UN Headquarters


[juːˈen
 ˈhedˌkwɔːtəz
 ]


帝国大厦

Empire State Building


[ˈempaiə
 steit
 ˈbildiŋ
 ]


中央公园

Central Park


[ˈsentrəl
 pɑːk
 ]


洛克菲勒中心

Rockefeller Center


[ˈrɔkifelə
 ˈsentə
 ]


中央车站

Grand Central Terminal


[ɡrænd
 ˈsentrəl
 ˈtəːminəl
 ]


尼亚加拉大瀑布

Niagara Fallsy
②




[naiˈæɡərə
 fɔːlz
 ]


■纽约（New York[njuː
 jɔːk
 ]
 ）是美国第一大城市和第一大港口。市中心是繁华现代的曼哈顿区（Manhattan[mænˈhætən]
 ）。

3．洛杉矶

需要多久才能到达好莱坞影城
 ？


How long does it take to arrive at
 
Hollywood

 ?



[hau
 lɔŋ
 dʌz
 it
 teik
 tuː
 əˈraiv
 æt
 ˈhɔliwud
 ]


贝弗利山庄

Beverly Hills


[ˈbevəli
 hilz
 ]


圣塔莫尼卡

Santa Monica


[ˈsæntə
 ˈmɔnikə
 ]


[image: alt]


洛杉矶诞生地

the birthplace of Los Angeles


[ðə
 ˈbəːθpleis
 əv
 lɔs
 ˈændʒələs
 ]


小东京

Little Tokyo


[ˈlitl
 ˈtəukjəu
 ]


格利菲斯公园

Griffith Park


[ˈɡrifiθ
 pɑːk
 ]


洛杉矶艺术博物馆

Los Angeles County Museum of Art


[lɔs
 ˈændʒələs
 ˈkaunti
 mjuːˈziəm
 əv
 ɑːt
 ]


■洛杉矶（Los Angeles[lɔs
 ˈændʒələs
 ]
 ）是美国第二大城市，位于充满阳光的西海岸，有举世闻名的好莱坞电影王国和迪斯尼乐园。

4．旧金山

我们下一站是金门大桥
 吗？


Is the
 
Golden Gate Bridge

 our next stop?



[iz
 ðə
 ˈɡəuldən
 ɡeit
 bridʒ
 ˈauə
 nekst
 stɔp
 ]


硅谷

Silicon Valley


[ˈsilikən
 ˈvæli
 ]


市政府大楼

City Hall


[ˈsiti
 hɔːl
 ]


双子丘

Twin Peaks


[twin
 piːks
 ]


金银岛

Treasure Island


[ˈtreʒə
 ˈailənd
 ]


渔人码头

Fishingman's Wharf


[ˈfiʃiŋmænz
 wɔːf
 ]


九曲花街

Lombard Street


[ˈlɔmbəd
 striːt
 ]


科伊特塔

Coit Tower


[kɔit
 ˈtauə
 ]


柏克莱加利福尼亚大学

University of California, Berkeley


[ˌjuːniˈvəːsiti
 əv
 ˌkæliˈfɔːnjə
 ˈbəːkli
 ]


■旧金山（San Francisco[ˌsæ
 frænˈsiskəu
 ]
 ），又称“圣弗朗西斯科”、“三藩市”，是一个多文化交汇融合的城市，是一个度假天堂。

5．拉斯维加斯

我想去看看胡佛水坝
 。


I'd like to have a look at
 
Hoover Dam

 .



[aid
 laik
 tuː
 hæv
 ə
 luk
 æt
 ˈhuːvə
 dæm
 ]


科罗拉大峡谷

Colorado Grand Canyon


[ˌkɔləˈrɑːdəu
 ɡrænd
 ˈkænjən
 ]


米高梅历险游乐园

MGM Grand Adventure


[ˈemˈdʒiˈem
 ɡrænd
 ədˈventʃə
 ]


红岩峡谷

Red Rock Canyon


[red
 rɔk
 ˈkænjən
 ]


长街

the Strip


[ðə
 strip
 ]


费尔蒙街

the Fremont Street


[ðə
 friːˈmɔnt
 striːt
 ]


■拉斯维加斯（Las Vegas[ˌlɑːs
 ˈveiɡəs
 ]
 ）有“世界赌城”和“世界结婚之都”的称号，拥有世界顶尖的度假酒店、娱乐表演和设施。

6．芝加哥

这是去芝加哥艺术馆
 的巴士吗？


Is the bus to
 
Art Institute of Chicago

 ?



[iz
 ðə
 bʌs
 tuː
 ɑːt
 ˈinstitjuːt
 əv
 ʃiˈkɑːɡəu
 ]


菲尔德自然历史博物馆

Field Museum of Natural History


[fiːld
 mjuːˈziəm
 əv
 ˈnætʃərəl
 ˈhistəri
 ]


约翰・汉考克大厦

John Hancock Center


[dʒɔn
 ˈhænkɔk
 ˈsentə
 ]


千禧公园

Millennium Park


[miˈleniəm
 pɑːk
 ]


海军码头

Navy Pier


[ˈneivi
 piə
 ]


密歇根大道

Michigan Avenue


[ˈmiʃiɡən
 ˈævənjuː
 ]


■芝加哥（Chicago[ʃiˈkɑːɡəu]
 ）是美国第三大城市，位于世界第一大湖密歇根湖畔与芝加哥河交汇处，终年多风，号为“风城”。

7．迈阿密


巴斯美术馆
 值得去参观吗？


Is the
 
Bass Museum of Art

 worth visiting?



[iz
 ðə
 bæs
 mjuːˈziəm
 əv
 ɑːt
 wəːθ
 ˈvizitiŋ
 ]


南佛罗里达历史博物馆

Historical Museum of Southern Florida


[hisˈtɔrikl
 mjuːˈziəm
 əv
 ˈsʌðən
 ˈflɔːridə
 ]


迈阿密水族馆

Miami Seaquarium


[maiˈæmi
 ˈsiːkwεəriəm
 ]


迈阿密蜡像馆

Miami Wax Museum


[maiˈæmi
 wæks
 mjuːˈziəm
 ]


迈阿密科学与天文博物馆

Miami Museum of Science and Planetarium


[maiˈæmi
 mjuːˈziəm
 əv
 ˈsaiəns
 ænd
 plæniˈtεəriəm
 ]


鹦鹉丛林

Parrot Jungle


[ˈpærət
 ˈdʒʌŋɡl
 ]


迈阿密海滩

Miami Beach


[maiˈæmi
 biːtʃ
 ]


比斯坎湾

Key Biscayne


[kiː
 biskein
 ]


■迈阿密（Miami[maiˈæmi]
 ）是佛罗里达州最具活力的旅游城市，因其高度的现代化、加勒比风情和美丽的海滩而独具魅力。

8．波士顿

这条路通往自由之路
 吗？


Does the road lead to
 
Freedom Trail

 ?



[dʌz
 ðə
 rəud
 liːd
 tuː
 ˈfriːdəm
 treil
 ]


波士顿公园

Boston Common


[ˈbɔstən
 ˈkɔmən
 ]


卡普利广场

Copley Square


[ˈkɔplei
 skwεə
 ]


邦克山纪念碑

Bunker Hill Monument


[ˈbʌŋkə
 hil
 ˈmɔnjumənt
 ]


肯尼迪总统图书馆

Kennedy Presidential Library


[ˈkenidi
 ˌpreziˈdenʃl
 ˈlaibrəri
 ]


保德信大楼

Prudential Tower


[pruˈdenʃl
 ˈtauə
 ]


本杰明・富兰克林铜像

Benjamin Franklin Statue


[ˈbendʒəmin
 ˈfræŋklin
 ˈstætʃuː
 ]


■波士顿（Boston[ˈbɔstən]
 ）是美国马萨诸塞州首府，也是美国最古老、最有文化价值的城市之一，是美国革命期间一些重要历史事件的发生地。

9．费城

我们今天会去费尔蒙特公园
 吗？


Will we go to
 
Fairmount Park

 today?



[wil
 wiː
 ɡəu
 tuː
 ˈfεəmaunt
 pɑːk
 təˈdei
 ]


宾夕法尼亚珍品美术馆

Pennsylvania Academy of the Fine Arts


[pensilˈveinjə
 əˈkædəmi
 əv
 ðə
 fain
 ɑːts
 ]


美国独立纪念馆

Independence Hall


[ˌindiˈpendəns
 hɔːl
 ]


长木花园

Longwood Garden


[ˈlɔŋwud
 ˈɡɑːdn
 ]


费城艺术博物馆

Philadelphia Museum of Art


[ˌfiləˈdelfiə
 mjuːˈziəm
 əv
 ɑːt
 ]


斯旺纪念喷泉

Swann Memorial Fountain


[swæn
 miˈmɔːriəl
 ˈfauntin
 ]


■费城（Philadelphia[ˌfiləˈdelfiə]
 ）是美国第五大城市，也是美国最古老、最具历史意义的城市之一。

10．亚特兰大

我们能不能抽点时间去游览石山州立公园
 呢？


Can we spare some time for a tour to
 
Stone Mountain State Park

 ?



[kæn
 wiː
 spεə
 sʌm
 taim
 fɔː
 ə
 tuə
 tuː
 stəun
 ˈmauntin
 steit
 pɑːk
 ]


佐治亚州议会大厦

Georgia State Capitol


[ˈdʒɔːdʒiə
 steit
 ˈkæpitl
 ]


可口可乐世界

the World Coca-Cola


[ðə
 wəːld
 ˈkəukə-ˈkəulə
 ]


CNN有线电视网

CNN Center


[ˈsiˈenˈen
 ˈsentə
 ]


佐治亚巨蛋

Georgia Dome


[ˈdʒɔːdʒiə
 dəum
 ]


佐治亚水族馆

Georgia Aquarium


[ˈdʒɔːdʒiə
 əˈkwεəriəm
 ]


■亚特兰大（Atlanta[ətˈlæntə]
 ）是美国佐治亚州首府，也是美国三大高地城市之一，是1996年奥运会举办地。

11．盐湖城

我想自己去大盐湖
 。


I want to go to the
 
Great Salt Lake

 by myself.



[ai
 wɔnt
 tuː
 ɡəu
 tuː
 ðə
 ɡreit
 sɔːlt
 leik
 bai
 maiˈself
 ]


摩门圣殿

Mormon Temple


[ˈmɔːmən
 ˈtempl
 ]


霍格尔动物园

Hogle Zoo


[hɔːɡl
 zuː
 ]


锡安国家公园

Zion National Park


[ˈzaiən
 ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]


盐湖城大礼拜堂

Salt Lake City Tabernacle


[sɔːlt
 leik
 ˈsiti
 ˈtæbənækl
 ]


布莱斯峡谷国家公园

Bryce Canyon National Park


[brais
 ˈkænjən
 ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]


■盐湖城（Salt Lake City[sɔːlt
 leik
 ˈsiti
 ]
 ）是美国犹他州的首府，有“西部十字路口”的绰号，为2002年冬季奥运会举办地。

12．奥兰多


肯尼迪太空中心
 的闭门时间是几点？


What's the closing time of the
 
Kennedy Space Center

 ?



[wɔts
 ðə
 ˈkləuziŋ
 taim
 əv
 ðə
 ˈkenidi
 speis
 ˈsentə
 ]


海洋世界

Sea World


[siː
 wəːld
 ]


环球影城

Universal Studios


[ˌjuːniˈvəːsəl
 ˈstjuːdiəuz
 ]


探索湾

Discovery Cove


[disˈkʌvəri
 kəuv
 ]


未来世界

Epcot


[ˈepkət]


■奥兰多（Orlando[ɔːˈlændəu]
 ）位于佛罗里达州中部，因为迪斯尼世界、太空中心、海洋世界等而成为旅游胜地。

13．休斯敦

参观太空中心
 ，我们需要提前在网上注册吗？


Do we have to register in advance online to visit the
 
Space Center

 ?



[duː
 wiː
 hæv
 tuː
 ˈredʒistə
 in
 ədˈvɑːns
 ˈɔnlain
 tuː
 ˈvizit
 ðə
 speis
 ˈsentə
 ]


赫曼公园

Hermann Park


[ˈhəːmæn
 pɑːk
 ]


莱斯大学

Rice University


[rais
 ˌjuːniˈvəːsiti
 ]


休斯顿港

Port of Houston


[pɔːtəv
 ˈhjuːstən
 ]


米勒露天剧院

Miller outdoor theater


[ˈmilə
 ˌautˈdɔː
 ˈθiətə
 ]


圣吉辛托古战场

San Jacinto Battleground


[ˌsæn
 dʒəˈsintəu
 ˈbætlɡraund
 ]


■休斯敦（Houston[ˈhjuːstən]
 ）位于德克萨斯州，是美国第四大城市，因全球化企业和组织较多而被称为“全球城市”，其官方绰号为“太空城”。

14．夏威夷

我们旅行计划的下一站是檀香山
 吗？


Is the next place on our itinerary
 
Honolulu

 ?



[iz
 ðə
 nekst
 pleis
 ɔn
 ˈauə
 aiˈtinərəri
 ˌhɔnəˈluːluː
 ]


威基基海滩

Waikiki beach


[ˌwaikiˈkiː
 biːtʃ
 ]


珍珠港

Pearl Harbor


[pəːl
 ˈhɑːbə
 ]


钻石山头

Diamond Head


[ˈdaiəmənd hed
 ]


恐龙湾自然保护区

Hanauma Bay Nature Preserve


[hɑːˈnɔːmə
 bei
 ˈneitʃə
 priˈzəːv
 ]


落日海滩

Sunset Beach


[ˈsʌnset
 biːtʃ
 ]


伊奥拉尼皇宫

Iolani Palace


[jəuˈlɑːni
 ˈpælis
 ]


神圣瀑布州立公园

Sacred Falls State Park


[ˈseikrid
 fɔːlz
 steit
 pɑːk
 ]


■夏威夷（Hawaii[hɑːˈwaiː]
 ）是夏威夷群岛中最大的岛屿，环境美丽，风光明媚，海滩迷人，是世界上旅游工业最发达的地方之一。

15．关岛

我们现在是去杜梦湾
 吗？


Are we going to
 
Tumon Bay

 right now?



[ɑː
 wiː
 ˈɡəuiŋ
 tuː
 ˈtuːmən
 bei
 rait
 nau
 ]


总督府广场

Praetorium Square


[priːˈtɔːriəm
 skwεə
 ]


亚特兰提斯潜水艇

Atlantic Submarine


[ətˈlæntik
 ˈsʌbməriːn
 ]


南太平洋纪念公园

South Pacific Memorial Park


[sauθ
 pəˈsifik
 miˈmɔːriəl
 pɑːk
 ]


鱼眼塔景观公园

Fish Eye Marine Park


[fiʃ
 ai
 məˈriːn
 pɑːk
 ]


水下世界

Underwater World


[ˌʌndəˈwɔːtə
 wəːld
 ]


塔果湾

Pago Bay


[ˈpɑːɡəu
 bei
 ]


西格瀑布

Sigua Falls


[ˈsiɡwə
 fɔːlz
 ]


■关岛（Guam[ɡwɑːm]
 ）位于西太平洋马里亚纳群岛，那里无限海岛风情、原始的查莫罗文化与现代美国风格相融合，让人流连忘返。



第二节　英国

1．伦敦

我们能今天上午参观完大本钟
 吗？


Can we finish the tour to
 
Big Ben

 this morning?



[kæn
 wiː
 ˈfiniʃ
 ðə
 tuə
 tuː
 biɡ
 ben
 ðis
 ˈmɔːniŋ
 ]


白金汉宫

Buckingham Palace


[ˈbʌkiŋəm
 ˈpælis
 ]


海德公园

Hyde Park


[haid
 pɑːk
 ]


格林尼治天文台

Greenwich Observatory


[ˈɡrenidʒ
 əbˈzəːvətəri
 ]


伦敦塔桥

Tower Bridge


[ˈtauə
 bridʒ
 ]


威斯敏斯特大教堂

Westminster Abbey


[ˈwestminstə
 ˈæbi
 ]


坎特伯雷大教堂

Canterbury Cathedral


[ˈkæntəbəri
 kəˈθiːdrəl
 ]


温莎古堡

Windsor Castle


[ˈwinzə
 ˈkɑːsl
 ]


伦敦眼

the London Eye


[ðə
 ˈlʌndən
 ai
 ]


巨石阵

the Stonehenge


[ðə
 ˌstəunˈhendʒ
 ]


[image: alt]


■伦敦（London[ˈlʌndən]
 ）是英国首都，也是世界三大金融中心之一，是一个有着悠久历史的国际化大都市。

2．巴斯

您能告诉我去罗马浴池
 的路吗？


Would you please show me the way to
 
the Roman Baths

 ?



[wud
 juː
 pliːz
 ʃəu
 miː
 ðə
 wei
 tuː
 ðə
 ˈrəumən
 bɑːθs
 ]


雅芳河

Avon River


[ˈeivɔn
 ˈrivə
 ]


皇家新月楼

the Royal Crescent


[ðə
 ˈrɔiəl
 ˈkresənt
 ]


圆形广场

the Circus


[ðə
 ˈsəːkəs
 ]


巴斯修道院

Bath Abbey


[bɑːθ
 ˈæbi
 ]


■巴斯（Bath[bɑːθ]
 ）位于英格兰埃文郡东部，是英国唯一列入世界文化遗产的城市，被誉为“英国最漂亮典雅的城市”之一。

3．牛津

我们能在一小时内抵达布莱尼姆宫
 吗？


Can we reach
 
Blenheim Palace

 in an hour?



[kæn
 wiː
 riːtʃ
 ˈblenim
 ˈpælis
 in
 æn
 ˈauə
 ]


博德莱安图书馆

Bodleian Library


[bɔdˈliːən
 ˈlaibrəri
 ]


牛津博物馆

Oxford Museum


[ˈɔksfəd
 mjuːˈziəm
 ]


阿什莫尔博物馆

Ashmolean Museum


[æʃˈmɔliːən
 mjuːˈziəm
 ]


谢尔登剧院

Sheldonian Theatre


[ʃelˈdəuniən ˈθiətə
 ]


汤姆塔

Tom Tower


[tɔm
 ˈtauə
 ]


派克沃特方庭

Peckwater Quadrangle


[ˈpekwɔːtə
 ˈkwɔdrænɡl
 ]


■牛津（Oxford[ˈɔksfəd]
 ）是个历史悠久的大学城，因其世界一流学府和古迹而闻名于世。

4．剑桥


数学桥
 离这里很近吗？


Is
 
the Mathematical Bridge

 near from here?



[iz
 ðə
 ˌmæθəˈmætikl
 bridʒ
 niə
 frɔm
 hiə
 ]


国王学院

King's College


[kiŋz
 ˈkɔlidʒ
 ]


剑河

the River Cam


[ðə
 ˈrivə
 kæm
 ]


菲茨威廉博物馆

the Fitzwilliam Museum


[ðə
 fitsˈwiljəm
 mjuːˈziəm
 ]


大圣玛丽教堂

Great St Mary's Church


[ɡreit
 seint
 ˈmεəriz
 tʃəːtʃ
 ]


圣母暨英国殉道圣人堂

Our Lady and the English Martyrs


[ˈauə
 ˈleidi
 ænd
 ðə
 ˈiŋɡliʃ
 ˈmɑːtəz
 ]


■剑桥（Cambridge[ˈkeimbridʒ]
 ）与牛津齐名，但更加明快而且现代化，是一座具有浓厚文艺气息的大学城。

5．爱丁堡


爱丁堡城堡
 是这附近最好的旅游景点吗？


Is
 
Edinburgh Castle

 the best tourist attraction around here?



[iz
 ˈedinbərə
 ˈkɑːsl
 ðə
 best
 ˈtuərist
 əˈtrækʃn
 əˈraund
 hiə
 ]


荷里路德宫

Palace of Holyroodhouse


[ˈpælis
 əv
 ˌhɔliruːdˈhaus
 ]


苏格兰国立美术馆

the National Gallery of Scotland


[ðə
 ˈnæʃnəl
 ˈɡæləri
 əv
 ˈskɔtlənd
 ]


玛丽金街

Mary King's Close


[ˈmεəri
 kiŋz
 kləuz
 ]


王子街

Princes Street


[ˈprinsiz
 striːt
 ]


司各特纪念碑

Scott Monument


[skɔt
 ˈmɔnjumənt
 ]


国家纪念堂

National Monument


[ˈnæʃnəl
 ˈmɔnjumənt
 ]


圣吉尔斯大教堂

St. Giles' Cathedral


[seint
 ɡailz
 kəˈθiːdrəl
 ]


■爱丁堡（Edinburgh[ˈedinbərə]
 ）是苏格兰首府，市中心分为旧城和新城，将苏格兰的历史传统和现代文明完美结合在一起。

6．利物浦

我想先去沃克艺术画廊
 。


I'd like to go to Walker Art Gallery
 first.



[aid
 laik
 tuː
 ɡəu
 tuː
 ˈwɔːkə
 ɑːt
 ˈɡæləri
 fəːst
 ]


圣乔治厅

St. George's Hall


[seint
 dʒɔːdʒiz
 hɔːl
 ]


艾伯特码头

Albert Dock


[ˈælbət
 dɔk
 ]


基督座堂

Cathedral Church of Christ


[kəˈθiːdrəl
 tʃəːtʃ
 əv
 kraist
 ]


码头顶

Pier Head


[piə
 hed
 ]


基督君王主教座堂

Metropolitan Cathedral of Christ the King


[ˌmetrəˈpɔlitən
 kəˈθiːdrəl
 əv
 kraist
 ðə
 kiŋ
 ]


皇家利物大厦

Royal Liver Building


[ˈrɔiəl
 ˈlaivə
 ˈbildiŋ
 ]


利物浦港务大厦

Port of Liverpool Building


[pɔːt
 əv
 ˈlivəpuːl
 ˈbildiŋ
 ]


■利物浦（Liverpool[ˈlivəpuːl]
 ）是英格兰西北部著名港口城市，英国第五大城市，因为披头士乐队和足球而闻名。

7．伯明翰


佳能山公园
 有哪些看点？


What are the selling points of
 
Cannon Hill Park

 ?



[wɔt
 ɑː
 ðə
 seliŋ
 pɔints
 əv
 ˈkænən
 hil
 pɑːk
 ]


萨敦公园

the Sutton Park


[ðə
 ˈsʌtən
 pɑːk
 ]


珠宝角博物馆

Museum of the Jewellery Quarter


[mjuːˈziəm
 əv
 ðə
 ˈdʒuːəlri
 ˈkwɔːtə
 ]


吉百利巧克力世界

Cadbury World


[ˈkædbəri
 wəːld
 ]


智囊团——伯明翰科学博物馆

Thinktank: Birmingham Science Museum


[ˈθiŋktæŋk
 ˈbəːmiŋəm
 ˈsaiəns
 mjuːˈziəm
 ]


国家海洋生物中心

National Sea Life Center


[ˈnæʃnəl
 siː
 laif
 ˈsentə
 ]


雅芳河畔斯特拉特福

Stratford-upon-Avon


[ˈstrætfəd-əˈpɔn-ˈeivɔn]


■伯明翰（Birmingham[ˈbəːmiŋəm]
 ）是英国第二大城市，1990年被正式命名为“欧洲体育之城”，也是英国文化最多元化的城市。

8．谢菲尔德


查茨沃斯庄园
 有什么特别之处？


What makes
 
Chatsworth House

 special?



[wɔt
 meiks
 ˈtʃætswəːθ
 haus
 ˈspeʃl
 ]


冬季花园

Winter Gardens


[ˈwintə
 ˈɡɑːdnz
 ]


千禧画廊

Millennium Gallery


[miˈleniəm
 ˈɡæləri
 ]


市政厅

City Hall


[ˈsiti
 hɔːl
 ]


植物园

Botanical Gardens


[bəˈtænikl
 ˈɡɑːdnz
 ]


科汉姆岛博物馆

Kelham Island Museum


[ˈkelhæm
 ˈailənd
 mjuːˈziəm
 ]


■谢菲尔德（Sheffield[ˈʃefiːld]
 ）是英国的第四大城市，也是欧洲最绿色的城市。

9．曼彻斯特

你能否介绍一下凯瑟菲尔德
 ？


Would you please introduce something about
 
Castlefield

 ?



[wud
 juː
 pliːz
 ˈintrəˈdjuːs
 ˈsʌmθiŋ
 əˈbaut
 ˈkɑːslfiːld
 ]


艾伯特广场

Albert Square


[ˈælbət
 skwεə
 ]


阿戴尔中心

Arndale Centre


[ˈɑːndæl
 ˈsentə
 ]


洛利艺术中心

the Lowry


[ðə
 ˈlauəri
 ]


国家足球博物馆

National Football Museum


[ˈnæʃnəl
 ˈfutbɔːl
 mjuːˈziəm
 ]


老特拉福德球场

Old Trafford Stadium


[əuld
 ˈtræfəːd
 ˈsteidiəm
 ]


■曼彻斯特（Manchester[ˈmæntʃistə]
 ）是英国的第三大城市，是战后城市重建的典范，从这里可以看到英国工业的发展历史。

10．约克

我们什么时候从霍华德城堡
 回来？


When will we come back from the
 
Castle Howard

 ?



[wen
 wil
 wiː
 kʌm
 bæk
 frɔm
 ðə
 ˈkɑːsl
 ˈhauəd
 ]


约维克维京中心

Jorvik Viking Center


[ˈdʒɔːvik
 ˈvaikiŋ
 ˈsentə
 ]


约克大教堂

York Minster


[jɔːk
 ˈminstə
 ]


克利福德塔

Clifford's Tower


[ˈklifədz
 ˈtauə
 ]


国家铁路博物馆

National Railway Museum


[ˈnæʃnəl
 ˈreilwei
 mjuːˈziəm
 ]


约克城堡博物馆

York Castle Museum


[jɔːk
 ˈkɑːsl
 mjuːˈziəm
 ]


■约克（York[jɔːk]
 ）是北约克郡首府，是一座有着两千年历史和丰富文化遗产的老城，古老的幽灵故事遍布其中。

11．其他

我们能否绕路去参观（苏格兰高地）尼斯湖
 ？


Can we make a detour to visit
 
Loch Ness

 ?



[kæn
 wiː
 meik
 ə
 ˈdiːtuə
 tuː
 ˈvizit
 lɔk
 nes
 ]


（苏格兰高地）天空岛

Isle of Skye


[ail
 əv
 skai
 ]


（苏格兰高地）威廉要塞

Fort William


[fɔːt
 ˈwiljəm
 ]


（苏格兰高地）罗蒙湖

Loch Lomond


[lɔk
 ˈləumənd
 ]


（北爱尔兰）巨人之路

the Giants Causeway


[ðə
 ˈdʒaiənts
 ˈkɔːzwei
 ]


（北爱尔兰）温德米尔湖

Lake Windermere


[leik
 ˈwindəmiə
 ]


（北爱尔兰）泽西岛

Jersey Island


[ˈdʒəːzi
 ˈailənd
 ]


★detour[ˈdiːtuə]
 n. 绕道



第三节　加拿大

1．温哥华

我们什么时候去狮门桥
 ？


When shall we go to the
 
Lions Gate Bridge

 ?



[wen
 ʃæl
 wiː
 ɡəu
 tuː
 ðə
 ˈlaiənz
 ɡeit
 bridʒ
 ]


斯坦利公园

Stanley Park


[ˈstænli
 pɑːk
 ]


盖士镇

Gastown


[ˈɡæstaun]


加拿大广场

Canada Plaza


[ˈkænədə
 ˈplɑːzə
 ]


格兰维尔岛

Granville Island


[ˈɡrænvil
 ˈailənd
 ]


卡皮拉诺吊桥公园

Capliano Suspension Bridge and Park


[ˈkæpliənəu
 səˈspenʃn
 bridʒ
 ænd
 pɑːk
 ]


惠斯勒黑梳山滑雪场

Whistler Blackcomb


[ˈwislə
 ˈblækəum
 ]


温哥华水族馆

Vancouver Aquarium


[vænˈkuːvə
 əˈkwεəriəm
 ]


■温哥华（Vancouver[vænˈkuːvə]
 ）位于哥伦比亚省，加拿大第三大城市和著名旅游胜地。环山傍海，终年气候温和湿润，环境宜人。

2．多伦多

哪一个更近，是西恩塔
 还是罗杰士中心
 ？


Which one is nearer,
 
CN Tower

 or
 
Rogers Centre

 ?



[witʃ
 wʌn
 iz
 ˈniərə
 ˈsiˈen
 ˈtauə
 ɔː
 ˈrɔdʒəz
 ˈsentə
 ]


伊顿中心

Eaton Centre


[ˈiːtn
 ˈsentə
 ]


约克城堡

Fort York


[fɔːt
 jɔːk
 ]


卡萨罗马城堡

Casa Loma


[ˈkɑːsə
 ˈləumə
 ]


安大略美术馆

Art Gallery of Ontario


[ɑːt
 ˈɡæləri
 əv
 ɔnˈtεəriəu
 ]


安大略皇家博物馆

Royal Ontario Museum


[ˈrɔiəl
 ɔnˈtεəriəu
 mjuːˈziəm
 ]


阿冈昆省立公园

Algonquin Provincial Park


[ælˈɡɔŋkwin
 prəˈvinʃl
 pɑːk
 ]


加拿大航空中心

Air Canada Centre


[εə
 ˈkænədə
 ˈsentə
 ]


■多伦多（Toronto[təˈrɔntəu]
 ）是安大略省省会，加拿大第一大城市，也是加拿大第一大旅游目的地，位于世界最大淡水湖群——安大略湖西北岸。

3．渥太华

我们在拜沃德市场
 碰头吧。


Let's meet at the
 
Byward Market

 .



[lets
 miːt
 æt
 ðə
 ˈbaiwɔːd
 ˈmɑːkit
 ]


千岛湖

Thousand Islands


[ˈθauzənd
 ˈailəndz
 ]


加拿大总督府

Rideau Hall


[riˈdəu
 hɔːl
 ]


丽都运河

Rideau Canal


[riˈdəu
 kəˈnæl
 ]


阿堤勒利公园

Artillery Park


[ɑːˈtiləri
 pɑːk
 ]


加拿大航空博物馆

Canada Aviation and Space Museum


[ˈkænədə
 ˌeiviˈeiʃn
 ænd
 speis
 mjuːˈziəm
 ]


加拿大国家美术馆

National Gallery of Canada


[ˈnæʃnəl
 ˈɡæləri
 əv
 ˈkænədə
 ]


加拿大文明博物馆

Canadian Museum of Civilization


[kəˈneidiən
 mjuːˈziəm
 əv
 ˌsivilaiˈzeiʃn
 ]


■渥太华（Ottawa[ˈɔtəwə]
 ）是加拿大首都，是全球最寒冷的国都之一，也是一个美丽的花园式旅游城市。

4．蒙特利尔

我想买一张奥林匹克公园
 的景区图。


I want to buy a tour map of the
 
Park Olympic

 .



[ai
 wɔnt
 tuː
 bai
 ə
 tuə
 mæp
 əv
 ðə
 pɑːk
 əˈlimpik
 ]


皇家山

Mountain Royal


[ˈmauntin
 ˈrɔiəl
 ]


植物园

Jardin Botanique


[ˈʒardin
 bɔtanik
 ]


圣雅各联合教会

Saint James United Church


[seint
 dʒeimz
 juːˈnaitid
 tʃəːtʃ
 ]


圣母大教堂

Notre Dame Basilica


[nɔtr
 deim
 bəˈzilikə
 ]


蒙特利尔大会堂

Montreal City Hall


[ˌmɔntriːˈɔːl
 ˈsiti
 hɔːl
 ]


翠湖山庄

Mont Tremblant


[mant
 ˈtremblənt
 ]


■蒙特利尔（Montreal[ˌmɔntriːˈɔːl]
 ）是加拿大第二大城市，有“北美的巴黎”之称，是仅次于法国巴黎的世界第二大法语城市。

5．维多利亚

我们最好先去参观布查特花园
 。


We'd better go to
 
Butchart Gardens

 first.



[wiːd
 ˈbetə
 ɡəu
 tuː
 ˈbutʃɑːt
 ɡɑːdnz
 fəːst
 ]


雷鸟公园

Thunderbird Park


[ˈθʌndəbəːd
 pɑːk
 ]


皇家伦敦蜡像博物馆

Royal London Wax Museum


[ˈrɔiəl
 ˈlʌndən
 wæks
 mjuːˈziəm
 ]


帝后饭店

Empress Hotel


[ˈempris
 həuˈtel
 ]


加拿大落基山脉公园

Canadian Rocky Mountain Parks


[kəˈneidiən
 ˈrɔki
 ˈmauntin
 pɑːks
 ]


小人国

Miniature World


[ˈminiətʃə
 wəːld
 ]


皇家不列颠哥伦比亚博物馆

Royal British Columbia Museum


[ˈrɔiəl
 ˈbritiʃ
 kəˈlʌmbiə
 mjuːˈziəm
 ]


■维多利亚（Victoria[vikˈtɔːriə]
 ）是哥伦比亚省省会，是西岸最古老的城市，极具英国风情，素有“花园城市”之称。

6．魁北克市

我们应该留出一天时间去参观奥尔良岛
 。


We should spare a day for a visit to
 
Orleans Island

 .



[wiː
 ʃud
 spεə
 ə
 dei
 fɔː
 ə
 ˈvizit
 tuː
 ɔːˈliənz
 ˈailənd
 ]


小香普兰区

Quartier Petit-Champlain


[ˈkwɔːtiə
 pəˈti-ʃæmˈplein
 ]


蒙特摩伦斯瀑布

Montmorency Fall


[ˌmɔntməˈrensi
 fɔːl
 ]


星形碉堡

Citadelle


[ˈsitadəl]


魁北克圣母大教堂

Notre Dame de Quebec Basilica Cathedral


[nɔtr
 deim
 də
 kwiˈbek
 bəˈzilikə
 kəˈθiːdrəl
 ]


亚伯拉罕平原

Plains of Abraham


[pleinz
 əv
 ˈeibrəhəm
 ]


■魁北克市（Quebec City[kwiˈbek
 ˈsiti
 ]
 ）是加拿大魁北克省省会，也是北美洲唯一一座拥有城墙的城市，是一座富有欧洲色彩的历史名城。

7．其他

我们应该为去（道森）波南沙溪地
 做好充分准备。


We should get well prepared for the tour to
 
Bonanza Creek

 .



[wiː
 ʃud
 ɡet
 wel
 priˈpεəd
 fɔː
 ðə
 tuə
 tuː
 bəˈnænzə
 kriːk
 ]


（道森）道森市立博物馆

Dawson City Museum


[ˈdɔːsən
 ˈsiti
 mjuːˈziəm
 ]


（圣约翰斯）斯必尔角

Cape Spear National Historic Site


[keip
 spiə
 ˈnæʃnəl
 hisˈtɔrik
 sait
 ]


（道森）钻石牙女郎赌场

Diamond Tooth Gertie's Gambling Hall


[ˈdaiəmənd
 tuːθ
 ˈɡəːtiːz
 ˈɡæmbliŋ
 hɔːl
 ]


（道森）罗勃塞维斯木屋

Robert Service Cabin


[ˈrɔbət
 ˈsəːvis
 ˈkæbin
 ]


（道森）皇宫大戏院

Palace Grand Theatre


[ˈpælis
 ɡrænd
 ˈθiətə
 ]


（圣约翰斯）信号丘

Signal Hill National Historic Site


[ˈsiɡnəl
 hil
 ˈnæʃnəl
 hisˈtɔrik
 sait
 ]


（圣约翰斯）莫恩国家公园

Gros Morne National Park


[ɡrəus
 mɔːn
 ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]




第四节　澳大利亚

1．堪培拉


伯利・格里芬湖
 在我们旅行日程中吗？


Is the tour to
 
Lake Burley Griffin

 on our agenda?



[iz
 ðə
 tuə
 tuː
 leik
 ˈbəːli
 ˈɡrifin
 ɔn
 ˈauə
 əˈdʒendə
 ]


议会大厦

Parliament House


[ˈpɑːləmənt
 haus
 ]


澳大利亚战争纪念馆

Australian War Memorial


[ɔˈstreiliən
 wɔː
 miˈmɔːriəl
 ]


黑山澳洲电讯塔

Black Mountain Tower


[blæk
 ˈmauntin
 ˈtauə
 ]


澳大利亚国家博物馆

National Museum of Australia


[ˈnæʃnəl
 mjuːˈziəm
 əv
 ɔˈstreiliə
 ]


澳大利亚国家植物园

Australia National Botanic Gardens


[ɔˈstreiliə
 ˈnæʃnəl
 bəˈtænik
 ˈɡɑːdnz
 ]


■堪培拉（Canberra[ˈkænbərə]
 ）是澳大利亚的首都，是经周密计划建设而成，被誉为“大洋洲的花园城市”。

2．悉尼

我们的第一站应该是悉尼歌剧院
 。


Our first stop should be
 
Sydney Opera House

 .



[ˈauə
 fəːst
 stɔp
 ʃud
 biː
 ˈsidni
 ˈɔpərə
 haus
 ]


悉尼海港大桥

Sydney Harbour Bridge


[ˈsidni
 ˈhɑːbə
 bridʒ
 ]


悉尼野生动物世界

Wildlife Sydney


[ˈwaildlaif
 ˈsidni
 ]


岩石区

the rocks


[ðə
 rɔks
 ]


澳大利亚国家海洋博物馆

Australian National Maritime Museum


[ɔˈstreiliən
 ˈnæʃnəl
 ˈmæritaim
 mjuːˈziəm
 ]


邦迪海滩

Bandi Beach


[ˈbændi
 biːtʃ
 ]


新南威尔斯美术馆

Art Gallery of New South Wales


[ɑːt
 ˈɡæləri
 əv
 njuː
 sauθ
 weilz
 ]


悉尼电视塔

Sydney Tower


[ˈsidni
 ˈtauə
 ]


情人港

Darling Harbour


[ˈdɑːliŋ
 ˈhɑːbə
 ]


■悉尼（Sydney[ˈsidni]
 ）是澳大利亚第一大城市，2000年夏季奥运会主办城市。悉尼歌剧院和众多风格各异的海滩是悉尼之游必选。

3．墨尔本

我们还有时间去皇家植物园
 吗？


Do we still have time to go to
 
Royal Botanic Gardens

 ?



[duː
 wiː
 stil
 hæv
 taim
 tuː
 ɡəu
 tuː
 ˈrɔiəl
 bəˈtænik
 ˈɡɑːdnz
 ]


墨尔本水族馆

Melbourne Aquarium


[ˈmelbən
 əˈkwεəriəm
 ]


国王领地公园

Kings Domain


[kiŋz
 dəuˈmein
 ]


疏芬山

Sovereign Hill


[ˈsɔvrin
 hil
 ]


维多利亚艺术中心

Victoria Arts Centre


[vikˈtɔːriə
 ɑːts
 ˈsentə
 ]


圣帕特里克大教堂

St. Patrick's Cathedral


[seint
 ˈpætriks
 kəˈθiːdrəl
 ]


蓝山国家公园

Blue Mountains


[bluː
 ˈmauntinz
 ]


菲利普岛

Phillip Island


[ˈfilip
 ˈailənd
 ]


“尤里卡”88观景台

Eureka Skydeck 88


[uəˈriːkə
 ˈskaidek
 ˈeiti-eitj
 ]


■墨尔本（Melbourne[ˈmelbən]
 ）是澳大利亚第二大城市，被国际人口行动组织评选为“世界上最适合人类居住的城市”。

4．布里斯旺

我们能在一小时内游览完南岸公园
 吗？


Can we finish the visit to
 
South Bank Parklands

 in an hour?



[kæn
 wiː
 ˈfiniʃ
 ðə
 ˈvizit
 tuː
 sauθ
 bæŋk
 ˈpɑːklændz
 in
 æn
 ˈauə
 ]


尼泊尔塔

Nepalese Pagoda


[ˌnepɔːˈliːz
 pəˈɡəudə
 ]


昆士兰文化中心

Queensland Cultural Center


[ˈkwiːnzlənd
 ˈkʌltʃərəl
 ˈsentə
 ]


龙柏树袋熊保护区

Lone Pine Koala Sanctuary


[ləun
 pain
 kəuˈɑːlə
 ˈsæŋktʃuəri
 ]


澳大利亚羊毛乐园

Australian Woolshed


[ɔˈstreiliən
 ˈwulʃed
 ]


昆士兰博物馆

Queensland Museum


[ˈkwiːnzlənd
 mjuːˈziəm
 ]


黄金海岸

Gold Coast


[ɡəuld
 kəust
 ]


■布里斯旺（Brisbane[ˈbrizbən]
 ）是澳大利亚第三大城市和最大海港，素有“阳光之城”的美誉。

5．凯恩斯

我们会直接去丹特里国家公园
 吗？


Will we go directly to
 
Daintree National Park

 ?



[wil
 wiː
 ɡəu
 diˈrektli
 tuː
 ˈdeintriː
 ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]


库兰达

Kuranda Village


[kuːˈrændə
 ˈvilidʒ
 ]


道格拉斯港

Port Douglas


[pɔːt
 ˈdʌɡləs
 ]


大堡礁

Great Barrier Reef


[ɡreit
 ˈbæriə
 riːf
 ]


凯恩斯野生动物聚栖地

Cairns Wildlife Dome


[kεənz
 ˈwaildlaif
 dəum
 ]


贾普基土著文化公园

Tjapukai Aboriginal Cultural Park


[ˈtʃapukai
 æbəˈridʒənəl
 ˈkʌltʃərəl
 pɑːk
 ]


■凯恩斯（Cairns[kεənz]
 ）是最接近世界七大自然奇景之一——大堡礁的观光城市，被称为“热带之都”。

6．艾丽斯斯普林斯


国王峡谷
 是我们的首选吗？


Is
 
Kings Canyon

 our first choice?



[iz
 kiŋz
 ˈkænjən
 ˈauə
 fəːst
 tʃɔis
 ]


艾尔斯巨石

Uluru/Ayers Rock


[ˈuːləruː
 /aiəz
 rɔk
 ]


奥尔加山

Mount Olga


[maunt
 ˈɔlɡə
 ]


安萨山

Anzac Hill


[ˈænzæk
 hil
 ]


皇家飞行医生服务团

Royal Flying Doctor Service


[ˈrɔiəl
 ˈflaiŋ
 ˈdɔktə
 ˈsəːvis
 ]


麦加枣园

Mecca Date Garden


[ˈmekə
 ˈdeit
 ˈɡɑːdn
 ]


爱丽斯泉沙漠公园

Alice Springs Desert park


[ˈælis
 spriŋz
 ˈdezət
 pɑːk
 ]


粉红橄榄植物园

Olive Pink Botanic Garden


[ˈɔliv
 piŋk
 bəˈtænik
 ˈɡɑːdn
 ]


■艾丽斯斯普林斯（Alice Springs[ˈælis
 spriŋz
 ]
 ）位于澳大利亚中部，是北领地三大主要城镇之一，是前往伟大奇景——艾尔斯巨石的中途站。

7．珀斯

去西澳博物馆
 路途遥远吗？


Is it a long way to
 
Western Australia Museum

 ?



[iz
 it
 ə
 lɔŋ
 wei
 tuː
 ˈwestən
 ɔˈstreiliə
 mjuːˈziəm
 ]


西澳艺术馆

Western Australian Art Gallery


[ˈwestən
 ɔˈstreiliən
 ɑːt
 ˈɡæləri
 ]


天鹅河

Swan River


[swɔn
 ˈrivə
 ]


加登岛

Garden Island


[ˈɡɑːdn
 ˈailənd
 ]


詹达科特湖

Forrestdale Lake


[fəˈrestdæl
 leik
 ]


波浪岩

Wave Rock


[weiv
 rɔk
 ]


尖峰石阵

the Pinnacles


[ðə
 ˈpinəklz
 ]


鲨鱼湾

Shark Bay


[ʃɑːk
 bei
 ]


■珀斯（Perth[pəːθ]
 ）是西澳大利亚州的首府，是澳大利亚第五大城市。珀斯还被称作“黑天鹅城”和“野花之都”。

8．其他

在阳光海岸
 人会很多吗？


Will the
 
Sunshine Coast

 be very crowded?



[wil
 ðə
 ˈsʌnʃain
 kəust
 biː
 ˈveri
 ˈkraudid
 ]


圣灵群岛

Whitsunday Islands


[witˈsʌndi
 ˈailəndz
 ]


塔斯马尼亚国家公园群

Tasmanian Wilderness


[tæsˈmeiniən
 ˈwildənis
 ]


弗雷泽岛

Fraser Island


[ˈfreizə
 ˈailənd
 ]


（维多利亚）大洋路

Great Ocean Road


[ɡreit
 ˈəuʃən
 rəud
 ]


袋鼠岛

Kangaroo Island


[ˌkæŋɡəˈruː
 ˈailənd
 ]


十二门徒

the Twelve Apostles


[ðə
 twelv
 əˈpɔsəlz
 ]




第五节　爱尔兰

1．都柏林

我们参观都柏林堡
 需要导游吗？


Do we need a tour guide to visit the
 
Dublin Castle

 ?



[duː
 wiː
 niːd
 ə
 tuə
 ɡaid
 tuː
 ˈvizit
 ðə
 ˈdʌblin
 ˈkɑːsl
 ]


艾比剧院

Abbey Theatre


[ˈæbi
 ˈθiətə
 ]


凤凰公园

Phoenix Park


[ˈfiːniks
 pɑːk
 ]


国立小精灵博物馆

National Leprechaun Museum


[ˈnæʃnəl
 ˈleprəkɔːn
 mjuːˈziəm
 ]


圣史蒂芬公园

St. Stephen's Green


[seint
 ˈstiːvənz
 ɡriːn
 ]


健力士黑啤展览馆

Guinness Gallery


[ˈɡinis
 ˈɡæləri
 ]


圣帕特里克大教堂

St. Patrick's Cathedral


[seint
 ˈpætriks
 kəˈθiːdrə
 l]


■都柏林（Dublin[ˈdʌblin]
 ）是爱尔兰共和国的首都以及最大的城市，是一个历史悠久、文化底蕴深厚、充满诗情画意的田园式都市。

2．科克

我们在考福文化中心
 会停留多久？


How long will we stay at
 
Cobh Heritage Centre

 ?



[hau
 lɔŋ
 wil
 wiː
 stei
 æt
 kɔb
 ˈheritidʒ
 ˈsentə
 ]


布拉尼城

Blarney Castle


[ˈblɑːni
 ˈkɑːsl
 ]


爱尔兰精萃园

Essence of Ireland


[ˈesəns
 əv
 ˈaiələnd
 ]


黑石城堡

Blackrock Castle


[ˈblækrɔk
 ˈkɑːsl
 ]


科克监狱

Cork City Gaol


[kɔːk
 ˈsiti
 dʒeil
 ]


吻石墙

Kissing Stone


[ˈkisiŋ
 stəun
 ]


圣巴芬大教堂

St. Fin Barre's Cathedral


[seint
 fin
 barz
 kəˈθiːdrəl
 ]


■科克（Cork[kɔːk]
 ）是爱尔兰第二大城市，科克郡的首府。其“中世纪城市”的风貌被完好地保存下来，成为历史的见证。

3．利默里克


亨特博物馆
 是最佳去处吗？


Is
 
Hunt Museum

 the best place to go to?



[iz
 hʌnt
 mjuːˈziəm
 ðə
 best
 pleis
 tuː
 ɡəu
 tuː
 ]


约翰王城堡

King John's Castle


[kiŋ
 dʒɔnz
 ˈkɑːsl
 ]


圣玛丽大教堂

St. Mary's Cathedral


[seint
 ˈmεəriz
 kəˈθiːdrəl
 ]


利默里克赛马场

Limerick Racecourse


[ˈlimərik
 ˈreiskɔːs
 ]


利默里克灰狗体育场

Limerick Greyhound Stadium


[ˈlimərik
 ˈɡreihaund
 ˈsteidiəm
 ]


巴利奥拉步道

Ballyhoura Walking Trails


[ˈbɔːlihəurə
 ˈwɔːkiŋ
 treilz
 ]


■利默里克（Limerick[ˈlimərik]
 ）是爱尔兰第三大城市，位于美丽的香侬河畔，是爱尔兰岛西海岸最大的城市。

4．戈尔韦

我们在凯利莫修道院
 四处走走吧。


Let's walk around
 
Kylemore Abbey

 .



[lets
 wɔːk
 əˈraund
 ˈkailmɔː
 ˈæbi
 ]


戈尔韦大教堂

Galway Cathedral


[ˈɡɔːlwei
 kəˈθiːdrəl
 ]


仁拜海滩

Renbyle Beach


[ˈrenbil
 biːtʃ
 ]


盐山长廊

Salthill Promenade


[ˈsɔːlthil
 ˌprɔməˈnɑːd
 ]


码头街

Quay Street


[kwei
 striːt
 ]


康尼马拉国家公园

Connemara National Park


[ˈkɔnimɔrə
 ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]


褐安古斯石堡

Dun Aengus


[dʌn
 ˈenɡəs
 ]


■戈尔韦（Galway[ˈɡɔːlwei]
 ）是爱尔兰第四大城市，位于爱尔兰岛西海岸，被誉为爱尔兰的“文化首都”和“西部之都”。

5．其他

（沃特福德）维卡拉奇路球场
 是我们今天最后一站吗？


Is the
 
Vicarage Road Stadium

 our last stop today?



[iz
 ðə
 ˈvikəridʒ
 rəud
 ˈsteidiəm
 ˈauə
 lɑːst
 stɔp
 təˈdei
 ]


（威克洛）威克鲁国家公园

Wikrou National Park


[ˈwikrəu
 ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]


（沃特福德）华登峰水晶厂

Waterford Crystal Factory


[ˈwɔːtəfəd
 ˈkristl
 ˈfæktəri
 ]


（基尔代尔郡）基尔代尔购物村

Kildare Village


[ˈkildεə
 ˈvilidʒ
 ]


（克莱尔）莫赫悬崖

Cliffs of Moher



[klifs
 əv
 ˈmɔːhə
 ]


（威克洛）鲍尔斯考特庄园

Powerscourt Estate


[ˈpauəskɔːt
 iˈsteit
 ]




第六节　南非

1．比勒陀利亚

我们今天上午能去联合大厦
 和国家剧院
 吗？


Can we go to
 
Union Buildings

 and
 
State Theatre

 this morning?



[kæn
 wiː
 ɡəu
 tuː
 ˈjuːniən
 ˈbildiŋz
 ænd
 steit
 ˈθiətə
 ðis
 ˈmɔːniŋ
 ]


喷泉谷

Fountains Valley


[ˈfauntinz
 ˈvæli
 ]


保罗・克鲁格故居

Kruger House


[ˈkruːɡə
 haus
 ]


德兰士瓦博物馆

Transvaal Museum


[trænzˈvɑːl
 mjuːˈziəm
 ]


先民开发纪念堂

Voortrekker Monument


[ˈvuəˌtrekə
 ˈmɔnjumənt
 ]


教堂广场

Church Square


[tʃəːtʃ
 skwεə
 ]


非洲之窗

African Window


[ˈæfrikən
 ˈwindəu
 ]


■比勒陀利亚（Pretoria[priˈtɔːriə]
 ）是南非行政首都和文化中心，风光秀美，有“花园城”之称，又称“紫葳城”。

2．约翰内斯堡

下雨影响我们游览山顿
 吗？


Does the rain affect our tour to
 
Sandton

 ?



[dʌz
 ðə
 rein
 əˈfekt
 ˈauə
 tuə
 tuː
 ˈsæntʌn
 ]


圣露西亚湖

Lake St Lucia


[leik
 seint
 ˈluːsjə
 ]


人类摇篮遗址

Site Cradle of Mankind


[sait
 ˈkreidl
 əv
 ˌmænˈkaind
 ]


露丝班克

Rose Bank


[rəuz
 bæŋk
 ]


埃利斯公园球场

Ellis Park Stadium


[ˈelis
 pɑːk
 ˈsteidiəm
 ]


金矿博物馆

Gold Mine Museum


[ɡəuld
 main
 mjuːˈziəm
 ]


黄金城

Gold Reef City


[ɡəuld
 riːf
 ˈsiti
 ]


■约翰内斯堡（Johannesburg[dʒəuˈhænisbəːɡ]
 ）是南非第一大城市和经济中心，也是世界上最大的产金中心，素有“黄金之城”之称。

3．开普敦

我们在海豹岛
 上能拍照吗？


Can we take photos at
 
Duiker Island

 ?



[kæn
 wiː
 teik
 ˈfəutəuz
 æt
 ˈdaikə
 ˈailənd
 ]


豪特湾

Hout Bay


[haut
 bei
 ]


花园大道

the Garden Route


[ðə
 ˈɡɑːdn
 ruːt
 ]


好望角

Cape of Good Hope


[keip
 əv
 gɡud
 həup
 ]


绿点球场

Greenpoint Stadium


[ˈɡriːnpɔint
 ˈsteidiəm
 ]


维多利亚阿尔弗雷德码头广场

Victoria & Alfred Waterfront


[vikˈtɔːriə
 ænd
 ˈælfred
 ˈwɔːtəfrʌnt
 ]


桌山

Table Mountain


[ˈteibl
 ˈmauntin
 ]


企鹅生态保护区

Penguin Parade


[ˈpeŋɡwin
 pəˈreid
 ]


■开普敦（Cape Town[keip taun]
 ）是南非第二大城市和立法首都，以其美丽的自然景观及码头闻名，被称为世界最美丽的城市之一。

4．布隆方丹


自由州球场
 晚上对游客开放吗？


Is
 
Free State Stadium

 open to tourists at night?



[iz
 friː
 steit
 ˈsteidiəm
 ˈəupən
 tuː
 ˈtuərists
 æt
 nait
 ]


国家博物馆

the National Museum


[ðə
 ˈnæʃnəl
 mjuːˈziəm
 ]


皇后军事博物馆

Queen's Military Museum


[kwiːnz
 ˈmilitəri
 mjuːˈziəm
 ]


国家妇女纪念碑和布尔战争博物馆

National Women's Memorial and the Anglo-Boer War Museum


[ˈnæʃnəl
 ˈwiminz
 miˈmɔːriəl
 ænd
 ðə
 ˈæŋɡləu-buə
 wɔː
 mjuːˈziəm
 ]


泪眼之堤

Dam of Tears


[dæm
 əv
 tiəz
 ]


洛根湖滨水区

Logan Lake Waterfront


[ˈləuɡən
 leik
 ˈwɔːtəfrʌnt
 ]


■布隆方丹（Bloemfontein[ˈbluːmfəntein]
 ）是南非的司法首都，也称为“玫瑰之城”。

5．德班

我们能在周末去德班大球场
 吗？


Can we go to
 
Durban Stadium

 on weekends?



[kæn
 wiː
 ɡəu
 tuː
 ˈdəːbən
 ˈsteidiəm
 ɔn
 ˈwiːkendz
 ]


海滨球迷公园

Beachfront Fan Park


[ˈbiːtʃfrʌnt
 fæn
 pɑːk
 ]


迷你城

Mini Town


[ˈmini
 taun
 ]


西街清真寺

West Street Mosque


[west
 striːt
 mɔsk
 ]


菲兹西蒙斯蛇公园

Fitzsimmon's Snake Park


[fitsˈsimənz
 sneik
 pɑːk
 ]


千山峡谷

the Valley of a 1000 Hills


[ðə
 ˈvæli
 əv
 ə
 wʌn
 ˈθauzənd
 hilz
 ]


■德班（Durban[ˈdəːbən]
 ）是南非第三大城市，被称作“非洲最佳管理城市”，也是著名的国际会议之都、旅游城市和运动中心。

6．太阳城

我们能坐公交车去时光之桥
 吗？


Can we take a bus to
 
the Bridge of Time

 ?



[kæn
 wiː
 teik
 ə
 bʌs
 tuː
 ðə
 bridʒ
 əv
 taim
 ]


匹林斯堡国家公园

Pilanesberg National Park


[piˈleinzbəːɡ
 ˈnæʃnəl
 pɑːk
 ]


皇宫酒店

the Palace Hotel


[ðə
 ˈpælis
 həuˈtel
 ]


波涛谷

Valley of Waves


[ˈvæli
 əv
 weivz
 ]


太阳城赌场

Casino


[kəˈsiːnəu]


露天剧场

Amphitheatre


[ˈæmfiθiətə]


■太阳城（Sun City[sʌn
 ˈsiti
 ]
 ）是南非富翁索尔・科斯纳投巨资建造的世界顶级度假、娱乐城，是娱乐、美食、赌博、舒适、浪漫、惊奇的同义词。



第七节　新西兰

1．惠灵顿


新西兰议会大厦
 离这里远吗？


Is the
 
Parliament House

 far away from here?



[iz
 ðə
 ˈpɑːləmənt
 haus
 fɑː
 əˈwei
 frɔm
 hiə
 ]


多明尼恩博物馆

Dominion Museum


[dəˈminiən
 mjuːˈziəm
 ]


国立博物馆

Museum of New Zealand


[mjuːˈziəm
 əv
 njuː
 ˈziːlənd
 ]


东方海湾

Oriental Bay


[ɔːriˈentl
 bei
 ]


惠灵顿植物园

Wellington Botanic Garden


[ˈweliŋtən
 bəˈtænik
 ˈɡɑːdn
 ]


维多利亚山

Mount Victoria


[maunt
 vikˈtɔːriə
 ]


卡特天文台

Carter Observatory


[ˈkɑːtə
 əbˈzəːvətəri
 ]


■惠灵顿（Wellington[ˈweliŋtən]
 ）是新西兰首都，新西兰第二大城市。整个城市满目苍翠，空气清新，四季如春，有“风城”之称。

2．奥克兰


伊甸山
 属于哪个区？


Which district does
 
Mount Eden

 belong to?



[witʃ
 ˈdistrikt
 dʌz
 maunt
 ˈiːdn
 biˈlɔŋ
 tuː
 ]


奥克兰中央公园

Auckland Domain


[ˈɔːklənd
 dəuˈmein
 ]


山羊岛海洋保护区

Goat Island Marine Reserve


[ɡəut
 ˈailənd
 məˈriːn
 riˈzəːv
 ]


天空塔

Sky Tower


[skai
 ˈtauə
 ]


凯莉塔尔顿的南极冒险和海底世界

Kelly Tarlton's Antarctic Encounter and Underwater World


[ˈkeli
 ˈtɑːltənz
 ænˈtɑːktik
 inˈkauntə
 ænd
 ˌʌndəˈwɔːtə
 wəːld
 ]


彩虹乐园

Rainbow's End Adventure Park


[ˈreinbəuz
 end
 ədˈventʃə
 pɑːk
 ]


奥克兰战争纪念博物馆

Auckland War Memorial Museum


[ˈɔːklənd
 wɔː
 miˈmɔːriəl
 mjuːˈziəm
 ]


■奥克兰（Auckland[ˈɔːklənd]
 ）是新西兰最大城市和工商业中心，有“帆船之都”的美誉，常被选为全世界最适合人居住的城市之一。

3．基督城

这是去大圣堂
 的路吗？


Is this the right way to the
 
Christchurch Cathedral

 ?



[iz
 ðis
 ðə
 rait
 wei
 tuː
 ðə
 ˈkraisttʃəːtʃ
 kəˈθiːdrəl
 ]


维多利亚广场

Victoria Square


[vikˈtɔːriə
 skwεə
 ]


柳岸野生动物保护地

Willowbank Wildlife Reserve


[ˈwiləubæŋk
 ˈwaildlaif
 riˈzəːv
 ]


雅芳河

Avon River


[ˈeivɔn
 ˈrivə
 ]


基督城国际南极中心

Christchurch International Antarctic Center


[ˈkraisttʃəːtʃ
 ˌintəˈnæʃnəl
 ænˈtɑːktik
 ˈsentə
 ]


坎特伯里博物馆

Canterbury Museum


[ˈkæntəbəri
 mjuːˈziəm
 ]


■基督城（Christchurch[ˈkraisttʃəːtʃ]
 ）又名“花园之城”，是新西兰南岛最大的城市。

4．其他

我们一起去（丹尼丁）奥塔贡
 ，好吗？


Shall we go to
 
Octagon

 together?



[ʃæl
 wiː
 ɡəu
 tuː
 ɔkˈtəɡən
 təˈɡeðə
 ]


（南岛）库克山

Mount Cook


[maunt
 kuk
 ]


（南岛奥塔哥）皇后镇

Queenstown


[ˈkwiːnztaun]


（北岛）罗托鲁阿

Rotorua


[rəuˈtɔriə]


（南岛）米佛尔峡湾

Milford Sound


[ˈmilfəd
 saund
 ]


（南岛奥塔哥）瓦纳卡湖

Lake Wanaka


[leik
 ˈwanaka
 ]




第八节　新加坡

1．新加坡

我们能把参观牛车水
 推迟到明天吗？


Can we put off the visit to
 
China Town

 until tomorrow?



[kæn
 wiː
 put
 ɔːf
 ðə
 ˈvizit
 tuː
 ˈtʃainə
 taun
 ənˈtil
 təˈmɔrəu
 ]


圣淘沙

Sentosa


[ˈsentəusa]


鱼尾狮像

the Merlion


[ðə
 ˈməːljən
 ]


环球影城

Universal Studios


[ˌjuːniˈvəːsəl
 ˈstjuːdiəuz
 ]


小印度

Little India


[ˈlitl
 ˈindiə
 ]


新加坡摩天观景轮

Singapore Flyer


[ˌsiŋɡəˈpɔː
 ˈflaiə
 ]


植物园

Botanic Gardens


[bəˈtænik
 ˈɡɑːdnz
 ]


克拉码头

Clarke Quay


[klaːk
 kwei
 ]


新加坡国家博物馆

the National Museum of Singapore


[ðə
 ˈnæʃnəl
 mjuːˈziəm
 əv
 ˌsiŋɡəˈpɔː
 ]


夜间野生动物园

Singapore Night Safari


[ˌsiŋɡəˈpɔː
 nait
 səˈfɑːri
 ]


旧福特汽车工厂

Old Ford Motor Factory


[əuld
 fɔːd
 ˈməutə
 ˈfæktəri
 ]


圣约翰岛

St. John's Island


[seint
 dʒɔnz
 ˈailənd
 ]


亚米尼亚教堂

Armenian Church


[ɑːˈmiːnjən
 tʃəːtʃ
 ]


注释


①
 为避免重复，第九部分所列各地景点在此不再列出。


②
 尼亚加拉瀑布位于加拿大安大略省和美国纽约州交界处，不在纽约市，但可由纽约出发去往此处，因此为了内容安排而放在此处。以下个别景点与此情况相似。
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一．生病就医
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[image: alt]




第一节　生病就医

1．预约／挂号

我需要预约。


I need to make an appointment.



[ai
 niːd
 tuː
 meik
 æn
 əˈpɔintmənt
 ]


○今天下午我能否来找医生看病？

Could I come to see the doctor this afternoon?


[kud
 ai
 kʌm
 tuː
 siː
 ðə
 ˈdɔktə
 ðis
 ˌɑːftəˈnuːn
 ]


★appointment[əˈpɔintmənt]
 n. 会面，会晤

我预约了四点的。


I'm here for my 4 o'clock appointment.



[aim
 hiə
 fɔː
 mai
 fɔː
 əˈklɔk
 əˈpɔintmənt
 ]


■reservation是特指预订旅馆房间、餐厅位置、机票、车票等，对象是物体。而appointment则是特指见面，约会等，对象为人。

挂号处在哪里？


Where is the registration office?



[wεə
 iz
 ðə
 ˌredʒiˈstreiʃn
 ˈɔfis
 ]


★registration[ˌredʒiˈstreiʃn]
 n. 挂号，登记

我想挂内科
 。


I want to register the
 
internal medicine

 department.



[ai
 wɔnt
 tuː
 ˈredʒistə
 ðə
 inˈtəːnl
 ˈmedisin
 diˈpɑːtmənt
 ]


外科

surgical


[ˈsəːdʒikl]


耳鼻喉科

ENT(ear-nose-throat)


[ənt]
 （[iə-nəuz-θrəut]
 ）

泌尿科

urology


[juˈrɔlədʒi]


皮肤科

dermatology/skin


[ˌdəːməˈtɔlədʒi/skin]


心脏病科

cardiology


[kɑːdiˈɔlədʒi]


神经科

neurology


[njuˈrɔlədʒi]


骨科

orthopedics


[ˌɔːθəˈpiːdiks]


儿外科

pediatric surgery


[piːdiˈætrik
 ˈsəːdʒəri
 ]


感染科

infectious disease


[inˈfekʃəs
 diˈziːz
 ]


★register[ˈredʒistə]
 v. 挂号，登记

2．病情描述

我胃疼
 。


I have
 
a stomachache

 .



[ai
 hæv
 ə
 ˈstʌməkeik
 ]


[image: alt]


头疼

a headache


[ə
 ˈhedeik
 ]


牙疼

a toothache


[ə
 ˈtuːθeik
 ]


[image: alt]


背疼

a backache


[ə
 ˈbækeik
 ]


腿疼

a legache


[ə leɡeik]


嗓子疼

a sore throat


[ə
 sɔː
 θrəut
 ]


眼睛疼

sore eyes


[sɔː
 aiz
 ]


[image: alt]


肌肉酸疼

sore muscles


[sɔː
 ˈmʌslz
 ]


[image: alt]


＝I have a pain in the stomach.


[ai
 hæv
 ə
 pein
 in
 ðə
 ˈstʌmək
 ]


＝My stomach hurts.


[mai
 ˈstʌmək
 həːts
 ]


○我的胃不舒服。

My stomach is upset.


[mai
 ˈstʌmək
 iz
 ʌpˈset
 ]


★sore[sɔː]
 adj. 疼痛的

★upset[ʌpˈset]
 adj. 难过，沮丧

[image: alt]


我流鼻涕
 。


I've got a
 
runny nose

 .



[aiv
 ɡɔt
 ə
 ˈrʌni
 nəuz
 ]


耳鸣

humming


[ˈhʌmiŋ]
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咳嗽

cough


[kɔf]


打喷嚏

sneeze


[sniːz]


恶心

nausea


[ˈnɔːsiə]


呕吐

puke


[pjuːk]


发烧

fever


[ˈfiːvə]
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我觉得冷
 。


I feel
 
chilly

 .



[ai
 fiːl
 ˈtʃili
 ]


虚弱

weak


[wiːk]


头晕

dizzy


[ˈdizi]


发痒

itchy


[ˈitʃi]


恶心想吐

nauseated


[ˈnɔːzieitid]


我失眠。


I'm sleeping poorly.



[aim
 ˈsliːpiŋ
 ˈpuəli
 ]


○我不易入睡。

I have difficulty in sleeping.


[ai
 hæv
 ˈdifikəlti
 in
 ˈsliːpiŋ
 ]


■句型have difficulty in doing sth表示做某事有困难，有麻烦

我腰
 扭了。


I sprained my
 
waist

 .



[ai
 spreind
 mai
 weist
 ]


手腕

wrist


[rist]
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脖子

neck


[nek]


膝盖

knee


[niː]
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关节

joint


[dʒɔint]


韧带

ligament


[ˈliɡəmənt]


脚腕

ankle


[ˈæŋkl]



手
 摔破了。


My
 
hand

 was broken.



[mai
 hænd
 wɔz
 brəukn
 ]


[image: alt]


头

head


[hed]


胳膊

arm


[ɑːm]


脚

foot


[fut]


腿

leg


[leɡ]


下巴

jaw


[dʒɔː]


嘴

mouth


[mauθ]


嘴唇

lip


[lip]


肩

shoulder


[ˈʃəudə]


3．常见疾病

我感冒
 了。


I've got a(n)
 
cold

 .



[aiv
 ɡɔt
 ə/æn
 kəuld
 ]


流感

flu


[fluː]


口腔溃疡

dental ulcer


[ˈdentl
 ˈʌlsə
 ]


消化不良

indigestion


[ˌindiˈdʒestʃən]


晒伤

sunburn


[ˈsʌnbəːn]


扭伤

sprain


[sprein]


我患有哮喘
 。


I suffer from
 
asthma

 .



[ai
 ˈsʌfə
 frɔm
 ˈæzmə
 ]


糖尿病

diabetes


[ˌdaiəˈbiːtiːz]


高血压

high blood pressure


[hai
 blʌd
 ˈpreʃə
 ]


低血压

low blood pressure


[ləu
 blʌd
 ˈpreʃə
 ]


心脏病

heart disease


[hɑːt
 diˈziːz
 ]


肾病

kidney disease


[ˈkidni
 diˈziːz
 ]


阑尾炎

appendicitis


[əˌpendiˈsaitis]


肺炎

pneumonia


[njuːˈməuniə]


扁桃体炎

tonsillitis


[ˌtɔnsiˈlaitis]


神经痛

neuralgia


[ˌnjuəˈrældʒə]


失眠

insomnia


[inˈsɔmniə]
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●suffer from 患……病，遭受

她心脏病发作
 了。


She had a
 
heart attack

 .



[ ʃi
 hæd
 ə
 hɑːt
 əˈtæk
 ]


中风

stroke


[strəuk]


中暑

sunstroke


[ˈsʌnstrəuk]


晕倒

faint


[feint]


4．检查

我应该脱下衬衫
 吗？


Should I take off my
 
shirt

 ?



[ʃud
 ai
 teik
 ɔːf
 mai
 ʃəːt
 ]


外套

coat


[kəut]


裤子

trousers


[ˈtrauzəz]


鞋

shoes


[ʃuːz]


●take off 脱下

我到哪里去做体检？


Where shall I go for the physical examination?



[wεə
 ʃæl
 ai
 ɡəu
 fɔː
 ðə
 ˈfizikl
 iɡˈzæmiˈneiʃən
 ]


＝Where to have a medical test?


[wεə
 tuː
 hæv
 ə
 ˈmedikl
 test
 ]



CT室
 在哪里？


Where is the
 
CT scan room

 ?



[wεə
 iz
 ðə
 ˈsiːˈtiː
 skæn
 ruːm
 ]


B超室

B scan/Ultrasonography


[biː
 skæn
 /ˌʌltrəˈsɔnəɡrəfi]


化验室

laboratory


[ləˈbɔrətəri]


放射科

X-ray department


[eks-rei
 diˈpɑːtmənt
 ]


你得输液
 。


You need
 
a transfusion

 .



[juː
 niːd
 ə
 trænsˈfjuːʒən
 ]
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吃药

take medicines


[teik
 medisinz
 ]
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打针

an injection


[æn
 inˈdʒekʃn
 ]
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手术

an operation


[æn
 ˌɔpəˈreiʃn
 ]
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包扎

a bandage


[ə
 ˈbændidʒ
 ]
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★transfusion[trænsˈfjuːʒən]
 n. 输液，输血

什么时候我来拿结果？


When can I get the result?



[wen
 kæn
 ai
 ɡet
 ðə
 riˈzʌlt
 ]


○我需要来拿结果吗？

Do I need to get the result?


[duː
 ai
 niːd
 tuː
 ɡet
 ðə
 riˈzʌlt
 ]


5．买药

我要买些止痛药
 。


I want some
 
painkillers

 .



[ai
 wɔnt
 sʌm
 ˈpeinˌkiləz
 ]


眼药水

eye drops


[ai
 drɔps
 ]


维生素C

vitamin C


[ˈvitəmin
 siː
 ]


退烧药

antipyretics


[ˌæntipaiˈretiks]


阿司匹林

aspirin


[ˈæspərin]


抗过敏药

allergy medication


[ˈælədʒi
 ˌmediˈkeiʃn
 ]


胃药

pills for my stomachache


[pilz
 fɔː
 mai
 ˈstʌməkeik
 ]


棉签

swabs


[swɔbz]


感冒药

cold medicine


[kəuld
 ˈmedisin
 ]


消炎药

antibiotics


[ˌæntibaiˈɔtiks]


助消化剂

digestants


[daidʒˈestənts]


绷带

bandages


[ˈbændidʒiz]


止咳药

cough medicine


[kɔf
 ˈmedisin
 ]


消毒水

disinfectant fluid


[ˌdisinˈfektənt
 ˈfluːid
 ]


○你这里有治牙疼的药吗？

Do you have something for a toothache?


[duː
 juː
 hæv
 ˈsʌmθiŋ
 fɔː
 ə
 ˈtuːθeik
 ]


这是处方。


Here's the prescription.



[hiəz
 ðə
 priˈskripʃn
 ]


★prescription[priˈskripʃn]
 n. 处方，药方

我一次吃几片？


How many tablets should I take at a time?



[hau
 ˈmeni
 ˈtæblits
 ʃud
 ai
 teik
 æt
 ə
 taim
 ]


○我一天吃几次？

How often should I take medicine a day?


[hau
 ˈɔːfn
 ʃud
 ai
 teik
 ˈmedisin
 ə
 dei
 ]


这药有副作用吗？


Does the drug have any side-effects?



[dʌz
 ðə
 drʌɡ
 hæv
 ˈeni
 said-iˈfekts
 ]


★side-effect[said-iˈfekt]
 n. 副作用

■medicine使用范围较广，可以泛指整个医疗或所有药物。drug主要侧重于麻醉精神类药品和毒品。tablet指药片，而pill指药丸。

6．禁忌

顺便问一下，我有什么需要注意的吗？


By the way, is there anything I should pay attention to?



[bai
 ðə
 wei
 iz
 ðεə
 ˈeniθiŋ
 ai
 ʃud
 pei
 əˈtenʃn
 tuː
 ]


●by the way 顺便问一下

●pay attention to 关注，注意

我对青霉素过敏。


I'm allergic to penicillin.



[aim
 əˈləːdʒik
 tuː
 ˌpeniˈsilin
 ]


○我没有过敏反应。

I have no allergies.


[ai
 hæv
 nəu
 ˈæləːdʒiz
 ]


★allergic[əˈləːdʒik]
 adj. 对……过敏的

★allergy[ˈæləːdʒi]
 n. 过敏

请问我需要忌口吗？


Do I have to avoid any foods?



[duː
 ai
 hæv
 tuː
 əˈvɔid
 ˈeni
 fuːdz
 ]


○我可以洗澡吗？

May I take a shower?


[mei
 ai
 teik
 ə
 ˈʃauə
 ]


○我可以继续旅行吗？

Can I continue my trip?


[kæn
 ai
 kənˈtinjuː
 mai
 trip
 ]


请尽量不要使用抗生素。


Please try not to use any antibiotics.



[pliːz
 trai
 nɔt
 tuː
 juːz
 ˈeni
 ˌæntibaiˈɔtiks
 ]


●try to do sth 尽力做某事



第二节　意外状况

1．走丢

我迷路了。


I got lost.



[ai
 ɡɔt
 lɔst
 ]


＝I am lost.


[aim
 lɔst
 ]


我的小孩
 走丢了。


My
 
child

 went missing.



[mai
 tʃaild
 went
 ˈmisiŋ
 ]


朋友

friend


[frend]


同伴

company


[ˈkʌmpəni]


室友

roommate


[ˈruːmˌmeit]


我不知道我在哪里。


I have no idea where I am.



[ai
 hæv
 nəu
 aiˈdiə
 wεə
 ai
 æm
 ]


○这是哪里呀？

Where am I?


[wεə
 æm
 ai
 ]


○这里是东城区吗？

Is this the East-city District?


[iz
 ðis
 ðə
 iːst-ˈsiti
 ˈdistrikt
 ]


★district[ˈdistrikt]
 n. 地区，区域

2．遗失

对不起，我找不到我的包
 了。


Excuse me, I can't find my
 
bag

 .



[ikˈskjuːz
 miː
 ai
 kænt
 faind
 mai
 bæɡ
 ]


钱包

wallet


[ˈwɑːlit]


房门钥匙

room key


[ruːm
 kiː
 ]


照相机

camera


[ˈkæmərə]


护照

passport


[ˈpɑːspɔːt]


○我把包丢了。

I've lost my bag.


[aiv
 lɔst
 mai
 bæɡ
 ]


○我忘了把包放在哪里了。

I forget where I left my bag.


[ai
 fəˈɡet
 wεə
 ai
 left
 mai
 bæɡ
 ]


我把钱包落在火车上了。


I left my wallet on the train.



[ai
 left
 mai
 ˈwɑːlit
 ɔn
 ðə
 trein
 ]


○里面有现金、信用卡和身份证。

There is cash, credit cards and my ID in it.


[ðεə
 iz
 kæʃ
 ˈkredit
 kɑːdz
 ænd
 mai
 ˈaiˈdiː
 in
 it
 ]


★ID[ˈaiˈdiː]
 n. 身份证件（＝identity card[aiˈdentiti
 kɑːd
 ]
 ）

您在这里有没有看到一部照相机？


Did you see a camera here?



[did
 juː
 siː
 ə
 ˈkæmərə
 hiə
 ]


○我好像把照相机落在这里了。

It seems that I left my camera here.


[it
 siːmz
 ðæt
 ai
 left
 mai
 ˈkæmərə
 hiə
 ]


请问失物招领处在哪里？


Where is the Lost and Found?



[wεə
 iz
 ðə
 lɔst
 ænd
 faund
 ]


●Lost and Found 失物招领处

能马上注销我的信用卡吗？


Will you cancel my credit card immediately?



[wil
 juː
 ˈkænsl
 mai
 ˈkredit
 kɑːd
 iˈmiːdiətli
 ]


○请给我补发一张回程机票。

Please reissue my return ticket.


[pliːz
 riˈiʃuː
 mai
 riˈtəːn
 ˈtikit
 ]


★reissue[reissue]
 v. 重新发行

3．被偷被抢

站住！小偷！


Stop! Thief!



[stɔp
 θiːf
 ]


■这是追小偷时的固定用语。

帮我抓住那个人。


Get that guy for me.



[ɡet
 ðæt
 ɡai
 fɔː
 miː
 ]


○那个男人抢了我的皮包！

That man took my purse!


[ðæt
 mæn
 tuk
 mai
 pəːs
 ]


我的旅行支票被偷了。


I've had my traveler's checks stolen.



[aiv
 hæd
 mai
 ˈtrævələz
 tʃeks
 ˈstəulən
 ]


■have sth done 表示让别人做完了某事，一般不用具体指明是何人。

他拿刀威胁我。


He threatened me with a knife.



[hiː
 ˈθretnd
 miː
 wið
 ə
 naif
 ]


○他向我勒索了一千美元。

He extorted 1000 dollars from me.


[hiː
 ikˈstɔːtid
 wʌn
 ˈθauzənd
 dɔːləz
 frɔm
 miː
 ]


★threaten[ˈθretn]
 v. 威胁

★extort[ikˈstɔːt]
 v. 敲诈，勒索

在银行前面，他突然把我的皮包抢走，然后跑掉了。


In front of the bank, he just took my purse and ran.



[in
 frʌnt
 əv
 ðə
 bæŋk
 hiː
 dʒʌst
 tuk
 mai
 pəːs
 ænd
 ræn
 ]


■wallet指一般意义上的钱包，男士使用较多；purse则是指女士用的手袋。

我来不及反应，速度实在太快了。


I couldn't react. Everything happened too fast.



[ai
 kudnt
 riˈækt
 ˈevriθiŋ
 ˈhæpənd
 tuː
 fɑːst
 ]


★react[riˈækt]
 v. 反应

我是受害者。


I'm a victim.



[aim
 ə
 ˈviktim
 ]


○大家都是目击者。

Everybody here is a witness.


[ˈevriˌbɔdi
 hiə
 iz
 ə
 ˈwitnis
 ]


★victim[ˈviktim]
 n. 受害者

★witness[ˈwitnis]
 n. 目击证人

4．交通事故

我动不了了。


I can't move.



[ai
 kænt
 muːv
 ]


○我需要轮椅。

I need a wheelchair.


[ai
 niːd
 ə
 ˈwiːltʃεə
 ]


○请先让我躺下。

Please let me lie down first.


[pliːz
 let
 miː
 lai
 daun
 fəːst
 ]


●lie down 躺下

请给我急救。


Please give me first aid.



[pliːz
 ɡiv
 miː
 fəːst
 eid
 ]


○请叫救护车。

Please call an ambulance.


[pliːz
 kɔːl
 æn
 ˈæmbjuləns
 ]


●first aid 急救

我的血型是O型。


My blood type is O.



[mai
 blʌd
 taip
 iz
 əu
 ]
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 你是什么血型？

What's your blood type?


[wɔts
 jɔː
 blʌd
 taip
 ]


我没注意到有汽车开过来。


I didn't notice a car was coming.



[ai
 didnt
 ˈnəutis
 ə
 kɑː
 wəz
 ˈkʌmiŋ
 ]


○我没有超速。

I was driving within the speed limit.


[ai
 wəz
 ˈdraiviŋ
 wiˈðin
 ðə
 spiːd
 ˈlimit
 ]


★limit[ˈlimit]
 n. 限制，限度

能给我开具一份事故证明吗？


Will I get a police report?



[wil
 ai
 ɡet
 ə
 pəˈliːs
 riˈpɔːt
 ]


＝May I have a certificate of the accident?


[mei
 ai
 hæv
 ə
 səˈtifikət
 əv
 ðə
 ˈæksidənt
 ]


★certificate[səˈtifikət]
 n. 证明

★accident[ˈæksidənt]
 n. 事故

我朋友被汽车撞了。

My friend was hit by a car.


[mai
 frend
 wəz
 hit
 bai
 ə
 kɑː
 ]


○我朋友遇到交通事故了。

My friend was in a car accident.


[mai
 frend
 wəz
 in
 ə
 kɑː
 ˈæksidənt
 ]


最近的急诊室
 在哪里？


Where is the nearest
 
emergency room

 ?



[wεə
 iz
 ðə
 ˈniərist
 iˈməːdʒənsi
 ruːm
 ]


诊所

clinic


[ˈklinik]
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医院

hospital


[ˈhɔspitl]
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第一节　返程准备

1．预订／确认返程机票

我想预订一张明天上午的机票。


I'd like to make a reservation for one tomorrow morning.



[aid
 laik
 tuː
 meik
 ə
 ˌrezəˈveiʃn
 fɔː
 wʌn
 təˈmɔrəu
 ˈmɔːniŋ
 ]


○我想预留一个从纽约到北京的座位。

I'd like to reserve a seat from New York to Beijing.


[aid
 laik
 tuː
 riˈzəːv
 ə
 siːt
 frɔm njuː
 jɔːk
 tuː
 ˈbeiˈjiŋ
 ]


○CA982航班还有座位吗？

Any seats left on flight CA982?


[ˈeni
 siːts
 left
 ɔn
 flait
 ˈsiːˈei
 nain
 eit
 tuː
 ]


请看看其他航空公司有没有座位。


Please check other airlines.



[pliːz
 tʃek
 ˈʌðə
 ˈεəlainz
 ]


○能把我列入候补名单吗？

Can you put me on the waiting list?


[kæn
 juː
 put
 miː
 ɔn
 ðə
 ˈweitiŋ
 list
 ]


我想订一张开放机票的座位。


I'd like to book a seat for my open ticket.



[aid
 laik
 tuː
 buk
 ə
 siːt
 fɔː
 mai
 ˈəupən
 ˈtikit
 ]


●open ticket 开放机票，不定期机票

公务舱。


Business class.



[ˈbiznis
 klɑːs
 ]


[image: alt]
 你是选择一等舱、公务舱还是经济舱？

Are you planning to fly first class, business class or economy class?


[ɑː
 juː
 plæniŋ
 tuː
 flai
 fəːst
 klɑːs
 ˈbiznis
 klɑːs
 ɔː
 iˈkɔnəmi
 klɑːs
 ]


哪班飞机最早到北京？


Which plane arrives earliest in Beijing?



[witʃ
 plein
 əˈraivz
 əːlist
 in
 ˈbeiˈjiŋ
 ]


○什么时候出发？

What time does it leave?


[wɔt
 taim
 dʌz
 it
 liːv
 ]


我想乘坐两点十分的航班。


I'll take the 2:10 flight.



[ail
 teik
 ðə
 tuː
 ten
 flait
 ]


○什么时候到达？

What time does it arrive?


[wɔt
 taim
 dʌz
 it
 əˈraiv
 ]


我能把7月1号的机票改到7月10号吗？


Can I change my July 1st flight to July 10th?



[kæn
 ai
 tʃeindʒ
 mai
 dʒuˈlai
 ðə
 fəːst
 flait
 tuː
 dʒuˈlai
 ðə
 tenθ
 ]


○我想取消原来的航班，换乘CA853航班。

I want to cancel my flight , and change to flight CA853.


[ai
 wɔnt
 tuː
 ˈkænsl
 mai
 flaitˈ
 ænd
 tʃeindʒ
 tuː
 flait
 ˈsiːˈei
 eit
 faiv
 θriː
 ]


我在哪里取机票？


Where do I pick up my ticket?



[wεə
 duː
 ai
 pik
 ʌp
 mai
 ˈtikit
 ]


○我需要什么时候去取机票？

When do I need to pick up my ticket?


[wen
 duː
 ai
 niːd
 tuː
 pik
 ʌp
 mai
 ˈtikit
 ]


○我应该什么时候办理登机手续？

When should I check in?


[wen
 ʃud
 ai
 tʃek
 in
 ]


我想确认我到北京的班机。


I'd like to confirm my flight to Beijing.



[aid
 laik
 tuː
 kənˈfəːm
 mai
 flait
 tuː
 ˈbeiˈjiŋ
 ]


○我想再确定我的订位。

I'd like to reconfirm my reservation, please.


[aid
 laik
 tuː
 rikənˈfəːm
 mai
 ˌrezəˈveiʃn
 pliːz
 ]


2．邮寄物品

我想寄送这个包裹到中国。


I'd like to send this parcel to China.



[aid
 laik
 tuː
 send
 ðis
 ˈpɑːsl
 tuː
 ˈtʃainə
 ]


★parcel[ˈpɑːsl]
 n. 包裹

[image: alt]


请称这个包裹。


Please weigh this parcel.



[pliːz
 wei
 ðis
 ˈpɑːsl
 ]


★weigh[wei]
 v. 称重

通过航空邮件
 。


By
 
air mail

 , please.



[bai
 εə
 meil
 pliːz
 ]


平寄，水陆路邮件

surface mail


[ˈsəːfis
 meil
 ]


邮袋邮件

sack mail


[sæk meil]


隔夜邮件

overnight mail


[ˌəuvəˈnait
 meil
 ]


空邮需要多久？


How long does it take by air?



[hau
 lɔŋ
 dʌz
 it
 teik
 bai
 εə
 ]


○它一周时间能到吗？

Can it arrive in a week?


[kæn
 it
 əˈraiv
 in
 ə
 wiːk
 ]


平寄要花多少钱？


How much does it cost by surface mail?



[hau
 mʌtʃ
 dʌz
 it
 kɔst
 bai
 ˈsəːfis
 meil
 ]


○最便宜的方式是哪个？

What's the cheapest way?


[wɔts
 ðə
 tʃiːpist
 wei
 ]


书。


Books.



[buks]


[image: alt]


[image: alt]
 里面有什么东西？

What's in it?


[wɔts
 in
 it
 ]


/What are the contents?


[wɔt
 ɑː
 ðə
 ˈkɔːntents
 ]


★content[ˈkɔːntent]
 n.（瓶子、盒子等）所容之物

我想为它投保。


I'd like to have it insured.



[aid
 laik
 tuː
 hæv
 it
 inˈʃuəd
 ]


○保险费是多少？

What's the insurance charge?


[wɔts
 ðə
 inˈʃuərəns
 tʃɑːdʒ
 ]


请用挂号寄这个包裹。


Please send this parcel by registered mail.



[pliːz
 send
 ðis
 ˈpɑːsl
 bai
 ˈredʒistəd
 meil
 ]


＝I want to register the parcel.


[ai
 wɔnt
 tuː
 ˈredʒistə
 ðə
 ˈpɑːsl
 ]




第二节　抵达机场

1．寻找机场设施

请问办理登机手续的柜台
 在哪里？


Excuse me, where is the
 
check-in counter

 ?



[ikˈskjuːz
 miː
 wεə
 iz
 ðə
 tʃek-in
 ˈkauntə
 ]


国际航班进站口

entrance of international f lights


[ˈentrəns
 əv
 ˌintəˈnæʃnəl
 flaits
 ]


中国航空柜台

China Airline Counter


[ˈtʃainə
 ˈεəlain
 ˈkauntə
 ]


机场服务台

airport information desk


[ˈεəpɔːt
 ˌinfəˈmeiʃn
 desk
 ]


自动出票机

automatic ticketing device


[ˌɔːtəˈmætik
 tikitiŋ
 diˈvais
 ]


公共电话亭

telephone booth


[ˈtelifəun
 buːθ
 ]


厕所

restroom


[ˈrestruːm]


餐厅

restaurant


[ˈrestərɔnt]


咖啡馆

cafe


[ˈkæfei]


银行

bank


[bæŋk]


邮局

post office


[pəust
 ˈɔfis
 ]


货币兑换处

money exchange


[ˈmʌni
 iksˈtʃeindʒ
 ]


海关检查台

customs inspection counter


[ˈkʌstəmz
 inˈspekʃn
 ˈkauntə
 ]


出境大厅

departure lobby


[diˈpɑːtʃə
 ˈlɔbi
 ]


入境大厅

arrival lobby


[əˈraivl
 ˈlɔbi
 ]


过境休息室

transit lounge


[ˈtrænzit
 laundʒ
 ]


行李寄存处

luggage depository


[ˈlʌɡidʒ
 diˈpɔzitəri
 ]


行李提取处

baggage reclaim


[ˈbæɡidʒ
 riˈkleim
 ]


2．办理登机手续

我想办理CO87次班机的登机手续。


I'd like to check in for Flight CO87.



[aid
 laik
 tuː
 tʃek
 in
 fɔː
 flait
 ˈsiːˈəu
 eit
 ˈsevən
 ]


○我能在这里办理CO87次航班的登机手续吗？

Can I check in for flight CO87 here?


[kæn
 ai
 tʃek
 in
 fɔː
 flait
 ˈsiːˈəu
 eit
 ˈsevən
 hiə
 ]


请给我后面靠窗的位置。


Window seat at the back, please.



[ˈwindəu
 siːt
 æt
 ðə
 bæk
 pliːz
 ]


靠走廊的座位

aisle seat


[ail
 siːt
 ]


中间的座位

middle seat


[ˈmidl
 siːt
 ]


在哪里办登机手续？


Where is the check-in?



[wεə
 iz
 ðə
 tʃek-in
 ]


○我该在哪里办理登机手续？

Where am I supposed to check in?


[wεə
 æm
 ai
 səˈpəuzd
 tuː
 tʃek
 in
 ]


●be supposed to do sth 应该做某事

这个航班开始登机了吗？


Has the flight begun boarding?



[hæz
 ðə
 flait
 biˈɡʌn
 ˈbɔːdiŋ
 ]


＝Has the flight been called?


[hæz
 ðə
 flait
 biːn
 kɔːld
 ]


○登机时间是几点？

What's the boarding time?


[wɔts
 ðə
 ˈbɔːdiŋ
 taim
 ]


我能随身携带这件行李吗？


Can I take this as carry-on?



[kæn
 ai
 teik
 ðis
 əz
 ˈkæri-ɔn
 ]


○飞机上准许带多少行李？

How much luggage can one take on the plane?


[hau
 mʌtʃ
 ˈlʌɡidʒ
 kæn
 wʌn
 teik
 ɔn
 ðə
 plein
 ]


★carry-on[ˈkæri-ɔn]
 n. 随身行李

3．安检

登机时哪些东西不能带？


What shouldn't I take when I'm boarding?



[wɔt
 ʃudnt
 ai
 teik
 wen
 aim
 ˈbɔːdiŋ
 ]


＝What's banned from being taken on an airplane?


[wɔts
 bænd
 frɔm
 ˈbiːiŋ
 ˈteikən
 ɔn
 æn
 ˈεəplein
 ]


★ban[bæn]
 v. 禁止

检查完了吗？


Is that all?



[iz
 ðæt
 ɔːl
 ]


＝Am I finished?


[æm
 ai
 ˈfiniʃt
 ]


只有我的钥匙和手机。


Just my keys and cell phone.



[dʒʌst
 mai
 kiːz
 ænd
 sel
 fəun
 ]


[image: alt]
 你有携带金属物品吗？

Do you have any metal items?


[duː
 juː
 hæv
 ˈeni
 ˈmetl
 ˈaitəmz
 ]


我在几号登机口登机？


What gate number do I go to?



[wɔt
 ɡeit
 ˈnʌmbə
 duː
 ai
 ɡəu
 tuː
 ]


○10号门是往这边走吗？

Is Gate 10 this way?


[iz
 ɡeit
 ten
 ðis
 wei
 ]


○我怎样到达10号机门？

How could I get to the Gate 10?


[hau
 kud
 ai
 ɡet
 tuː
 ðə
 ɡeit
 ten
 ]


4．逛免税店

免税店在哪里？


Where is the duty-free shop?



[wεə
 iz
 ðə
 ˈdjuːti-ˈfriː
 ʃɔp
 ]


○机场里还有别的免税店吗？

Is there another duty-free shop in this airport?


[iz
 ðεə
 əˈnʌðə
 ˈdjuːti-ˈfriː
 ʃɔp
 in
 ðis
 ˈεəpɔːt
 ]


我可以买多少免税商品？


How many duty-free goods can I buy?



[hau
 ˈmeni
 ˈdjuːti-ˈfriː
 ɡudz
 kæn
 ai
 bai
 ]


○我在哪里可以拿到免税商品的明细表呢？

Where can I get a list of all those duty-free goods?


[wεə
 kæn
 ai
 ɡet
 ə
 list
 əv
 ɔːl
 ðəuz
 ˈdjuːti-ˈfriː
 ɡudz
 ]


我在哪里提取我购买的商品？


Where do I pick these up?



[wεə
 duː
 ai
 pik
 ðiːz
 ʌp
 ]


○我在登机口提取这些商品，是吗？

I'll collect these near the boarding gate, right?


[ail
 kəˈlekt
 ðiːz
 niə
 ðə
 ˈbɔːdiŋ
 ɡeit
 rait
 ]


5．航班延误

我的航班准时起飞吗？


Is my flight on schedule?



[iz
 mai
 flait
 ɔn
 ˈskedʒjul
 ]


○本次航班会延误吗？

Will the flight be delayed?


[wil
 ðə
 flait
 biː
 diˈleid
 ]


●on schedule 准时，准点

★delay[diˈlei]
 v. 延误，拖延

是什么导致了飞机延误？


What's delaying the flight?



[wɔts
 diˈleiŋ
 ðə
 flait
 ]


＝What's the reason for the delay?


[wɔts
 ðə
 ˈriːzən
 fɔː
 ðə
 diˈlei
 ]


我要等多久？


How long will I have to wait?



[hau
 lɔŋ
 wil
 ai
 hæv
 tuː
 weit
 ]


○我们一小时后能起飞吗？

Can we take off in an hour?


[kæn
 wiː
 teik
 ɔːf
 in
 æn
 ˈauə
 ]


你们会安排住宿吗？


Will you arrange accommodations?



[wil
 juː
 əˈreindʒ
 əˌkɔməˈdeiʃnz
 ]


★accommodation[əˌkɔməˈdeiʃn]
 n. 住宿，膳宿

6．同国外亲友告别

遇到你很高兴。


It was nice meeting you.



[it
 wəz
 ˈnais
 ˈmiːtiŋ
 juː
 ]


＝I enjoyed meeting you.


[ai
 inˈdʒɔid
 ˈmiːtiŋ
 juː
 ]


★enjoy[inˈdʒɔi]
 v. 喜欢

谢谢你的盛情款待。


Thank you for your hospitality
 .


[θæŋk
 juː
 fɔː
 jɔː
 ˌhɔspiˈtæliti
 ]


○谢谢你送我到机场。

Thank you for the ride to the airport.


[θæŋk
 juː
 fɔː
 ðə
 raid
 tuː
 ðə
 ˈεəpɔːt
 ]


★hospitality[ˌhɔspiˈtæliti]
 n. 殷勤好客

你明年来中国的时候一定要来看我。


Be sure to come to see me when you get to China next year.



[biː
 ʃuə
 tuː
 kʌm
 tuː
 siː
 miː
 wen
 juː
 ɡet
 tuː
 ˈtʃainə
 nekst
 jəː
 ]


○下次你来中国的时候给我打电话。

Give me a call next time you come to China.


[ɡiv
 miː
 ə
 kɔːl
 nekst
 taim
 juː
 kʌm
 tuː
 ˈtʃainə
 ]


●be sure to do sth 务必、一定做某事

请替我向杰瑞说再见。


Please tell Jerry goodbye for me.



[pliːz
 tel
 ˈdʒeri
 ˌɡudˈbai
 fɔː
 miː
 ]


○请替我向大家道别。

Please say goodbye to everyone for me.


[pliːz
 sei
 ˌɡudˈbai
 tuː
 ˈevriwʌn
 fɔː
 miː
 ]
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